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Modernste Produktions- und
Abfüllanlagen gewährleisten 
die zuverlässige, gleichbleibende
Qualität von a.

Unsere Produkte erhalten Sie 
in den unterschiedlichsten, 
bedarfsgerechten Gebinde-
größen. Der perfekt organisierte 
Service garantiert prompte 
und zuverlässige Lieferung in 
über 40 Länder der Erde.

Wir haben für jedes Problem
die richtige Lösung, für jede
Aufgabe das richtige Produkt.

Auf der Tradition 
aufbauend, die Zukunft 
innovativ gestalten.

Intensive Forschung, ständige 
Produktentwicklung und laufen-
de Kontrolle sichern ein hohes
Qualitätsniveau und sind die
Grundlage unserer Produkte.

Shaping the future 
innovatively, but building 
on tradition.

éÒÌÓ‚˚‚‡flÒ¸ Ì‡ 
Ú‡‰ËˆËË, ËÌÌÓ‚‡ˆËÓÌÌÓ
ÒÓÁ‰‡‚‡Ú¸ ·Û‰Û˘ÂÂ.

àÌÚÂÌÒË‚Ì˚Â ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl,
ÔÓÒÚÓflÌÌÓÂ ‡Á‚ËÚËÂ
ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚‡ Ë ÌÂÔÂ˚‚Ì˚È
ÍÓÌÚÓÎ¸ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛Ú 
‚˚ÒÓÍËÈ ÛÓ‚ÂÌ¸ Í‡˜ÂÒÚ‚‡ Ë
fl‚Îfl˛ÚÒfl ÓÒÌÓ‚‡ÏË Ì‡¯ÂÈ
ÔÓ‰ÛÍˆËË.

ë‡Ï˚Â ÒÓ‚ÂÏÂÌÌ˚Â
ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Â Ë
‡ÒÙ‡ÒÓ‚Ó˜Ì˚Â ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË
Ì‡‰ÂÊÌÓ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛Ú
ÒÚ‡·ËÎ¸ÌÓÂ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó 
ÔÓ‰ÛÍˆËË a. 

ç‡¯Ë ÔÓ‰ÛÍÚ˚ Ç˚ ÔÓÎÛ˜ËÚÂ 
‚ Ò‡Ï˚ı ‡ÁÌÓÓ·‡ÁÌ˚ı Ë
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı Ç‡¯ËÏ
ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚflÏ ‡ÒÙ‡ÒÓ‚Í‡ı.
èÂÍ‡ÒÌÓ Ó„‡ÌËÁÓ‚‡ÌÌ˚È
ÒÂ‚ËÒ „‡‡ÌÚËÛÂÚ ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÛ˛
Ë Ì‡‰ÂÊÌÛ˛ ÔÓÒÚ‡‚ÍÛ ‚ 
Ò‚˚¯Â ÒÓÓÍ‡ ÒÚ‡Ì ÏË‡.

å˚ ËÏÂÂÏ ‰Îfl Í‡Ê‰ÓÈ
ÔÓ·ÎÂÏ˚ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÂ
Â¯ÂÌËÂ, ‰Îfl Í‡Ê‰ÓÈ 
Á‡‰‡˜Ë ÌÛÊÌ˚È ÔÓ‰ÛÍÚ.  

Intensive research, continual
product development and
constant inspection ensure a 
high level of quality and are 
the backbone of our products.

Up-to-date production and 
filling plants ensure that
a’s products remain of 
the same reliable quality.

Our products are supplied in 
a wide range of packing 
sizes which are suited to the 
consumers’ requirements. 
Our perfectly organized service
guarantees a prompt and 
reliable delivery in more than 
40 different countries around 
the world.

We have the correct solution
for every problem and the 
right product for every task.
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Basis-Spachtel 
für vielfältige Anwendung

Einsatzgebiet:
Zur Reparatur grober 
Unebenheiten und tiefer Beulen 
in einem Arbeitsgang.

FÜLL- UND ZIEHSPACHTEL NR. 4
AUTOBODY FILLER NO. 4

AÇíéåéÅàãúçAü òèAíãEBKA ‹ 4

Å‡ÁËÒÌ‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡ Ó·˘Â„Ó
Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËfl

èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ‚˚‡‚ÌË‚‡ÌËfl „Û·˚ı
ÌÂÓ‚ÌÓÒÚÂÈ Ë „ÎÛ·ÓÍËı ‚ÏflÚËÌ
Á‡ Ó‰ËÌ ÔÓıÓ‰.

Basic filler 
for a wide range of purposes

Area of application:
Used for repairing particularly 
uneven surfaces and filling in larger
dents at one go.

cremiger Spachtel 
mit Alu-, Zink-Haftadditiven

Einsatzgebiet:
Zur Reparatur von Beulen, 
Löchern und Rissen, besonders 
auf galvanisch verzinkten 
Blechen und Aluminium.

MULTIFUNKTIONS-SPACHTEL
MULTI-PURPOSE FILLER

åçOÉOîìçKñàOçAãúçAü òèAíãEBKA

äÂÏÓÓ·‡ÁÌ‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡ Ò
ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËÂÏ ‡Î˛ÏËÌËÂ‚˚ı Ë
ˆËÌÍÓ‚˚ı ÔËÒ‡‰ÓÍ

èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ¯Ô‡ÍÎÂ‚‡ÌËfl ÌÂÓ‚ÌÓÒÚÂÈ 
Ì‡ „‡Î¸‚‡ÌËÁËÓ‚‡ÌÌ˚ı Ë
‡Î˛ÏËÌËÂ‚˚ı ÎËÒÚ‡ı.

Filler of creamy consistency 
with aluminium, zinc and adhesion
promotion additives
Area of application:
Used for repairing dents, holes 
and cracks, particularly in galvanized
sheet metal and aluminium.

cremiger Spachtel 
mit feiner Körnung

Einsatzgebiet:
Zur Ausbesserung kleiner 
Unebenheiten, Kratzer und 
zum Glätten rauher Flächen.

FEINSPACHTEL SUPER SOFT
AUTOBODY FILLER SUPER SOFT

ÄÇíéåéÅàãúçÄü òèÄíãÖÇäÄ ëìèÖê ëéîí

äÂÏÓÓ·‡ÁÌ‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡ Ò ÚÓÌÍÓÈ
ÒÚÛÍÚÛÓÈ

èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl Á‡‰ÂÎÍË ÏÂÎÍËı
ÌÂÓ‚ÌÓÒÚÂÈ, ˆ‡‡ÔËÌ Ë ÒÎÂ‰Ó‚
¯ÎËÙÓ‚ÍË.

Filler of creamy consistency 
and fine texture

Area of application:
Used for repairing slightly uneven
surfaces, removing scratches and 
for smoothing rough surfaces.

Spezialspachtel mit Glasfasern, 
hohe Haftung auf GFK-Teilen, 
flammhemmend
Einsatzgebiet:
Zur Reparatur von Rissen, 
Kratzern und Löchern in GFK-Teilen,
ohne Zusatz von Gewebe.

POLY-GLAS-SPACHTEL
POLY-GLASS FILLER

èéãà-ÉãÄë

ëÔÂˆË‡Î¸Ì‡fl Ï‡ÒÒ‡ ÒÓ ÒÚÂÍÎÓ‚ÓÎÓÍÌÓÏ.
é·Î‡‰‡ÂÚ ÒËÎ¸ÌÓÈ ‡‰„ÂÁËÂÈ Í
ÒÚÂÍÎÓÔÎ‡ÒÚËÍ‡Ï, Ó„ÌÂÛÔÓÌ‡

èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÂÏÓÌÚ‡ ÒÚÂÍÎÓÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ 
·ÂÁ ÔËÏÂÌÂÌËfl ÒÚÂÍÎÓÚÍ‡ÌÂÈ.

Special filler with glass-fibres, 
very good adhesion on glass-fibre
reinforced plastic parts, flame retardant
Area of application:
Used for repairing cracks, 
scratches and holes in glass-fibre
reinforced plastic parts without
employing glass-fibre fabrics.

Spachtel mit Glasfasern 
und speziellem Haftzusatz, 
hohe Eigenstabilität
Einsatzgebiet:
Zur Reparatur durchgerosteter 
Blech-Karosserieteile ohne Zusatz 
von Gewebe.

POLY-FASER-SPACHTEL
POLY-FIBRE FILLER

ëíÖäãéÇéãéäçàëíÄü òèÄíãÖÇäÄ

òÔ‡ÚÎÂ‚Í‡ ÒÓ ÒÚÂÍÎÓ‚ÓÎÓÍÌÓÏ.
ëÓ‰ÂÊËÚ ‡‰„ÂÁËÓÌÌ˚Â ÔËÒ‡‰ÍË,
Ó·Î‡‰‡ÂÚ ‚˚ÒÓÍÓÈ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ
ÔÓ˜ÌÓÒÚ¸˛

èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÂÏÓÌÚ‡ ÔÓÊ‡‚Â‚¯Ëı
˜‡ÒÚÂÈ ÍÛÁÓ‚‡ ·ÂÁ ÔËÏÂÌÂÌËfl
ÒÚÂÍÎÓÚÍ‡ÌÂÈ.

Filler with glass-fibre and special
adhesion promotion agent, 
high inherent stability
Area of application:
Used for repairing sheet metal 
body parts which have rusted 
through without employing glass-
fibre fabrics.

sehr feiner, cremiger Spachtel
für porenfreie Oberflächen, 
hohe Farbbeständigkeit
Einsatzgebiet: Zur Ausbesserung
kleiner Unebenheiten an Karosserien,
Caravans, Kunststoffbooten, Holz
sowie zum Glätten von Rillen und
Schleifspuren.

FEINSPACHTEL HOCHWEISS
FILLER SUPER FINE BRILLIANT WHITE

åEãÕéáEPHçCTAü òèÄíãEÇäÄ

äÂÏÓÓ·‡ÁÌ‡fl ÏÂÎÍÓÁÂÌËÒÚ‡fl
·ÂÁÔÓÓ‚‡fl ¯Ô‡ÍÎÂ‚Ó˜Ì‡fl Ï‡ÒÒ‡ ˜ËÒÚÓ
·ÂÎÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡

èËÏÂÌÂÌËÂ: ÑÎfl Á‡‰ÂÎÍË
ÏÂÎÍËı ÌÂÓ‚ÌÓÒÚÂÈ, ÒÎÂ‰Ó‚
¯ÎËÙÓ‚ÍË, ˆ‡‡ÔËÌ ÔË ÂÏÓÌÚÂ
‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÈ, Í‡‡‚‡ÌÓ‚ ËÁ‰ÂÎËÈ
ËÁ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ, ‰ÂÂ‚‡ Ë Ú.Ô.

Very fine filler of creamy consistency 
for non-porous surfaces, 
high colour stability
Area of application: Used for
repairing slightly uneven surfaces on
car bodies, caravans, plastic boats
and wood. Also for filling in grooves
and traces left from abrading.

hochelastischer, metallfarbener 
Spachtel mit extrem hoher Haftung, 
hitzebeständig bis 180°C
Einsatzgebiet: 
Zur Reparatur schadhafter Stellen, 
die starken Vibrationen ausge-
setzt sind, für Einbrennlackierungen
und Kunststoffe geeignet.

METALLIC-SPACHTEL HOCHELASTISCH
METALLIC FILLER HIGHLY ELASTIC

ÇõëéäéùãÄëíàóçÄü òèÄíãÖÇäÄ "åÖíÄããàä"

òÔ‡ÍÎÂ‚Ó˜Ì‡fl Ï‡ÒÒ‡ ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍÓ„Ó
ˆ‚ÂÚ‡. é·Î‡‰‡ÂÚ ÒËÎ¸ÌÓÈ ‡‰„ÂÁËÂÈ Ë
ÚÂÏÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸˛ ‰Ó 180°ë

èËÏÂÌÂÌËÂ: ÑÎfl ÂÏÓÌÚ‡
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ, ÔÓ‰‚ÂÊÂÌÌ˚ı
ÒËÎ¸Ì˚Ï ‚Ë·‡ˆËflÏ. èË„Ó‰Ì‡
‰Îfl ÂÏÓÌÚ‡ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ. èÓ‰ıÓ‰ËÚ
‰Îfl Î‡ÍÓ‚ „Ófl˜ÂÈ ÒÛ¯ÍË.

Highly elastic metal-coloured filler 
with extremely good adhesion, 
heat resistant up to 180°C
Area of application:
Used for repairing damaged areas
which are exposed to considerable
vibrations, suitable for stove
enamelling and plastics.

Füllspachtel 
mit langer Verarbeitungszeit

Einsatzgebiet:
Zur Reparatur großer Karosserieteile
und zum Glätten von Maschinenteilen
im industriellen Bereich.

MASCHINENSPACHTEL/LANGZEITSPACHTEL
MACHINE FILLER/LONGTIME FILLER

MAòàHHÄü òèÄíãEÇäÄ

òÔ‡ÚÎÂ‚Í‡ Ò ‰ÎËÚÂÎ¸Ì˚Ï 
‚ÂÏÂÌÂÏ ÓÚ‚ÂÊ‰ÂÌËfl

èËÏÂÌÂÌËÂ: 
ÑÎfl ÂÏÓÌÚ‡ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ
·ÓÎ¸¯ÓÈ ÔÎÓ˘‡‰Ë, ˜‡ÒÚÂÈ 
Ï‡¯ËÌ ‚ ÔÓÏ˚¯ÎÂÌÌÓÏ
ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚Â.

Filler 
with a long working time

Area of application:
Used for repairing large car body 
areas and for levelling the surfaces 
of machine parts in the industrial
sector.

spritzbarer Spachtel, 
garantiert glatte Oberfläche, 
hohe Haftung
Einsatzgebiet:
Zum Ausgleichen von Rillen, 
Kratzern, Riefen auf größeren Flächen,
Blech, Holz und Kunststoff.

POLYESTER-SPRITZSPACHTEL
POLYESTER SPRAY FILLER

èéãàùîàêçÄü êÄëèõãüÖåÄü òèÄíãÖÇäÄ

òÔ‡ÍÎÂ‚Ó˜Ì‡fl Ï‡ÒÒ‡ ‰Îfl Ì‡ÌÂÒÂÌËfl
‡ÒÔ˚ÎËÚÂÎÂÏ. é·Î‡‰‡ÂÚ ıÓÓ¯ÂÈ
ÛÍ˚‚ËÒÚÓÒÚ¸˛ Ë ÒËÎ¸ÌÓÈ ‡‰„ÂÁËÂÈ.

èËÏÂÌÂÌËÂ: ÑÎfl Á‡‰ÂÎÍË ÌÂÓ‚-
ÌÓÒÚÂÈ, ˆ‡‡ÔËÌ, ÒÎÂ‰Ó‚ ¯ÎËÙÓ‚ÍË
Ì‡ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚflı ·ÓÎ¸¯ÓÈ ÔÎÓ˘‡‰Ë.
é·Î‡‰‡ÂÚ ÒËÎ¸ÌÓÈ ‡‰„ÂÁËÂÈ Í ÊÂÒÚË,
‰ÂÂ‚Û Ë ‡ÁÎË˜Ì˚Ï ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ‡Ï.

Sprayable filler, 
guarantees smooth surfaces, 
high adhesion
Area of application:
Used for filling in scratches, 
grooves and furrows in larger
surfaces, sheet metal, wood and
plastic.

feinporiger 
1-Komponenten-Spachtel

Einsatzgebiet: 
Zur Feinreparatur von Kratzern, 
Riefen und Steinschlägen.

NC-FEINSPACHTEL
NC FINE FILLER

çàíêéñÖããûãéáçÄü òèÄíãÖÇäÄ

1-ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÌ‡fl ÏÂÎÍÓÁÂÌËÒÚ‡fl
¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡

èËÏÂÌÂÌËÂ: 
ÑÎfl Á‡‰ÂÎÍË ÏÂÎÍËı ˆ‡‡ÔËÌ,
ÔÓ, ÒÍÓÎÓ‚ ÓÚ Û‰‡Ó‚ Í‡ÏÌÂÈ Ì‡
Î‡ÍÓÍ‡ÒÓ˜Ì˚ı ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚflı.

Fine-pored 
1-component filler

Area of application:
Used for fine repair work in the 
event of scratches and grooves 
as well as damage caused by stone
impacts.

Dosenkennfarben für Spachtelmassen
Identifying colours for fillers in the can

éÚÎË˜ËÚÂÎ¸Ì‡fl ‡Òˆ‚ÂÚÍ‡ ˝ÚËÍÂÚÓÍ ¯Ô‡ÍÎÂ‚Ó˜Ì˚ı Ï‡ÒÒ
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FÜLL- UND
ZIEHSPACHTEL NR. 4
Basis-Spachtel 
für vielfältige Anwendung
Farbe: beige
Einsatz:
Zur Reparatur grober Unebenheiten
und tiefer Beulen in einem Arbeits-
gang.
Härter: 2 - 4g/100g
Verarbeitungszeit: 3 - 6 Minuten
Trocknung: 15 - 30 Minuten

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
250 g 12 2 01 12
500 g 12 2 01 13

1000 g 12 2 01 11
2000 g 6 2 01 04
2500 g 6 2 01 14
5000 g 1 2 01 03

AUTOBODY 
FILLER  NO.4
Basic filler 
for a wide range of purposes
Colour: beige
Area of application:
Used for repairing surfaces of greater
unevenness and filling in larger dents
at one go.
Hardener: 2 - 4g/100g
Working time:  3 - 6 minutes
Drying: 15 - 30 minutes

Size Sales Article-
Unit No.

250 g 12 2 01 12
500 g 12 2 01 13

1000 g 12 2 01 11
2000 g 6 2 01 04
2500 g 6 2 01 14
5000 g 1 2 01 03

AÇíéåéÅàãúçAü
òèAíãEBKA ‹4
Å‡ÁËÒÌ‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡ Ó·˘Â„Ó
Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËfl
ñ‚ÂÚ: ·ÂÊÂ‚˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
êÂÏÓÌÚ „Û·˚ı ÌÂÓ‚ÌÓÒÚÂÈ Ë
„ÎÛ·ÓÍËı ‚ÏflÚËÌ Á‡ Ó‰ËÌ ÔÓıÓ‰.

éÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸: 2-4 „/100„
ÇÂÏfl ‚˚‡·ÓÚÍË: 3 -6 ÏËÌÛÚ
ÇÂÏfl ÓÚ‚ÂÊ‰ÂÌËfl: 15 -30 ÏËÌÛÚ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

250 „ 12 2 01 12
500 „ 12 2 01 13

1000 „ 12 2 01 11
2000 „ 6 2 01 04
2500 „ 6 2 01 14
5000 „ 1 2 01 03

FÜLL- UND
ZIEHSPACHTEL NR. 4
Basis-Spachtel 
für vielfältige Anwendung
Farbe: beige
Einsatz:
Zum optimalen Dosieren von 
1,5kg- und 3kg-Kartuschen mit 
dem Spendegerät.
- restlose Entleerung
- genaue Dosierung
- sichere Verarbeitung
- einfache Handhabung
Härter: 2 - 4g/100g
Verarbeitungszeit: 3 - 6 Minuten
Trocknung: 15 - 30 Minuten

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
1500 g 8 2 01 25
3000 g 6 2 01 24

AUTOBODY 
FILLER  NO.4
Basic filler 
for a wide range of purposes
Colour: beige
Area of application:
To ensure the exact dosage of 1.5 kg
and 3 kg cartridges in combination
with the dispenser.
- complete emptying
- exact dosage
- safe working
- easy to handle
Hardener: 2 - 4g/100g
Working time:  3 - 6 minutes
Drying: 15 - 30 minutes

Size Sales Article-
Unit No.

1500 g 8 2 01 25
3000 g 6 2 01 24

AÇíéåéÅàãúçAü
òèAíãEBKA ‹4
Å‡ÁËÒÌ‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡ 
Ó·˘Â„Ó Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËfl
‚ÂÚ: ·ÂÊÂ‚˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
1,5Í„ Ë 3Í„ Í‡ÚË‰ÊË ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl
‰Îfl ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓ„Ó ‰ÓÁËÓ‚‡ÌËfl Ë
‡ÒıÓ‰‡ ÔÓ‰ÛÍÚ‡.

- ËÒÍÎ˛˜‡˛ÚÒfl ÔÓÚÂË
- ÚÓ˜Ì‡fl ‰ÓÁËÓ‚Í‡
- ÔÓÒÚÓÚ‡ ‚ Ó·‡˘ÂÌËË

éÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸: 2-4 „/100„
ÇÂÏfl ‚˚‡·ÓÚÍË: 3 -6 ÏËÌÛÚ
ÇÂÏfl ÓÚ‚ÂÊ‰ÂÌËfl: 15 -30 ÏËÌÛÚ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

1500 „ 8 2 01 25
3000 „ 6 2 01 24

MULTIFUNKTIONS-
SPACHTEL
Multifunktions-Spachtel besonders
für galvanisch verzinkte Bleche
sowie auch andere Metalle wie
Eisen, Stahl und Aluminium.
Farbe: beige
Einsatz:
Reparaturen grober Unebenheiten 
und Egalisieren von Vertiefungen. 
Kein Anschleifen bei dünnen Zink-
schichten notwendig. Kann bis 
ca.10mm Schichtstärke in einem
Arbeitsgang aufgetragen werden.
Härter: 2 - 4g/100g
Verarbeitungszeit: 3 - 6 Minuten
Trocknung: 15 - 45 Minuten

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
250 g 12 2 03 19

1000 g 12 2 03 17
2000 g 6 2 03 18

MULTI-PURPOSE 
FILLER
Multi-purpose filler, especially 
for galvanized sheet metal as 
well as other metals such as iron,
steel and aluminium. 
Colour: beige
Area of application:
Used for repairing surfaces of greater
unevenness and filling in depressions.
In the case of thin zinc layers it 
is not necessary to grind the surface. 
A layer of up to 10 mm thickness 
can be applied at one go.
Hardener: 2 - 4g/100g
Working time:  3 - 6 minutes
Drying: 15 - 45 minutes

Size Sales Article-
Unit No.

250 g 12 2 03 19
1000 g 12 2 03 17
2000 g 6 2 03 18

åçOÉOîìçKñàOçAãúçAü
òèAíãEBKA
ëÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â ÂÍÓÏÂÌ‰‡ˆËË ‰Îfl
Ó·‡·ÓÚÍË „‡Î¸‚‡ÌËÁËÓ‚‡ÌÌ˚ı
Ë ‡Î˛ÏËÌËÂ‚˚ı ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ.
é·Î‡‰‡ÂÚ ÒËÎ¸ÌÓÈ ‡‰„ÂÁËÂÈ Í
˜ËÒÚÓÈ ÊÂÒÚË. ñ‚ÂÚ: ·ÂÊÂ‚˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÂÏÓÌÚ‡ Î˛·˚ı ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ. ç‡ÌÓÒËÚÒfl Ì‡
„‡Î¸‚‡ÌËÁËÓ‚‡ÌÌ˚Â ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ·ÂÁ
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÔÓ¯ÍÛË‚‡ÌËfl.
åÓÊÂÚ Ì‡ÌÓÒËÚ¸Òfl ÚÓÎ˘ËÌÓÈ ÒÎÓfl ‰Ó
10 ÏÏ Á‡ Ó‰ËÌ ÔÓıÓ‰.

éÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸: 2-4 „/100„
ÇÂÏfl ‚˚‡·ÓÚÍË: 3 -6 ÏËÌÛÚ
ÇÂÏfl ÓÚ‚ÂÊ‰ÂÌËfl: 15 -45 ÏËÌÛÚ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

250 „ 12 2 03 19
1000 „ 12 2 03 17
2000 „ 6 2 03 18

Spachtelmassen, Harze, Gewebe
Fillers, Resins, Fabrics

òÔ‡ÚÎÂ‚ÍË, ÒÏÓÎ˚ Ë ÚÍ‡ÌË
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FEINSPACHTEL
Super Soft
Cremiger Spachtel 
mit feiner Körnung
Farbe: hellgrau
Einsatz:
Zur Ausbesserung kleiner Uneben-
heiten, Kratzer und zum Glätten
grobkörniger Spachtelflächen.

Härter: 2 - 4g/100g
Verarbeitungszeit: 3 - 6 Minuten
Trocknung: 15 - 30 Minuten

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
250 g 12 2 03 10

1000 g 12 2 03 11
2000 g 6 2 03 16

AUTOBODY FILLER
Super Soft
Filler of creamy consistency 
and fine texture
Colour: light grey
Area of application:
Used to level off slightly uneven
surfaces, fill in scratches and to
smoothen coarse-grained areas of 
filler.
Hardener: 2 - 4g/100g
Working time:  3 - 6 minutes
Drying: 15 - 30 minutes

Size Sales Article-
Unit No.

250 g 12 2 03 10
1000 g 12 2 03 11
2000 g 6 2 03 16

ÄÇíéåéÅàãúçÄü
òèÄíãÖÇäÄ ëìèÖê ëéîí
äÂÏÓÓ·‡ÁÌ‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡ Ò
ÚÓÌÍÓÈ ÒÚÛÍÚÛÓÈ
ñ‚ÂÚ: Ò‚ÂÚÎÓ-ÒÂ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl Á‡‰ÂÎÍË ÏÂÎÍËı ÌÂÓ‚ÌÓÒÚÂÈ,
ˆ‡‡ÔËÌ Ë ÒÎÂ‰Ó‚ ¯ÎËÙÓ‚ÍË.

éÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸: 2-4 „/100„
ÇÂÏfl ‚˚‡·ÓÚÍË: 3 -6 ÏËÌÛÚ
ÇÂÏfl ÓÚ‚ÂÊ‰ÂÌËfl: 15 -30 ÏËÌÛÚ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

250 „ 12 2 03 10
1000 „ 12 2 03 11
2000 „ 6 2 03 16

POLY-FASER-
SPACHTEL
Spachtel mit Glasfasern 
und speziellem Haftzusatz, 
hohe Eigenstabilität
Farbe: oliv-grün

Einsatz:
Zur Reparatur durchgerosteter 
Karosserieteile ohne Zusatz von
Gewebe.
Härter: 2 - 4g/100g
Verarbeitungszeit: 3 - 6 Minuten
Trocknung: 15 - 30 Minuten

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
250 g 12 3 01 09
500 g 12 3 01 14

1000 g 12 3 01 13
2000 g 6 3 01 06

POLY-FIBRE
FILLER
Filler with glass-fibres and 
special adhesion promotion agent, 
high inherent stability
Colour: olive-green

Area of application:
Used for repairing sheet metal body
parts which have rusted through
without employing glass-fibre fabrics.
Hardener: 2 - 4g/100g
Working time:  3 - 6 minutes
Drying: 15 - 30 minutes

Size Sales Article-
Unit No.

250 g 12 3 01 09
500 g 12 3 01 14

1000 g 12 3 01 13
2000 g 6 3 01 06

ëíÖäãéÇéãéäçàëíÄü
òèÄíãÖÇäÄ
òÔ‡ÚÎÂ‚Í‡ ÒÓ ÒÚÂÍÎÓ‚ÓÎÓÍÌÓÏ.
ëÓ‰ÂÊËÚ ‡‰„ÂÁËÓÌÌ˚Â
ÔËÒ‡‰ÍË, Ó·Î‡‰‡ÂÚ ‚˚ÒÓÍÓÈ
ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ÔÓ˜ÌÓÒÚ¸˛
ñ‚ÂÚ: ÓÎË‚ÍÓ‚˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÂÏÓÌÚ‡ ÔÓÊ‡‚Â‚¯Ëı 
˜‡ÒÚÂÈ ÍÛÁÓ‚‡ ·ÂÁ ÔËÏÂÌÂÌËfl
ÒÚÂÍÎÓÚÍ‡ÌÂÈ.

éÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸: 2-4 „/100„
ÇÂÏfl ‚˚‡·ÓÚÍË: 3 -6 ÏËÌÛÚ
ÇÂÏfl ÓÚ‚ÂÊ‰ÂÌËfl: 15 -30 ÏËÌÛÚ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

250 „ 12 3 01 09
500 „ 12 3 01 14

1000 „ 12 3 01 13
2000 „ 6 3 01 06

POLY-GLAS-
SPACHTEL
Spezial-Spachtel mit feinen 
Glasfasern, hohe Haftung auf 
GFK-Teilen, flammhemmend
Farbe: hellgelb

Einsatz:
Zur Reparatur von Rissen, Kratzern 
und Löchern.
Härter: 2 - 4g/100g
Verarbeitungszeit: 3 - 6 Minuten
Trocknung: 15 - 30 Minuten

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
1000 g 12 3 01 02
2000 g 6 3 01 03

POLY-GLASS
FILLER
Special filler with fine 
glass-fibres, very good adhesion on
glass-fibre reinforced plastic parts, 
flame retardant
Colour: pale yellow
Area of application:
Used for repairing cracks, scratches 
and holes.
Hardener: 2 - 4g/100g
Working time:  3 - 6 minutes
Drying: 15 - 30 minutes

Size Sales Article-
Unit No.

1000 g 12 3 01 02
2000 g 6 3 01 03

èéãà-ÉãÄë
ëÔÂˆË‡Î¸Ì‡fl Ï‡ÒÒ‡ ÒÓ
ÒÚÂÍÎÓ‚ÓÎÓÍÌÓÏ. é·Î‡‰‡ÂÚ
ÒËÎ¸ÌÓÈ ‡‰„ÂÁËÂÈ Í
ÒÚÂÍÎÓÔÎ‡ÒÚËÍ‡Ï, Ó„ÌÂÛÔÓÌ‡
ñ‚ÂÚ: Ò‚ÂÚÎÓ-ÊÂÎÚ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÂÏÓÌÚ‡ ÒÚÂÍÎÓÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ ·ÂÁ
ÔËÏÂÌÂÌËfl ÒÚÂÍÎÓÚÍ‡ÌÂÈ.

éÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸: 2-4 „/100„
ÇÂÏfl ‚˚‡·ÓÚÍË: 3 -6 ÏËÌÛÚ
ÇÂÏfl ÓÚ‚ÂÊ‰ÂÌËfl: 15 -30 ÏËÌÛÚ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

1000 „ 12 3 01 02
2000 „ 6 3 01 03

Spachtelmassen, Harze, Gewebe
Fillers, Resins, Fabrics

òÔ‡ÚÎÂ‚ÍË, ÒÏÓÎ˚ Ë ÚÍ‡ÌË
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FEINSPACHTEL
hochweiß
Sehr feine, cremige Spachtel-
masse für porenfreie Oberflächen,
hohe Farbbeständigkeit
Farbe: weiß
Einsatz:
Zur Ausbesserung kleiner Uneben-
heiten an Metall, Holz und Kunststoff 
sowie zum Glätten von Rillen und
Schleifspuren.
Härter: 2 - 4g/100g
Verarbeitungszeit: 3 - 6 Minuten
Trocknung: 15 - 30 Minuten

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
1250 g 12 2 08 04
1500 g 12 2 08 01
1000 g 12 2 08 03

FILLER SUPER FINE 
brilliant white
A very fine filler of creamy 
consistency for non-porous surfaces,
high colour stability
Colour: white
Area of application:
Used for repairing slightly uneven
metal, wood and plastic surfaces. 
Also for filling in grooves and traces
left from abrading.
Hardener: 2 - 4g/100g
Working time:  3 - 6 minutes
Drying: 15 - 30 minutes

Size Sales Article-
Unit No.

1250 g 12 2 08 04
1500 g 12 2 08 01
1000 g 12 2 08 03

åEãÕéáEPHçCTAü
òèÄíãEÇäÄ
äÂÏÓÓ·‡ÁÌ‡fl ÏÂÎÍÓÁÂÌËÒÚ‡fl
·ÂÁÔÓÓ‚‡fl ¯Ô‡ÍÎÂ‚Ó˜Ì‡fl Ï‡ÒÒ‡
˜ËÒÚÓ ·ÂÎÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡
ñ‚ÂÚ: ·ÂÎ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl Á‡‰ÂÎÍË ÏÂÎÍËı ÌÂÓ‚ÌÓÒÚÂÈ,
ÒÎÂ‰Ó‚ ¯ÎËÙÓ‚ÍË, ˆ‡‡ÔËÌ ÔË
ÂÏÓÌÚÂ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÈ, Í‡‡‚‡ÌÓ‚
ËÁ‰ÂÎËÈ ËÁ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ, ‰ÂÂ‚‡ Ë Ú.Ô.

éÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸: 2-4 „/100„
ÇÂÏfl ‚˚‡·ÓÚÍË: 3 -6 ÏËÌÛÚ
ÇÂÏfl ÓÚ‚ÂÊ‰ÂÌËfl: 15 -30 ÏËÌÛÚ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

1250 „ 12 2 08 04
1500 „ 12 2 08 01
1000 „ 12 2 08 03

METALLIC-SPACHTEL
hochelastisch
Hochelastischer, metallfarbener
Spachtel mit extrem hoher Haftung,
hitzebeständig bis 180°C
Farbe: silbergrau

Einsatz:
Zur Reparatur schadhafter Stellen, 
die starken Vibrationen ausgesetzt sind,
geeignet für Einbrennlacke.
Härter: 2 - 4g/100g
Verarbeitungszeit: 3 - 6 Minuten
Trocknung: 15 - 45 Minuten

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
250 g 12 2 05 03

1000 g 12 2 05 01
2000 g 6 2 05 02

METALLIC FILLER 
highly elastic
Highly elastic, metal-coloured filler
with extremely good adhesion, 
heat resistant up to 180°C
Colour: silver-grey

Area of application:
Used for repairing damaged areas
which are exposed to considerable
vibrations, suitable for stove enamels.
Hardener: 2 - 4g/100g
Working time:  3 - 6 minutes
Drying: 15 - 45 minutes

Size Sales Article-
Unit No.

250 g 12 2 05 03
1000 g 12 2 05 01
2000 g 6 2 05 02

ÇõëéäéùãÄëíàóçÄü
òèÄíãÖÇäÄ "åÖíÄããàä"
òÔ‡ÍÎÂ‚Ó˜Ì‡fl Ï‡ÒÒ‡
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡. 
é·Î‡‰‡ÂÚ ÒËÎ¸ÌÓÈ ‡‰„ÂÁËÂÈ 
Ë ÚÂÏÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸˛ ‰Ó 180°ë
ñ‚ÂÚ: ÒÂÂ·ËÒÚÓ-ÒÂ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÂÏÓÌÚ‡ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ,
ÔÓ‰‚ÂÊÂÌÌ˚ı ÒËÎ¸Ì˚Ï ‚Ë·‡ˆËflÏ.
èË„Ó‰Ì‡ ‰Îfl ÂÏÓÌÚ‡ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ.
èÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl Î‡ÍÓ‚ „Ófl˜ÂÈ ÒÛ¯ÍË.

éÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸: 2-4 „/100„
ÇÂÏfl ‚˚‡·ÓÚÍË: 3 -6 ÏËÌÛÚ
ÇÂÏfl ÓÚ‚ÂÊ‰ÂÌËfl: 15 -45 ÏËÌÛÚ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

250 „ 12 2 05 03
1000 „ 12 2 05 01
2000 „ 6 2 05 02

MASCHINENSPACHTEL/
LANGZEITSPACHTEL
Füllspachtel mit 
langer Verarbeitungszeit
Farbe: grau
Einsatz:
Zur Reparatur großer Karosserieteile
und zum Glätten von Maschinenteilen
im industriellen Bereich.
Härter: 2 - 4g/100g
Verarbeitungszeit: 10 - 20 Minuten
Trocknung: 1 - 3 Stunden

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
2000 g 6 2 01 20
5000 g 1 2 01 21

MACHINE FILLER/
LONGTIME FILLER
Filler with 
a long working time
Colour: grey
Area of application:
Used for repairing large car body 
areas and for levelling the surfaces of
machine parts in the industrial sector.
Hardener: 2 - 4g/100g
Working time:  10 - 20 minutes
Drying: 1 - 3 hours

Size Sales Article-
Unit No.

2000 g 6 2 01 20
5000 g 1 2 01 21

MAòàHHÄü 
òèÄíãEÇäÄ
òÔ‡ÚÎÂ‚Í‡ Ò ‰ÎËÚÂÎ¸Ì˚Ï
‚ÂÏÂÌÂÏ ÓÚ‚ÂÊ‰ÂÌËfl
ñ‚ÂÚ: ÒÂ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÂÏÓÌÚ‡ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ ·ÓÎ¸¯ÓÈ
ÔÎÓ˘‡‰Ë, ˜‡ÒÚÂÈ Ï‡¯ËÌ ‚
ÔÓÏ˚¯ÎÂÌÌÓÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚Â.

éÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸: 2-4 „/100„
ÇÂÏfl ‚˚‡·ÓÚÍË: 10-20 ÏËÌÛÚ
ÇÂÏfl ÓÚ‚ÂÊ‰ÂÌËfl: 1-3 ˜‡Ò‡

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

2000 „ 6 2 01 20
5000 „ 1 2 01 21

Spachtelmassen, Harze, Gewebe
Fillers, Resins, Fabrics

òÔ‡ÚÎÂ‚ÍË, ÒÏÓÎ˚ Ë ÚÍ‡ÌË
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POLYESTER-SPRITZSPACHTEL
VERDÜNNUNG P
Zweikomponenten-Spritzspachtel
mit hoher Füllkraft, garantiert eine
glatte Oberfläche
Farbe: grau
Einsatz:
Zum Füllen von Kratzern, Riefen und
Schleifspuren auf großen Metall-,
Aluminium-, Kunststoff- und Holz-
flächen, bei Bedarf Verdünnung P
verwenden (bis max. 5% Zugabe).
Härter:  2 - 3%/100g
Verarbeitungszeit:  15 - 30 Minuten
Trocknung: 1 - 2 Stunden
Spritzdüse: 1,5 - 3,0 mm
Spritzdruck: 2,5 - 3 bar

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
POLYESTER-SPRITZSPACHTEL
1500 g 6 2 07 01
VERDÜNNUNG P
1000 ml 6 2 07 02
HÄRTER, FLÜSSIG
50 g 30 3 04 13

POLYESTER SPRAY FILLER
DILUENT P
2-component sprayable filler 
with high filling properties, 
guarantees a smooth surface
Colour: grey
Area of application:
Used for filling in scratches, grooves
and traces left from abrading in large
metal, aluminium, plastic and wood
surfaces. If required, use Diluent P 
(up to max. of 5%).
Hardener: 2 - 3%/100g
Working time:  15 - 30 minutes
Drying: 1 - 2 hours
Spray nozzle: 1.5 - 3.0 mm
Spraying pressure: 2.5 - 3 bar

Size Sales Article-
Unit No.

POLYESTER SPRAY FILLER
1500 g 6 2 07 01
DILUENT P
1000 ml 6 2 07 02
HARDENER, LIQUID
50 g 30 3 04 13

èéãàùîàêçÄü
êÄëèõãüÖåÄü òèÄíãÖÇäÄ
òÔ‡ÍÎÂ‚Ó˜Ì‡fl Ï‡ÒÒ‡ ‰Îfl
Ì‡ÌÂÒÂÌËfl ‡ÒÔ˚ÎËÚÂÎÂÏ.
é·Î‡‰‡ÂÚ ıÓÓ¯ÂÈ ÛÍ˚‚ËÒÚÓÒÚ¸˛
Ë ÒËÎ¸ÌÓÈ ‡‰„ÂÁËÂÈ. ñ‚ÂÚ: ÒÂ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl Á‡‰ÂÎÍË ÌÂÓ‚ÌÓÒÚÂÈ, ˆ‡‡ÔËÌ,
ÒÎÂ‰Ó‚ ¯ÎËÙÓ‚ÍË Ì‡ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚflı
·ÓÎ¸¯ÓÈ ÔÎÓ˘‡‰Ë. é·Î‡‰‡ÂÚ ÒËÎ¸ÌÓÈ
‡‰„ÂÁËÂÈ Í ÊÂÒÚË, ‰ÂÂ‚Û Ë ‡ÁÎË˜Ì˚Ï
ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ‡Ï. Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË
ÏÓÊÌÓ ‰Ó·‡‚ËÚ¸ ‡Á·‡‚ËÚÂÎ¸ è 
(ÌÂ ·ÓÎÂÂ 5%).
éÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸: 2-3%/100„
ÇÂÏfl ‚˚‡·ÓÚÍË: 10-30 ÏËÌÛÚ
ÇÂÏfl ÓÚ‚ÂÊ‰ÂÌËfl: 1-2 ˜‡Ò‡
ÑË‡ÏÂÚ ÙÓÒÛÌÍË: 1,5ÏÏ-3,0ÏÏ
Ñ‡‚ÎÂÌËÂ ‚ÓÁ‰Ûı‡: 2,5-3,0 ·‡

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

òÔ‡ÚÎÂ‚Í‡
1500 „ 6 2 07 01

ê‡Á·‡‚ËÚÂÎ¸ è
1000 ÏÎ 6 2 07 02

ÜË‰ÍËÈ ÓÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸  
50 „ 30 3 04 13

NC-FEINSPACHTEL
Feinporiger Einkomponenten-
Spachtel auf Basis Nitrocellulose
Farbe: grau
Einsatz:
Zur Feinreparatur von Kratzern, 
Riefen, Steinschlägen auf grundiertem
Material.

Trocknung: 20 - 30 Minuten

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
100 g 24 2 09 01
250 g 12 2 09 03

1000 g 6 2 09 02

NC FINE FILLER
Fine-pored one-component filler 
on the basis of cellulose nitrate
Colour: grey
Area of application:
Used for fine repair work in the event
of scratches and grooves as well 
as damage caused by stone impacts, 
on materials with a prime coat.
Drying: 20 - 30 minutes

Size Sales Article-
Unit No.

100 g 24 2 09 01
250 g 12 2 09 03

1000 g 6 2 09 02

çàíêéñÖããûãéáçÄü
òèÄíãÖÇäÄ
1-ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÌ‡fl 
ÏÂÎÍÓÁÂÌËÒÚ‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡
ñ‚ÂÚ: ÒÂ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl Á‡‰ÂÎÍË ÏÂÎÍËı ˆ‡‡ÔËÌ, 
ÔÓ, ÒÍÓÎÓ‚ ÓÚ Û‰‡Ó‚ Í‡ÏÌÂÈ Ì‡
Î‡ÍÓÍ‡ÒÓ˜Ì˚ı ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚflı.

ÇÂÏfl ÓÚ‚ÂÊ‰ÂÌËfl: 20-30 ÏËÌÛÚ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

100 „ 24 2 09 01
250 „ 12 2 09 03

1000 „ 6 2 09 02

REPARATUR-SET NR.10
Reparaturset 
für den do-it-yourself-Anwender
Einsatz:
Für kleinere Reparaturen und Aus-
besserung von Oberflächen auf Metall
und GFK-Teilen.
Setinhalt:
250 g Füll- und Ziehspachtel Nr. 4
250 g Laminier- und Reparaturharz
0,125 m2 Glasfaservlies
Spachtelblatt

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
Set 6 3 02 23

REPAIR SET NO. 10
Repair set 
for the do-it-yourself-man
Area of application:
Used for small repairs to the surfaces 
of metal or glass-fibre reinforced plastic
parts.
Contents of the set:
250 g Autobody Filler No. 4
250 g Laminating and Repair Resin
0.125 m2 Glass-fibre veil
Spatula

Size Sales Article-
Unit No.

Set 6 3 02 23

êÖåéçíçõâ çÄÅéê ‹10
êÂÏÓÌÚÌ˚È Ì‡·Ó 
‰Îfl ÛÏÂÎ¸ˆÂ‚
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÌÂ·ÓÎ¸¯Ó„Ó ÂÏÓÌÚ‡
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı Ë ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚ı
‰ÂÚ‡ÎÂÈ.

ëÓÒÚ‡‚ Ì‡·Ó‡:
250 „  ÔÓÎË˝ÙËÌ‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡
250 „  ÒÏÓÎ‡ ‰Îfl Î‡ÏËÌËÓ‚‡ÌËfl
0,125Ï2 ÒÚÂÍÎÓ‚Û‡Î¸
¯Ô‡ÚÂÎ¸

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

Ì‡·Ó 6 3 02 23

Spachtelmassen, Harze, Gewebe
Fillers, Resins, Fabrics

òÔ‡ÚÎÂ‚ÍË, ÒÏÓÎ˚ Ë ÚÍ‡ÌË
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LAMINIER- UND
REPARATURHARZ
Hochwertiges, gießfähiges 
Zweikomponenten-Polyesterharz 
für großflächige Anwendung
(Sonderqualität zum Laminieren 
auf Anfrage)

Einsatz:
Zur Reparatur von GFK-Teilen, 
Herstellung von Laminaten und
Formteilen und zum Eingießen
kleinerer Gegenstände.
Härter: 2 - 4g/100g
Verarbeitungszeit: 5 - 15 Minuten
Trocknung: 30 - 60 Minuten

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
250 g 12 3 02 31

1000 g 6 3 02 27
5000 g 1 3 02 28

LAMINATING AND 
REPAIR RESIN
High-quality 2-component polyester
resin for large-area application
(special types for laminating on
request).

Area of application:
Used for repairing glass-fibre reinforced
plastic parts, making laminates and
moulded parts as well as embedding
small objects.
Hardener: 2 - 4g/100g
Working time:  5 - 15 minutes
Drying: 30 - 60 minutes

Size Sales Article-
Unit No.

250 g 12 3 02 31
1000 g 6 3 02 27
5000 g 1 3 02 28

ëåéãÄ Ñãü
ãÄåàçàêéÇÄçàü
Ç˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ‡fl 
2-ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÌ‡fl ÔÓÎË˝ÙËÌ‡fl
ÒÏÓÎ‡ Ò ıÓÓ¯ËÏË Á‡ÎË‚Ó˜Ì˚ÏË
Ò‚ÓÈÒÚ‚‡ÏË. ç‡ Á‡Í‡Á
ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚÒfl ÒÏÓÎ‡ ‰Îfl
ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ÔËÏÂÌÂÌËfl
èËÏÂÌÂÌËÂ:
êÂÏÓÌÚ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ,
ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚Ó Î‡ÏËÌ‡Ó‚ ÌÂ·ÓÎ¸¯Ó„Ó
‡ÁÏÂ‡. éÚÎË‚Í‡ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ.

éÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸: 2-4 „/100„
ÇÂÏfl ‚˚‡·ÓÚÍË: 5 - 15 ÏËÌÛÚ
ÇÂÏfl ÓÚ‚ÂÊ‰ÂÌËfl: 30-60 ÏËÌÛÚ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

250 „ 12 3 02 31
1000 „ 6 3 02 27
5000 „ 1 3 02 28

REPARATURHARZ
Hochwertiges Zweikomponenten-
Polyesterharz mit Spezial-
Haftzusatz T3

Einsatz:
Mit Glasfasermatte, Glasfasergewebe
oder Glasfaservlies für die Reparatur
durchgerosteter Karosserieteile.
Härter: 2 - 4g/100g
Verarbeitungszeit: 5 - 15 Minuten
Trocknung: 30 - 60 Minuten

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
250 g 12 3 02 33

1000 g 12 3 02 24
5000 g 1 3 02 10

REPAIR RESIN
High-quality 2-component 
polyester resin with special 
adhesion promoter additive T3

Area of application:
Used in combination with glass-fibre
mats, glass-fibre fabric or glass-fibre
veil for repairing car body parts which
have rusted through.
Hardener: 2 - 4g/100g
Working time:  5 - 15 minutes
Drying: 30 - 60 minutes

Size Sales Article-
Unit No.

250 g 12 3 02 33
1000 g 12 3 02 24
5000 g 1 3 02 10

êÖåéçíçÄü ëåéãÄ
Ç˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ‡fl 
2-ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÌ‡fl ÔÓÎË˝ÙËÌ‡fl
ÒÏÓÎ‡ ÒÓ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÈ
‡‰„ÂÁËÓÌÌÓÈ ÔËÒ‡‰ÍÓÈ í3
èËÏÂÌÂÌËÂ:
êÂÏÓÌÚ ÔÓÊ‡‚Â‚¯Ëı ˜‡ÒÚÂÈ 
ÍÛÁÓ‚‡ Ò ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ
ÒÚÂÍÎÓ‚ÓÎÓÍÌËÒÚÓÈ ˆËÌÓ‚ÍË ËÎË
ÒÚÂÍÎÓÚÍ‡ÌË.

éÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸: 2-4 „/100„
ÇÂÏfl ‚˚‡·ÓÚÍË: 5 - 15 ÏËÌÛÚ
ÇÂÏfl ÓÚ‚ÂÊ‰ÂÌËfl: 30-60 ÏËÌÛÚ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

250 „ 12 3 02 33
1000 „ 12 3 02 24
5000 „ 1 3 02 10

REPARATURPACKUNG
Hochwertiges 
Zweikomponenten-Polyesterharz
mit Spezial-Haftzusatz T3 
und Glasfasermatte oder 
Glasfasergewebe

Einsatz:
Mit Matte: für Reparaturen von
Löchern und Rissen an Frontseiten,
Kanten, Rundungen.
Mit Gewebe: für Reparaturen
an stark belasteten Teilen.
Härter: 2 - 4g/100g
Verarbeitungszeit: 5 - 15 Minuten
Trocknung: 30 - 60 Minuten

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
0,125 m2 GEWEBE + 250 g HARZ:
Packung 12 3 02 25
0,5 m2 GEWEBE + 1000 g HARZ:
Packung 6 3 02 05
0,5 m2 MATTE + 1000 g HARZ:
Packung 6 3 02 06

REPAIR KIT
High-quality 
2-component polyester resin 
with special adhesion promoter
additive T3 and glass-fibre mat 
or glass-fibre fabric

Area of application:
With the mat: Used for repairing 
holes and cracks in front panels, at
edges and in curved parts.
With the fabric: Used for repairing
parts which are exposed to great strain.
Hardener: 2 - 4g/100g
Working time:  5 - 15 minutes
Drying: 30 - 60 minutes

Size Sales Article-
Unit No.

0.125 m2 FABRIC + 250 g RESIN:
Kit 12 3 02 25
0.5 m2 FABRIC + 1000 g RESIN:
Kit 6 3 02 05
0.5 m2 MAT + 1000 g RESIN:
Kit 6 3 02 06

êÖåéçíçõâ çÄÅéê
Ç˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ‡fl 
2-ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÌ‡fl ÔÓÎË˝ÙËÌ‡fl
ÒÏÓÎ‡ ÒÓ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÈ
‡‰„ÂÁËÓÌÌÓÈ ÔËÒ‡‰ÍÓÈ í3 ‚
ÍÓÏÔÎÂÍÚÂ ÒÓ ÒÚÂÍÎÓ‚ÓÎÓÍÌËÒÚÓÈ
ˆËÌÓ‚ÍÓÈ ËÎË ÒÚÂÍÎÓÚÍ‡Ì¸˛
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ëÓ ÒÚÂÍÎÓ‚ÓÎÓÍÌËÒÚÓÈ ˆËÌÓ‚ÍÓÈ:
êÂÏÓÌÚ ‰˚ Ë ÚÂ˘ËÌ Ì‡ ÔÎÓÒÍËı
‰ÂÚ‡Îflı, Â·‡ı, ‚˚ÔÛÍÎÓÒÚflı Ë Ú.Ô.
ëÓ ÒÚÂÍÎÓÚÍ‡Ì¸˛: ÑÎfl ÂÏÓÌÚ‡
ÒËÎ¸ÌÓ Ì‡„ÛÊÂÌÌ˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ.
éÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸: 2-4 „/100„
ÇÂÏfl ‚˚‡·ÓÚÍË: 5 - 15 ÏËÌÛÚ
ÇÂÏfl ÓÚ‚ÂÊ‰ÂÌËfl: 30-60 ÏËÌÛÚ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

0,125Ï2 ÚÍ‡ÌË + 250„ ÒÏÓÎ˚:
Ì‡·Ó 12 3 02 25
0,5Ï2 ÚÍ‡ÌË + 1000„ ÒÏÓÎ˚:
Ì‡·Ó 6 3 02 05
0,55Ï2 Ï‡Ú‡ + 1000„ ÒÏÓÎ˚:
Ì‡·Ó 6 3 02 06

Spachtelmassen, Harze, Gewebe
Fillers, Resins, Fabrics

òÔ‡ÚÎÂ‚ÍË, ÒÏÓÎ˚ Ë ÚÍ‡ÌË
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GLASFASER-MATTE
Matte aus gepressten Glasfasern

Einsatz:
Zur Reparatur von Löchern und 
stärkeren Schäden an Ecken,
Kanten, Rundungen bei Metall-
und GFK-Teilen in Verbindung 
mit Laminier- und Reparaturharz.

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
0,5 m2 12 3 02 13
0,1 m2 12 3 02 16
Gewicht:
300 g/m2

GLASS-FIBRE MAT
Mat made of pressed glass fibre

Area of application:
Used in combination with Laminating
and Repair Resin for repairing holes
and larger damaged areas in metal or
glass-fibre reinforced plastic parts.
Particularly suitable for corners, edges
and curved surfaces. 

Size Sales Article-
Unit No.

0.5 m2 12 3 02 13
0,1 m2 12 3 02 16
Weight:
300 g/m2

ëíÖäãéÇéãéäçàëíõâ
åÄí
ñËÌÓ‚Í‡ ËÁ ÒÔÂÒÒÓ‚‡ÌÌÓ„Ó
ÒÚÂÍÎÓ‚ÓÎÓÍÌ‡
èËÏÂÌÂÌËÂ:
êÂÏÓÌÚ ‰˚ Ë ÒËÎ¸ÌÓ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚ı
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ, Û„ÎÓ‚ Ë ‚˚ÔÛÍÎÓÒÚÂÈ 
Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı Ë ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚ı
‰ÂÚ‡Îflı ‚ ÍÓÏ·ËÌ‡ˆËË ÒÓ ÒÏÓÎÓÈ 
‰Îfl Î‡ÏËÌËÓ‚‡ÌËfl Ë ÂÏÓÌÚ‡.

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

0,5 Ï2 12 3 02 13
0,1 Ï2 12 3 02 16
ÇÂÒ: 
300 „/Ï2

GLASFASER-GEWEBE
Gewebe aus Glasfasern

Einsatz:
Zur Reparatur von Löchern in 
Verbindung mit Laminier- und
Reparaturharz in Karosserie- und 
GFK-Teilen, die hoher Belastung
ausgesetzt sind.

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
0,5 m2 12 3 02 15
0,1 m2 12 3 02 17
Gewicht:
240 g/m2

GLASS-FIBRE FABRIC
Fabric made of glass fibre

Area of application:
Used in combination with Laminating
and Repair Resin for repairing holes 
in car body and glass-fibre reinforced
plastic parts which are exposed to a
greater degree of strain.

Size Sales Article-
Unit No.

0.5 m2 12 3 02 15
0,1 m2 12 3 02 17
Weight :
240 g/m2

ëíÖäãéÇéãéäçàëíÄü
íäÄçú
íÍ‡Ì¸ ËÁ ÒÚÂÍÎÓ‚ÓÎÓÍÌ‡

èËÏÂÌÂÌËÂ:
êÂÏÓÌÚ ‰˚ Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı 
Ë ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚ı ˜‡ÒÚflı ÍÛÁÓ‚‡,
ÔÓ‰‚ÂÊÂÌÌ˚ı ‚˚ÒÓÍËÏ 
Ì‡ÔflÊÂÌËflÏ, Ò ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ
ÒÏÓÎ˚ ‰Îfl Î‡ÏËÌËÓ‚‡ÌËfl 
Ë ÂÏÓÌÚ‡.

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

0,5 Ï2 12 3 02 15
0,1 Ï2 12 3 02 17
ÇÂÒ: 
240 „/Ï2

GLASFASER-VLIES
Vlies aus gepressten Glasfasern 
nur für GFK-Teile, 
ohne Eigenstabilität

Einsatz:
Zum Erzielen feiner, glatter
Oberflächen in Verbindung mit
Laminier- und Reparaturharz.

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
0,5 m2 12 3 02 18
0,1 m2 12 3 02 19
Gewicht:
40 g/m2

GLASS-FIBRE VEIL
Veil made of pressed glass fibre.
Only for glass-fibre reinforced
plastic parts. Without inherent
stability.
Area of application:
Used in combination with Laminating
and Repair Resin to achieve fine,
smooth surfaces.

Size Sales Article-
Unit No.

0.5 m2 12 3 02 18
0,1 m2 12 3 02 19
Weight :
40 g/m2

ëíÖäãéÇìÄãú
èÂÒÒÓ‚‡ÌÌÓÂ ÒÚÂÍÎÓ‚ÓÎÓÍÌÓ

èËÏÂÌÂÌËÂ:
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ÚÓÌÍËı ÂÏÓÌÚÌ˚ı
‡·ÓÚ Ë ÙÓÏËÓ‚‡ÌËfl ‚ÂıÌÂ„Ó 
ÒÎÓfl Ò ÔËÏÂÌÂÌËÂÏ ÒÏÓÎ˚ 
‰Îfl Î‡ÏËÌËÓ‚‡ÌËfl Ë ÂÏÓÌÚ‡.

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

0,5 Ï2 12 3 02 18
0,1 Ï2 12 3 02 19
ÇÂÒ: 
40 „/Ï2

Spachtelmassen, Harze, Gewebe
Fillers, Resins, Fabrics

òÔ‡ÚÎÂ‚ÍË, ÒÏÓÎ˚ Ë ÚÍ‡ÌË
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HÄRTERPASTE
Härterpaste für Zweikomponenten-
Spachtel und Harze auf Basis
Polyester, ausgenommen Polyester-
Spritzspachtel
Farbe: rot, weiß
Einsatz:
Härter, Farbe rot: 
Zur Kontrolle gleichmäßiger 
Verteilung im Spachtel.
Härter, Farbe weiß: 
Für helle Farben

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
30 g  rot 30 3 04 02
30 g  weiß 30 3 04 06
60 g  rot 30 3 04 03
60 g  weiß 30 3 04 07

125 g  rot 30 3 04 19

HARDENER PASTE
Hardener paste for 2-component
fillers and resins on the basis of
polyester (with the exception of
Polyester Spray Filler)
Colour: red, white
Area of application:
Hardener, colour red:
to help you check whether it is
thoroughly mixed with the filler.
Hardener, colour white:
for light colours

Size Sales Article-
Unit No.

30 g  red 30 3 04 02
30 g  white 30 3 04 06
60 g  red 30 3 04 03
60 g  white 30 3 04 07

125 g  red 30 3 04 19

éíÇÖêÑàíÖãú
ÑÎfl ÔÓÎË˝ÙËÌ˚ı 
2-ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÌ˚ı ¯Ô‡ÚÎÂ‚ÓÍ 
Ë ÒÏÓÎ (Á‡ ËÒÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ
èÓÎË˝ÙËÌÓÈ ‡ÒÔ˚ÎflÂÏÓÈ
¯Ô‡ÚÎÂ‚ÍË)
èËÏÂÌÂÌËÂ:
éÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸ Í‡ÒÌÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡:
ÑÎfl ÍÓÌÚÓÎfl ‡‚ÌÓÏÂÌÓÒÚË
ÒÏÂ¯Ë‚‡ÌËfl Ó·ÓËı ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÓ‚.
éÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸ ·ÂÎÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡:
ÑÎfl Ò‚ÂÚÎ˚ı ÓÚÚÂÌÍÓ‚

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

30 „  Í‡ÒÌ˚È 30 3 04 02
30 „  ·ÂÎ˚È 30 3 04 06
60 „  Í‡ÒÌ˚È 30 3 04 03
60 „  ·ÂÎ˚È 30 3 04 07

125 „  Í‡ÒÌ˚È 30 3 04 19

JAPANSPACHTEL,
SPACHTELBLATT
JAPANSPACHTEL
Metallspachtelblatt 
mit lösungsmittelfestem 
Kunststoffgriff

SPACHTELBLATT
Flexibles Kunststoff-Spachtelblatt

Einsatz:
Zum Auftragen von Spachtelmassen.

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
JAPANSPACHTEL:
Set, 4-teilig 25 3 02 42
SPACHTELBLATT:
11 x 7,5 cm 50 3 02 20

JAPANESE SPATULA, 
PLASTIC SPATULA
JAPANESE SPATULA
Metal spatula 
with solvent-resistant 
plastic handle

PLASTIC SPATULA
Flexible plastic spatula

Area of application:
Used for applying fillers.

Size Sales Article-
Unit No.

JAPANESE SPATULA:
Set, 4-piece 25 3 02 42
PLASTIC SPATULA
11 x 7.5 cm 50 3 02 20

òèÄíÖãà
üèéçëÕàâ òèÄíÖãú
åÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËÈ Ò ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚ÓÈ
Û˜ÍÓÈ ËÁ ‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎÂÒÚÓÈÍÓÈ
ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ˚.

òèÄíÖãú
ùÎ‡ÒÚË˜Ì˚È ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚È
¯Ô‡ÚÂÎ¸.

èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ‡·ÓÚ˚ ÒÓ ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡ÏË. 

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

üÔÓÌÒÍËÈ ¯Ô‡ÚÂÎ¸:
ç‡·Ó 4 ¯Ú. 25 3 02 42
òÔ‡ÚÂÎ¸:
11 x 7,5 ÒÏ 50 3 02 20

SPENDEGERÄT
Handbetriebenes 
Spachteldosiergerät
Einsatz:
Zum Entleeren und optimalen Dosieren
vom Füll- und Ziehspachtel Nr. 4 in
1,5 kg (Art.-Nr. 20125) und 
3 kg (Art.-Nr. 20124) Kartuschen.
- restlose Entleerung
- genaue Dosierung
- sichere Verarbeitung
- einfache Handhabung

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
für Kartuschengröße:
1,5 kg 1 9 06 21
1,3 kg 1 9 06 19

DISPENSER
Manually-operated 
filler dispenser
Area of application:
For the exact dosage and complete
emptying of Autobody Filler No. 4 in
the 1.5kg (Article-No. 2 01 25) and 
3kg (Article-No. 2 01 24) cartridges.
- complete emptying
- exact dosing
- safe working
- easy to handle

Size Sales Article-
Unit No.

for cartridge size:
1.5 kg 1 9 06 21
1,3 kg 1 9 06 19

ÑàëèÖçëÖê
êÛ˜ÌÓÈ ‰ÓÁ‡ÚÓ ¯Ô‡ÚÎÂ‚ÍË

èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓ„Ó ‰ÓÁËÓ‚‡ÌËfl 
Ë ‡ÒıÓ‰‡ ÔÓ‰ÛÍÚ‡. 
àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl Ò Í‡ÚË‰Ê‡ÏË:

1,5Í„ ÄÚ ‹ 2 01 25
3Í„ ÄÚ ‹ 2 01 24

- ËÒÍÎ˛˜‡˛ÚÒfl ÔÓÚÂË
- ÚÓ˜Ì‡fl ‰ÓÁËÓ‚Í‡
- ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ ÔÓˆÂÒÒ‡
- ÔÓÒÚÓÚ‡ ‚ Ó·‡˘ÂÌËË

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

?
1,5 Í„ 1 9 06 21
1,3 Í„ 1 9 06 19

Spachtelmassen, Harze, Gewebe
Fillers, Resins, Fabrics

òÔ‡ÚÎÂ‚ÍË, ÒÏÓÎ˚ Ë ÚÍ‡ÌË
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UNTERBODEN-SCHUTZ
auf Bitumenbasis,
wirksamer Schutz gegen 
Korrosion und Steinschlag,
nicht überlackierbar
Farbe: schwarz
Einsatz:
Aufzutragen als Spray oder mit
Spritzpistole auf Unterböden.
- hohe Haftung
- dauerelastisch auch bei extremen

Temperaturen
- guter Abriebwiderstand

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
SPRAY, SCHWARZ:
500 ml 12 9 00 10

SPRITZPISTOLE, SCHWARZ:
1000 ml 12 9 00 11

UNDERCOATING
On the basis of bitumen, 
an effective protection against
corrosion and stone damage, 
non-paintable
Colour: black
Area of application:
To be applied to the underbody 
with the aerosol spray or with the 
spray gun.
- very good adhesion
- remains elastic even at extreme

temperatures
- high abrasion resistance

Size Sales Article-
Unit No.

AEROSOL SPRAY, BLACK:
500 ml 12 9 00 10

SPRAY GUN, BLACK:
1000 ml 12 9 00 11

ÄçíàäéêêéáàéççéÖ
èéäêõíàÖ
ç‡ ÓÒÌÓ‚Â ·ËÚÛÏ‡. 
ùÙÙÂÍÚË‚Ì‡fl Á‡˘ËÚ‡ ÓÚ
ÍÓÓÁËË Ë Û‰‡Ó‚ Í‡ÏÌÂÈ.
éÍ‡ÒÍÂ ÌÂ ÔÓ‰ÎÂÊËÚ.
ñ‚ÂÚ: ˜ÂÌ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ç‡ÌÓÒËÚÒfl ‡ÒÔ˚ÎËÚÂÎÂÏ Ì‡ 
‰ÌË˘Â ÍÛÁÓ‚‡.

- ÒËÎ¸Ì‡fl ‡‰„ÂÁËfl
- ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓÂ ‚ÂÏfl ÒÓı‡ÌflÂÚ

˝Î‡ÒÚË˜ÌÓÒÚ¸, ‰‡ÊÂ ÔË
˝ÍÒÚÂÏ‡Î¸Ì˚ı ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ı

- ‚˚ÒÓÍ‡fl ËÁÌÓÒÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

ëÔÂÈ ˜ÂÌ˚È:
500 ÏÎ 12 9 00 10
Å‡ÌÍ‡ ‰Îfl ‡ÒÔ˚ÎËÚÂÎfl ˜ÂÌÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡:
1000 ÏÎ 12 9 00 11

UNTERBODEN-SCHUTZ
auf Bitumenbasis,
wirksamer Schutz gegen 
Korrosion und Steinschlag,
nicht überlackierbar
Farbe: schwarz
Einsatz:
Aufzutragen mit Pinsel auf
Unterböden.
- hohe Haftung
- dauerelastisch auch bei extremen

Temperaturen
- guter Abriebwiderstand

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
PINSELWARE, SCHWARZ:
1000 ml 12 9 00 12
2000 ml 6 9 00 13
5000 ml 4 9 00 27

10 l 1 9 00 20

UNDERCOATING
On the basis of bitumen, 
an effective protection against
corrosion and stone damage, 
non-paintable
Colour: black
Area of application:
To be applied to the underbody 
with the paintbrush.
- very good adhesion
- remains elastic even at extreme

temperatures
- high abrasion resistance

Size Sales Article-
Unit No.

BRUSH APPLICATION, BLACK:
1000 ml 12 9 00 12
2000 ml 6 9 00 13
5000 ml 4 9 00 27

10 l 1 9 00 20

ÄçíàäéêêéáàéççéÖ
èéäêõíàÖ
ç‡ ÓÒÌÓ‚Â ·ËÚÛÏ‡. 
ùÙÙÂÍÚË‚Ì‡fl Á‡˘ËÚ‡ ÓÚ
ÍÓÓÁËË Ë Û‰‡Ó‚ Í‡ÏÌÂÈ.
éÍ‡ÒÍÂ ÌÂ ÔÓ‰ÎÂÊËÚ.
ñ‚ÂÚ: ˜ÂÌ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ç‡ÌÓÒËÚÒfl ÍËÒÚ¸˛ Ì‡ ‰ÌË˘Â ÍÛÁÓ‚‡.

- ÒËÎ¸Ì‡fl ‡‰„ÂÁËfl
- ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓÂ ‚ÂÏfl ÒÓı‡ÌflÂÚ 

˝Î‡ÒÚË˜ÌÓÒÚ¸, ‰‡ÊÂ ÔË 
˝ÍÒÚÂÏ‡Î¸Ì˚ı ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ı

- ‚˚ÒÓÍ‡fl ËÁÌÓÒÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

èÓ‰ ÍËÒÚ¸, ˜ÂÌÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡:
1000 ÏÎ 12 9 00 12
2000 ÏÎ 6 9 00 13
5000 ÏÎ 4 9 00 27

10 Î 1 9 00 20

UNTERBODEN- UND
STEINSCHLAG-SCHUTZ
auf synthetischer Kautschukbasis,
guter Schutz gegen 
Steinschlag und Korrosion, 
überlackierbar
Farbe: hellgrau
Einsatz:
Aufzutragen als Spray oder mit
Spritzpistole auf Spoiler,
Heckschürzen und Unterböden.
- gute Haftung auf PVC
- hoher Abriebwiderstand

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
SPRAY, HELLGRAU:
500 ml 12 9 00 15

SPRITZPISTOLE, HELLGRAU:
1000 ml 12 9 00 16

UNDERCOATING AND
STONING PROTECTION
On the basis of synthetic rubber, 
a good protection against 
stone damage and corrosion, 
paintable
Colour: light grey
Area of application:
To be applied with the aerosol spray 
or spray gun to the spoiler, rear apron
and underbody.
- very good adhesion to PVC
- high abrasion resistance

Size Sales Article-
Unit No.

AEROSOL SPRAY, LIGHT GREY:
500 ml 12 9 00 15

SPRAY GUN, LIGHT GREY:
1000 ml 12 9 00 16

ÄçíàäéêêéáàéççÄü
áÄôàíÄ éí äÄåçÖâ
ç‡ ÓÒÌÓ‚Â ÒËÌÚÂÚË˜ÂÒÍÓ„Ó
Í‡Û˜ÛÍ‡. ùÙÙÂÍÚË‚Ì‡fl Á‡˘ËÚ‡ 
ÓÚ ÍÓÓÁËË Ë Û‰‡Ó‚ Í‡ÏÌÂÈ.
åÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÓÍ‡¯ÂÌ‡. 
ñ‚ÂÚ: Ò‚ÂÚÎÓ-ÒÂ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ç‡ÌÓÒËÚÒfl ‡ÒÔ˚ÎËÚÂÎÂÏ Ì‡ 
‰ÌË˘Â ÍÛÁÓ‚‡, ÔÓÓ„Ë, ˛·ÍË Ë 
‰Û„ËÂ ‚Ë‰ËÏ˚Â ˜‡ÒÚË ÍÛÁÓ‚‡.

- ÒËÎ¸Ì‡fl ‡‰„ÂÁËfl Í èÇï
- ‚˚ÒÓÍ‡fl ËÁÌÓÒÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

ëÔÂÈ Ò‚ÂÚÎÓ-ÒÂÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡:
500 ÏÎ 12 9 00 15

Å‡ÌÍ‡ ‰Îfl ‡ÒÔ˚ÎËÚÂÎfl 
Ò‚ÂÚÎÓ-ÒÂÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡:
1000 ÏÎ 12 9 00 16

Unterboden- und Steinschlagschutz
Undercoating and Stoning Protection

ÄÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌ˚Â ÔÓÍ˚ÚËfl, Á‡˘ËÚ‡ ÓÚ Í‡ÏÌÂÈ
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UNTERBODEN- UND
STEINSCHLAG-SCHUTZ
auf synthetischer Kautschukbasis,
guter Schutz gegen Steinschlag
und Korrosion, überlackierbar
Farbe: schwarz, weiß

Einsatz:
Aufzutragen als Spray oder mit
Spritzpistole auf Spoiler,
Heckschürzen und Unterböden.
- gute Haftung auf PVC
- hoher Abriebwiderstand

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
SPRAY, SCHWARZ:
500 ml 12 9 00 19

SPRITZPISTOLE, SCHWARZ:
1000 ml 12 9 00 17
SPRITZPISTOLE, WEISS:
1000 ml 12 9 00 18

UNDERCOATING AND
STONING PROTECTION
On the basis of synthetic rubber, 
a good protection against 
stone damage and corrosion,
paintable
Colour: black, white
Area of application:
To be applied with the aerosol spray 
or spray gun to the spoiler, rear apron
and underbody.
- very good adhesion on PVC
- high abrasion resistance

Size Sales Article-
Unit No.

AEROSOL SPRAY, BLACK:
500 ml 12 9 00 19

SPRAY GUN, BLACK:
1000 ml 12 9 00 17
SPRAY GUN, WHITE:
1000 ml 12 9 00 18

ÄçíàäéêêéáàéççÄü
áÄôàíÄ éí äÄåçÖâ
ç‡ ÓÒÌÓ‚Â ÒËÌÚÂÚË˜ÂÒÍÓ„Ó
Í‡Û˜ÛÍ‡. ùÙÙÂÍÚË‚Ì‡fl Á‡˘ËÚ‡ 
ÓÚ ÍÓÓÁËË Ë Û‰‡Ó‚ Í‡ÏÌÂÈ.
åÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÓÍ‡¯ÂÌ‡. 
ñ‚ÂÚ: ˜ÂÌ˚È, ·ÂÎ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ç‡ÌÓÒËÚÒfl ‡ÒÔ˚ÎËÚÂÎÂÏ Ì‡ 
‰ÌË˘Â ÍÛÁÓ‚‡, ÔÓÓ„Ë, ˛·ÍË Ë 
‰Û„ËÂ ‚Ë‰ËÏ˚Â ˜‡ÒÚË ÍÛÁÓ‚‡.

- ÒËÎ¸Ì‡fl ‡‰„ÂÁËfl Í èÇï
- ‚˚ÒÓÍ‡fl ËÁÌÓÒÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

ëÔÂÈ ˜ÂÌ˚È:
500 ÏÎ 12 9 00 19

Å‡ÌÍ‡ ‰Îfl ‡ÒÔ˚ÎËÚÂÎfl ˜ÂÌÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡:
1000 ÏÎ 12 9 00 17
Å‡ÌÍ‡ ‰Îfl ‡ÒÔ˚ÎËÚÂÎfl ·ÂÎÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡:
1000 ÏÎ 12 9 00 18

UNTERBODEN-SCHUTZ
auf Wachsbasis,
Schutz gegen Korrosion,
nicht überlackierbar
Farbe: braun, schwarz
Einsatz:
Aufzutragen als Spray oder mit
Spritzpistole auf Unterböden.
- hohe Haftung auf PVC, 

Bitumen- und Wachsschichten
- schnelltrocknend, 

nicht nachtropfend
- greift Gummi, Lack und 

Kunststoff nicht an

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
SPRAY, BRAUN:
500 ml 12 9 00 26

SPRITZPISTOLE, SCHWARZ:
1000 ml 12 9 00 25

UNDERCOATING
On the basis of wax, 
protection against corrosion, 
non-paintable
Colour: brown, black
Area of application:
To be applied to the underbody with
the aerosol spray or with the spray gun.
- very good adhesion on PVC, 

bitumen and wax layers
- fast-drying, 

does not drip after application
- is not aggressive towards rubber,

paint or plastic

Size Sales Article-
Unit No.

AEROSOL SPRAY, BROWN:
500 ml 12 9 00 26

SPRAY GUN, BLACK:
1000 ml 12 9 00 25

ÄçíàäéêêéáàéççéÖ
èéäêõíàÖ
ç‡ ÓÒÌÓ‚Â ‚ÓÒÍ‡. 
ùÙÙÂÍÚË‚Ì‡fl Á‡˘ËÚ‡ ÓÚ
ÍÓÓÁËË. éÍ‡ÒÍÂ ÌÂ ÔÓ‰ÎÂÊËÚ.
ñ‚ÂÚ: ÍÓË˜ÌÂ‚˚È, ˜ÂÌ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ç‡ÌÓÒËÚÒfl ‡ÒÔ˚ÎËÚÂÎÂÏ Ì‡ ‰ÌË˘Â
ÍÛÁÓ‚‡.

- ÒËÎ¸Ì‡fl ‡‰„ÂÁËfl Í èÇï,
·ËÚÛÏÌ˚Ï Ë ‚ÓÒÍÓ‚˚Ï ÔÓÍ˚ÚËflÏ

- ·˚ÒÚÓ ÒÓıÌÂÚ, ÌÂ Ó·‡ÁÛÂÚ Í‡ÔÂÎ¸
- ÌÂ ÔÓÚËÚ Î‡ÍÓÍ‡ÒÓ˜Ì˚Â ÔÓÍ˚ÚËfl,

ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚Â Ë ÂÁËÌÓ‚˚Â ‰ÂÚ‡ÎË

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

ëÔÂÈ ÍÓË˜ÌÂ‚Ó„Ó ˆ‚ÂÚ‡:
500 ÏÎ 12 9 00 26

Å‡ÌÍ‡ ‰Îfl ‡ÒÔ˚ÎËÚÂÎfl ˜ÂÌÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡:
1000 ÏÎ 12 9 00 25

HOHLRAUM-
VERSIEGELUNG
auf Wachsbasis,
hochwirksamer Korrosionsschutz
mit sehr guter Kriecheigenschaft
Farbe: elfenbein

Einsatz:
Aussprühen von Hohlräumen an
Kraftfahrzeugen.
- schützt gegen Rost
- schnelltrocknend, bildet 

plastischen, zähen Film
- hohe Wärmebeständigkeit

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
SPRAY, ELFENBEIN:
500 ml 12 9 00 41

SPRITZPISTOLE, ELFENBEIN:
1000 ml 12 9 00 40

BODY CAVITY 
PROTECTION
On the basis of wax, 
highly-effective protection against
corrosion with excellent creep
properties
Colour: ivory
Area of application:
Sealing of cavities in vehicles.
- protects against rust
- fast-drying, forms a viscous, 

plastic film
- high thermal stability

Size Sales Article-
Unit No.

AEROSOL SPRAY, IVORY:
500 ml 12 9 00 41

SPRAY GUN, IVORY:
1000 ml 12 9 00 40

ÇéëäéÇéâ
èãéåÅàêÄíéê èìëíéí
ç‡ ÓÒÌÓ‚Â ‚ÓÒÍ‡. 
ùÙÙÂÍÚË‚ÌÓÂ ÒÂ‰ÒÚ‚Ó Á‡˘ËÚ˚
ÔÓÎÓÒÚÂÈ ÍÛÁÓ‚‡ ÓÚ ÍÓÓÁËË.
ñ‚ÂÚ: ÒÎÓÌÓ‚ÓÈ ÍÓÒÚË

èËÏÂÌÂÌËÂ:
ç‡ÌÓÒËÚÒfl ‡ÒÔ˚ÎËÚÂÎÂÏ ‚ ÔÛÒÚÓÚ˚
ÍÛÁÓ‚‡ Ú‡ÌÒÔÓÚÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚.

- ÓÚÎË˜Ì‡fl Á‡˘ËÚ‡ ÔÓÚË‚ ‚Î‡„Ë
- ·˚ÒÚÓ ÒÓıÌÂÚ, Ó·‡ÁÛÂÚ ÔÎ‡ÒÚË˜ÌÛ˛

‚flÁÍÛ˛ ÔÎÂÌÍÛ
- ÒÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ ‚˚ÒÓÍËı 

ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

ëÔÂÈ ˆ‚ÂÚ‡ ÒÎÓÌÓ‚ÓÈ ÍÓÒÚË:
500 ÏÎ 12 9 00 41

Å‡ÌÍ‡ ‰Îfl ‡ÒÔ˚ÎËÚÂÎfl ˆ‚ÂÚ‡
ÒÎÓÌÓ‚ÓÈ ÍÓÒÚË:
1000 ÏÎ 12 9 00 40

Unterboden- und Steinschlagschutz
Undercoating and Stoning Protection

ÄÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌ˚Â ÔÓÍ˚ÚËfl, Á‡˘ËÚ‡ ÓÚ Í‡ÏÌÂÈ
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PROFI-SPRITZPISTOLE,
SPEZIALSCHLAUCH
PROFI-SPRITZPISTOLE
Hochwertige Spritzpistole zum
Auftragen von Unterboden- und
Steinschlagschutz in 1l-Kartuschen 
mit Druckluft.

SPEZIALSCHLAUCH
Zum Auftragen von Hohlraum-
versiegelung in 1l-Kartuschen mit
Druckluft.

PROFI-SPRITZPISTOLEN-SET
Profi-Spritzpistole und Spezialschlauch
(siehe oben) im Set.

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
PROFI-SPRITZPISTOLE:
Karton 1 9 00 60
SPEZIALSCHLAUCH:
lose 1 9 00 63
PROFI-SPRITZPISTOLEN-SET:
Karton 1 9 00 62

PROFESSIONAL APPLICATOR
GUN, SPECIAL HOSE
PROFESSIONAL APPLICATOR GUN
High-quality spray gun for applying
Undercoating and Stoning Protection 
in the 1l cartridge by means of
compressed air.
SPECIAL HOSE
For applying Body Cavity Protection 
in the 1l cartridge by means of
compressed air.
PROFESSIONAL APPLICATOR GUN SET
Professional applicator gun and special
hose (see above) in a set.

Size Sales Article-
Unit No.

PROFESSIONAL APPLICATOR GUN:
carton 1 9 00 60
SPECIAL HOSE:
loose 1 9 00 63
PROFESSIONAL APPLICATOR GUN SET:
carton 1 9 00 62

èêéîÖëëàéçÄãúçõâ
èàëíéãÖí, ëèÖñòãÄçÉ
èÓÙË-ÔËÒÚÓÎÂÚ 
‰Îfl Ì‡ÌÂÒÂÌËfl ‡ÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌ˚ı
ÒÂ‰ÒÚ‚ Á‡˘ËÚ˚ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ 
ÒÊ‡ÚÓ„Ó ‚ÓÁ‰Ûı‡ ‚ ÍÓÏ·ËÌ‡ˆËË Ò 1Î
·‡ÌÍÓÈ.

ëÔÂˆË‡Î¸Ì˚È ¯Î‡Ì„ 
‰Îfl Ó·‡·ÓÚÍË ‚ÌÛÚÂÌÌËı 
ÔÓÎÓÒÚÂÈ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÒÊ‡ÚÓ„Ó ‚ÓÁ‰Ûı‡ 
‚ ÍÓÏ·ËÌ‡ˆËË Ò 1Î ·‡ÌÍÓÈ. 

èÓÙË-ÔËÒÚÓÎÂÚ ÒÓ ÒÔÂˆ¯Î‡Ì„ÓÏ
‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚÂ.

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

èÓÙË-ÔËÒÚÓÎÂÚ:
‚ ÍÓÓ·ÍÂ 1 9 00 60
ëÔÂˆ¯Î‡Ì„:
Â‰ËÌËˆ‡ 1 9 00 63
èÓÙË-ÔËÒÚÓÎÂÚ ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚÂ:
‚ ÍÓÓ·ÍÂ 1 9 00 62

SPRITZPISTOLEN-SET
geblistert
einfache Spritzpistole 
inklusive Spezialschlauch
Einsatz:
Zum Auftragen von Unterboden- 
und Steinschlagschutz sowie Hohlraum-
versiegelung in 1l-Kartuschen mit
Druckluft.

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
SPRITZPISTOLEN-SET:
Karton, geblistert 1 9 00 42

SPRAY GUN SET
in blister pack
Basic spray gun model and 
a special hose
Area of application:
Used for the application of Under-
coating and Stoning Protection as well
as Body Cavity Protection in the 1l
cartridge by means of compressed air.

Size Sales Article-
Unit No.

SPRAY GUN SET:
carton, in blister pack 1 9 00 42

èêéîÖëëàéçÄãúçõâ
èàëíéãÖí Ç ÕéåèãÖÕíÖ
èËÒÚÓÎÂÚ ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚÂ ÒÓ
ÒÔÂˆ¯Î‡Ì„ÓÏ.
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl Ì‡ÌÂÒÂÌËfl ‡ÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌ˚ı
ÒÂ‰ÒÚ‚ Á‡˘ËÚ˚, Ó·‡·ÓÚÍË
‚ÌÛÚÂÌÌËı ÔÓÎÓÒÚÂÈ ÍÛÁÓ‚‡ 
Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÒÊ‡ÚÓ„Ó ‚ÓÁ‰Ûı‡ 
‚ ÍÓÏ·ËÌ‡ˆËË Ò 1Î ·‡ÌÍÓÈ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

èËÒÚÓÎÂÚ ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚÂ:
Á‡ÔÂ˜‡Ú‡ÌÌ˚È 1 9 00 42
‚ ÍÓÓ·ÍÂ

Unterboden- und Steinschlagschutz
Undercoating and Stoning Protection

ÄÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌ˚Â ÔÓÍ˚ÚËfl, Á‡˘ËÚ‡ ÓÚ Í‡ÏÌÂÈ
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RALLYE-SPRAY
Hochwertiger Speziallack
mit guter Oberflächenhärte
Farbe: schwarz, weiß

Einsatz:
Für kleinere Lackierarbeiten auf
Karosserieblechen und auf Holz.
- porenfrei, polierfähig
- lichtecht, vergilbungsfrei
- farbton- und glanzbeständig
- schnelltrocknend
- hohe Deckkraft

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
SCHWARZ:
400 ml  matt 6 9 00 01
400 ml  seidenmatt 6 9 00 06
400 ml  glänzend 6 9 00 02
WEISS:
400 ml  glänzend 6 9 00 07

RALLYE SPRAY PAINT
High-quality special-purpose paint
with good surface hardness
Colour: black, white

Area of application:
Used for small painting tasks on car
body panels and wood.
- non-porous, polishable
- resistant to light, non-yellowing
- colour fast and retains its gloss
- fast-drying
- good covering properties

Size Sales Article-
Unit No.

BLACK:
400 ml  mat 6 9 00 01
400 ml  silk gloss 6 9 00 06
400 ml  gloss 6 9 00 02
WHITE:
400 ml  gloss 6 9 00 07

êÄããà ëèêÖâ
Ç˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ‡fl ÒÔÂˆË‡Î¸Ì‡fl
Í‡ÒÍ‡ Ò ıÓÓ¯ÂÈ ÛÍ˚‚ËÒÚÓÒÚ¸˛
Ë ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÌÓÈ Ú‚Â‰ÓÒÚ¸˛.
ñ‚ÂÚ: ˜ÂÌ˚È, ·ÂÎ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÓÍ‡ÒÓ˜Ì˚ı ‡·ÓÚ ÔÓ ÏÂÚ‡ÎÎÛ 
Ë ‰ÂÂ‚Û.

- ·ÂÁÔÓÓ‚˚È ÒÎÓÈ, ÔË„Ó‰Ì˚È 
‰Îfl ÔÓÎËÓ‚ÍË

- ÒÚÓÈÍËÈ ˆ‚ÂÚ Ë ·ÎÂÒÍ, ÌÂ ÊÂÎÚÂÂÚ
- ·˚ÒÚÓ ÒÓıÌÂÚ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

óÂÌ˚È:
400 ÏÎ  Ï‡ÚÓ‚˚È 6 9 00 01
400 ÏÎ  ÔÓÎÛÏ‡ÚÓ‚˚È 6 9 00 06
400 ÏÎ  „ÎflÌˆÂ‚˚È 6 9 00 02
ÅÂÎ˚È:
400 ÏÎ  „ÎflÌˆÂ‚˚È 6 9 00 07

FELGEN-SPRAY
Hochwertiger Speziallack
mit guter Oberflächenhärte
Farbe: silber, gold

Einsatz:
Zum Schützen und Verschönern
von Stahl- und Leichtmetallfelgen.
- lichtecht, vergilbungsfrei
- farbton- und glanzbeständig
- schnelltrocknend
- abriebfest
- hohe Deckkraft

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
SILBER:
400 ml 6 9 00 03
GOLD:
400 ml 6 9 00 05

WHEEL RIM 
COLOUR SPRAY
High-quality special-purpose 
paint with good surface hardness
Colour: silver, gold

Area of application:
Used to protect and improve the
appearance of steel and light metal
wheel rims.
- resistant to light, non-yellowing
- colour fast and retains its gloss
- fast-drying
- abrasion resistant
- good covering properties

Size Sales Article-
Unit No.

SILVER:
400 ml 6 9 00 03
GOLD:
400 ml 6 9 00 05

äêÄëäÄ Ñãü 
ÑàëäéÇ äéãÖë
Ç˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ‡fl ÒÔÂˆË‡Î¸Ì‡fl
Í‡ÒÍ‡ Ò ıÓÓ¯ÂÈ ÛÍ˚‚ËÒÚÓÒÚ¸˛
Ë ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÌÓÈ Ú‚Â‰ÓÒÚ¸˛.
ñ‚ÂÚ: ÒÂÂ·flÌ˚È, ÁÓÎÓÚÓÈ
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÔÂ‰Óı‡ÌÂÌËfl Ë ÛÍ‡¯ÂÌËfl
ÍÓÎÂÒÌ˚ı ‰ËÒÍÓ‚ ËÁ ÒÚ‡ÎË Ë ÎÂ„ÍËı
ÒÔÎ‡‚Ó‚. 

- ÒÚÓÈÍËÈ ˆ‚ÂÚ Ë ·ÎÂÒÍ, ÌÂ ÊÂÎÚÂÂÚ
- ·˚ÒÚÓ ÒÓıÌÂÚ
- ıÓÓ¯‡fl ËÁÌÓÒÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

ëÂÂ·flÌ˚È:
400 ÏÎ 6 9 00 03
áÓÎÓÚÓÈ:
400 ÏÎ 6 9 00 05

FELGEN-SPRAY
Hochwertiger Speziallack
mit guter Oberflächenhärte
Farbe: weiß

Einsatz:
Zum Schützen und Verschönern
von Stahl- und Leichtmetallfelgen.
- lichtecht, vergilbungsfrei
- farbton- und glanzbeständig
- schnelltrocknend
- abriebfest
- hohe Deckkraft

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
400 ml 6 9 00 08

WHEEL RIM 
COLOUR SPRAY
High-quality special-purpose 
paint with good surface hardness
Colour: white

Area of application:
Used to protect and improve the
appearance of steel and light metal
wheel rims.
- resistant to light, non-yellowing
- colour fast and retains its gloss
- fast-drying
- abrasion resistant
- good covering properties

Size Sales Article-
Unit No.

400 ml 6 9 00 08

äêÄëäÄ Ñãü 
ÑàëäéÇ äéãÖë
Ç˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ‡fl ÒÔÂˆË‡Î¸Ì‡fl
Í‡ÒÍ‡ Ò ıÓÓ¯ÂÈ ÛÍ˚‚ËÒÚÓÒÚ¸˛
Ë ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÌÓÈ Ú‚Â‰ÓÒÚ¸˛.
ñ‚ÂÚ: ·ÂÎ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÔÂ‰Óı‡ÌÂÌËfl Ë ÛÍ‡¯ÂÌËfl
ÍÓÎÂÒÌ˚ı ‰ËÒÍÓ‚ ËÁ ÒÚ‡ÎË Ë ÎÂ„ÍËı
ÒÔÎ‡‚Ó‚. 

- ÒÚÓÈÍËÈ ˆ‚ÂÚ Ë ·ÎÂÒÍ, ÌÂ ÊÂÎÚÂÂÚ
- ·˚ÒÚÓ ÒÓıÌÂÚ
- ıÓÓ¯‡fl ËÁÌÓÒÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

400 ÏÎ 6 9 00 08

Farben, Grundierungen, Spezialsprays
Paints, Primers, Special-purpose sprays

ä‡ÒÍË, „ÛÌÚÓ‚ÍË, ÒÔÂˆÒÂ‰ÒÚ‚‡ ‚ ÒÔÂflı
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FELGEN-KLARLACK
Hochwertiger Speziallack
mit guter Oberflächenhärte
Farbe: transparent

Einsatz:
Zum Schützen und Verschönern
von Stahl- und Leichtmetallfelgen.
- lichtecht, vergilbungsfrei
- farbton- und glanzbeständig
- schnelltrocknend
- abriebfest
- hohe Deckkraft

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
400 ml 6 9 00 09

WHEEL RIM 
TRANSPARENT LACQUER
High-quality special-purpose 
paint with good surface hardness
Colour: transparent

Area of application:
Used to protect and improve the
appearance of steel and light metal
wheel rims.
- resistant to light, non-yellowing
- colour fast and retains its gloss
- fast-drying
- abrasion resistant
- good covering properties

Size Sales Article-
Unit No.

400 ml 6 9 00 09

èêéáêÄóçõâ ãÄä 
Ñãü ÑàëäéÇ äéãÖë
Ç˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚È
ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚È Î‡Í Ò ıÓÓ¯ÂÈ
ÛÍ˚‚ËÒÚÓÒÚ¸˛ Ë ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÌÓÈ
Ú‚Â‰ÓÒÚ¸˛.
ñ‚ÂÚ: ÔÓÁ‡˜Ì˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÔÂ‰Óı‡ÌÂÌËfl Ë ÛÍ‡¯ÂÌËfl
ÍÓÎÂÒÌ˚ı ‰ËÒÍÓ‚ ËÁ ÒÚ‡ÎË Ë ÎÂ„ÍËı
ÒÔÎ‡‚Ó‚. 

- ÒÚÓÈÍËÈ ˆ‚ÂÚ Ë ·ÎÂÒÍ, ÌÂ ÊÂÎÚÂÂÚ
- ·˚ÒÚÓ ÒÓıÌÂÚ
- ıÓÓ¯‡fl ËÁÌÓÒÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

400 ÏÎ 6 9 00 09

BREMSSATTEL-SPRAY
Hochwertiger Acryllack
Farbe: rot, gelb, blau

Einsatz:
Für alle Bremssattel von Motorrädern
und PKW, besonders geeignet bei
Speichenfelgen.
- schmutzunempfindlich
- lichtecht
- bleifrei und benzinfest
- witterungs- und 

temperaturbeständig
- gute Elastizität bei 

sehr hoher Oberflächenhärte
- schnelltrocknend 

(staubtrocken nach ca.10 Minuten)

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
ROT:
150 ml 6 9 00 70
GELB:
150 ml 6 9 00 71
BLAU:
150 ml 6 9 00 72

BRAKE CALLIPER SPRAY
High-quality acrylic lacquer
Colours: red, yellow, blue

Area of application:
Used for the brake callipers of 
all kinds of motor cycle and car,
especially suitable for spoked 
wheel rims.
- insensitive to dirt
- resistant to light
- lead-free and petrol-resistant
- weather and temperature-resistant
- good elasticity with 

very high surface hardness
- fast-drying (dry to the touch 

after approx. 10 minutes)

Size Sales Article-
Unit No.

RED:
150 ml 6 9 00 70
YELLOW:
150 ml 6 9 00 71
BLUE:
150 ml 6 9 00 72

äêÄëäÄ Ñãü 
ëìèèéêíéÇ äéãÖë
Ç˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ‡fl 
‡ÍËÎÓ‚‡fl Í‡ÒÍ‡.
ñ‚ÂÚ: Í‡ÒÌ˚È, ÊÂÎÚ˚È, ÒËÌËÈ
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ‚ÒÂı ÚËÔÓ‚ ÚÓÏÓÁÌ˚ı ÒÛÔÔÓÚÓ‚
‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÈ Ë ÏÓÚÓˆËÍÎÓ‚, ÔË‰‡ÌËfl
ÒÔÓÚË‚ÌÓ„Ó ‚Ë‰‡ ‚ ÒÓ˜ÂÚ‡ÌËË Ò
ÎÂ„ÍÓÒÔÎ‡‚Ì˚ÏË ÍÓÎÂÒÌ˚ÏË ‰ËÒÍ‡ÏË.
- ÒÚÓÈÍ‡fl Í ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ ÒÓÎÂÈ, „flÁË,

ÔÂÒÍ‡, ·ÂÌÁËÌ‡ Ë Ú.Ô.
- ÌÂ ÊÂÎÚÂÂÚ, ÔÓ„Ó‰ÓÛÒÚÓÈ˜Ë‚‡
- ÌÂ ÒÓ‰ÂÊËÚ Ò‚ËÌˆ‡
- ÚÂÏÓÒÚÓÈÍ‡fl, ‚˚Ò˚ı‡ÌËÂ -

10 ÏËÌÛÚ ÓÚ Ô˚ÎË
- ıÓÓ¯‡fl ˝Î‡ÒÚË˜ÌÓÒÚ¸ ÒÎÓfl ÔË

ÓÚÎË˜ÌÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÌÓÈ Ú‚Â‰ÓÒÚË

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

ä‡ÒÌ˚È:
150 ÏÎ 6 9 00 70
ÜÂÎÚ˚È:
150 ÏÎ 6 9 00 71
ëËÌËÈ:
150 ÏÎ 6 9 00 72

METALLIC-KLARLACK
Hochwertiger Speziallack, 
Zweischicht-Metallic-Lackierung, 
mit guter Oberflächenhärte.
Keine Veränderung des Metallic-
Basislackes. 
Farbe: transparent
Einsatz:
Nach Metallic-Lackierung Klarlack
auftragen zum Erzielen des
genauen Farbtons und einer
Schutzschicht.
- porenfrei, polierfähig
- lichtecht, vergilbungsfrei
- farbton- und glanzbeständig
- schnelltrocknend

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
400 ml 6 9 00 50

METALLIC 
TRANSPARENT LACQUER
High-quality special-purpose
varnish, 2-layer metallic coating,
with good surface hardness. 
No change to the base metallic
layer.
Colour: transparent
Area of application:
The transparent lacquer is applied 
on top of the metallic paint coat to
achieve the exact colour shade and 
a protective layer.
- non-porous, polishable
- resistant to light, non-yellowing
- colour fast and retains its gloss
- fast-drying

Size Sales Article-
Unit No.

400 ml 6 9 00 50

ÅÖëñÇÖíçõâ 
ãÄä åÖíÄããàä
Ç˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚È ‡ÍËÎÓ‚˚È
Î‡Í Ò ıÓÓ¯ÂÈ ÛÍ˚‚ËÒÚÓÒÚ¸˛ Ë
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÌÓÈ Ú‚Â‰ÓÒÚ¸˛.
çÂ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ÛÂÚ Ì‡ ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ
ˆ‚ÂÚ Í‡ÒÍË "ÏÂÚ‡ÎÎËÍ".
ñ‚ÂÚ: ÔÓÁ‡˜Ì˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
èÓÒÎÂ ÔÓÍ‡ÒÍË "ÏÂÚ‡ÎÎËÍÓÏ", Ì‡ÌÂÒÚË
Î‡Í ‰Îfl ‰ÓÒÚËÊÂÌËfl ‡‚ÌÓÏÂÌ˚ı
ˆ‚ÂÚÓÚÓÌÓ‚ Ë Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl Á‡˘ËÚÌÓÈ
ÔÎÂÌÍË.

- ·ÂÁÔÓÓ‚˚È, 
ÔË„Ó‰ÂÌ ‰Îfl ÔÓÎËÓ‚ÍË

- ÌÂ ÊÂÎÚÂÂÚ, ÒÓı‡ÌflÂÚ ·ÎÂÒÍ
- ·˚ÒÚÓ ÒÓıÌÂÚ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

400 ÏÎ 6 9 00 50

Farben, Grundierungen, Spezialsprays
Paints, Primers, Special-purpose sprays

ä‡ÒÍË, „ÛÌÚÓ‚ÍË, ÒÔÂˆÒÂ‰ÒÚ‚‡ ‚ ÒÔÂflı
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GRUNDIERUNG
Der perfekte Haftvermittler
zwischen Untergrund und
Endlackierung
Farbe: hellgrau
Einsatz:
Zur Reparatur kleiner Lackschäden.
- gute Haftung
- schnelltrocknend
- hohe Füllkraft

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
400 ml 6 9 00 04

PRIMER SPRAY
The perfect adhesion promoter
between the undersurface and 
the final paint coat
Colour: light grey
Area of application:
Used for the repairing of 
light damage to the paintwork.
- good adhesion
- fast-drying
- good filling properties

Size Sales Article-
Unit No.

400 ml 6 9 00 04

Éêìçí ëèêÖâ
èÂ‚ÓÒıÓ‰ÌÓÂ ÒˆÂÔÎfl˛˘ÂÂ
ÒÂ‰ÒÚ‚Ó ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË Ò
ÍÓÌÂ˜Ì˚Ï ÒÎÓÂÏ Í‡ÒÍË.
ñ‚ÂÚ: Ò‚ÂÚÎÓ-ÒÂ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÏÂÎÍÓ„Ó ÂÏÓÌÚ‡ Î‡ÍÓÍ‡ÒÓ˜Ì˚ı
ÔÓÍ˚ÚËÈ.

- ıÓÓ¯‡fl ‡‰„ÂÁËfl
- ıÓÓ¯‡fl ÛÍË‚ËÒÚÓÒÚ¸
- ·˚ÒÚÓ ÒÓıÌÂÚ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

400 ÏÎ 6 9 00 04

ACRYL-SPRITZPACHTEL
Hochwertiges Einkomponenten-
Produkt für die schnelle 
Kleinreparatur
Farbe: grau
Einsatz:
Deckt schnell und dauerhaft
kleine Unebenheiten, Kratzer und
Schleifspuren.
- hohe Füllkraft, gute Haftung
- sehr leicht naß und trocken

schleifbar
- in mehreren Schichten aufsprühbar
- schnelle Trocknung
- ausgezeichnete Verbindungs-

komponente zwischen AKEMI
Polyesterspachtel und Lackaufbau

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
400 ml 6 9 00 51

ACRYLIC SPRAY FILLER
High-quality 1-component filler 
for fast small repair work
Colour: grey

Area of application:
Used for filling in slightly uneven
surfaces, scratches and traces left from
abrading.
- good filling properties, 

good adhesion
- easily grindable, whether wet or dry
- can be sprayed on in several layers
- fast-drying
- excellent binding component

between AKEMI Polyester Filler 
and the paint layers on top

Size Sales Article-
Unit No.

400 ml 6 9 00 51

ÜàÑäÄü ÄäêàãéÇÄü
òèÄíãÖÇäÄ
Ç˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚È 
1-ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÌ˚È ‡ÍËÎÓ‚˚È
Ì‡ÔÓÎÌËÚÂÎ¸. 
ñ‚ÂÚ: ÒÂ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl Á‡ÔÓÎÌÂÌËfl ˆ‡‡ÔËÌ, ÒÎÂ‰Ó‚
¯ÎËÙÓ‚ÍË ÔË ÂÏÓÌÚÂ ÌÂ·ÓÎ¸¯Ëı
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËÈ.
- ÓÚÎË˜Ì‡fl ÛÍ˚‚ËÒÚÓÒÚ¸
- ÒËÎ¸Ì‡fl ‡‰„ÂÁËfl
- ÎÂ„ÍÓ Ó·‡·‡Ú˚‚‡ÂÚÒfl ÒÛıËÏ Ë 

ÏÓÍ˚Ï ÒÔÓÒÓ·ÓÏ
- Ì‡ÌÓÒËÚÒfl ÔÓÒÎÓÈÌÓ, ·˚ÒÚÓ ÒÓıÌÂÚ
- ÔÂ‚ÓÒıÓ‰ÌÓÂ ÒÂ‰ÒÚ‚Ó ‰Îfl ÒÓ‚ÏÂÒÚË-

ÏÓÒÚË ÔÓÎË˝ÙËÌ˚ı ¯Ô‡ÚÎÂ‚ÓÍ AKEMI
Ë ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘ÂÈ Î‡ÍËÓ‚ÍÓÈ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

400 ÏÎ 6 9 00 51

KUNSTSTOFF-
HAFTVERMITTLER
Spezial-Grundierung 
für Hartkunststoffteile
Farbe: transparent
Einsatz:
Vor der Lackierung aufsprühen,
nicht für GFK- und PU-Teile
geeignet.
- gute Haftung
- schnelltrocknend
- leicht schleifbar

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
400 ml 6 9 02 12

PLASTIC ADHESION 
PROMOTER
Special-purpose primer 
for hard-plastic parts
Colour: transparent
Area of application:
To be sprayed on prior to painting. 
Not suitable for glass-fibre reinforced
plastic parts or polyurethane parts.
- good adhesion
- fast-drying
- easy to sandpaper

Size Sales Article-
Unit No.

400 ml 6 9 02 12

ÄäíàÇÄíéê ÄÑÉÖáàà 
ä èãÄëíåÄëëÄå
ëÔÂˆË‡Î¸Ì˚È „ÛÌÚ 
‰Îfl ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ.
ñ‚ÂÚ: ÔÓÁ‡˜Ì˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ç‡ÌÓÒËÚÒfl Ì‡ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ÔÂÂ‰
Ì‡ÌÂÒÂÌËÂÏ Î‡ÍÓÍ‡ÒÓ˜Ì˚ı ÔÓÍ˚ÚËÈ.
çÂ ÔË„Ó‰ÂÌ ‰Îfl ÒÚÂÍÎÓÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ Ë
ÔÓÎËÛÂÚ‡Ì‡. 

- ÒËÎ¸Ì‡fl ‡‰„ÂÁËfl
- ·˚ÒÚÓ ÒÓıÌÂÚ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

400 ÏÎ 6 9 02 12

Farben, Grundierungen, Spezialsprays
Paints, Primers, Special-purpose sprays

ä‡ÒÍË, „ÛÌÚÓ‚ÍË, ÒÔÂˆÒÂ‰ÒÚ‚‡ ‚ ÒÔÂflı
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ZINKSPRAY
Hochwertige Staubfarbe aus
reinem Zink, überlackierbar
Farbe: grau

Einsatz:
Zur Ausbesserung von Zinkoberflächen,
als Hohlraumversiegelung und
Grundierung für Karosserieteile.
- hitzebeständig bis 500°C,

für Auspuff- und Kühlanlagen
- schnelltrocknend
- punktschweißfähig
- elektrisch leitfähig

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
400 ml 6 9 02 13

ZINC SPRAY
High-quality powder spray 
made of pure zinc. Paintable
Colour: grey

Area of application:
Used to repair zinc surfaces, 
to seal cavities and as a primer 
for car body parts.
- heat resistant up to 500°C, 

or exhaust and cooling systems
- fast-drying
- spot-weldable
- electrically conductive

Size Sales Article-
Unit No.

400 ml 6 9 02 13

ñàçä ëèêÖâ
ÉÛÌÚ-Í‡ÒÍ‡ Ò ·ÓÎ¸¯ËÏ
ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËÂÏ ˆËÌÍ‡. 
åÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÓÍ‡¯ÂÌ‡. 
ñ‚ÂÚ: ÒÂ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÛÎÛ˜¯ÂÌËfl ÓˆËÌÍÓ‚‡ÌÌ˚ı
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ. åÓÊÂÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl
Í‡Í „ÛÌÚ Ë ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ÓÍÓÌ˜‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó
ÔÓÍ˚ÚËfl.

- ÚÂÏÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸ ‰Ó 500°ë
- ÓÚÎË˜ÌÓÂ ÔÓÍ˚ÚËÂ ‰Îfl ‚˚ıÎÓÔÌ˚ı

ÒËÒÚÂÏ Ë ˝ÎÂÏÂÌÚÓ‚ ÏÓÚÓ‡
- ˝ÎÂÍÚÓÔÓ‚Ó‰ÂÌ, 

ÔË„Ó‰ÂÌ ‰Îfl ÚÓ˜Â˜ÌÓÈ Ò‚‡ÍË
- ·˚ÒÚÓ ÒÓıÌÂÚ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

400 ÏÎ 6 9 02 13

ROSTGRUND
Grundierung mit Rostschutz
Farbe: rotbraun, grau

Einsatz:
Stoppt weiteren Rostfraß, aufzu-
tragen mit Pinsel oder Spritzpistole.
- überlackierbar
- großflächiger Einsatz möglich

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
250 ml  rotbraun 12 9 02 01
250 ml  grau 12 9 02 03
500 ml  rotbraun 12 9 02 02
500 ml  grau 12 9 02 04

1000 ml  rotbraun 6 9 02 08
1000 ml  grau 6 9 02 09

RUST PRIMER
Primer with rust preventive
Colour: red-brown, grey

Area of application:
Prevents further rusting. To be 
applied with a brush or a spray gun.
- paintable
- large application areas possible

Size Sales Article-
Unit No.

250 ml  red-brown 12 9 02 01
250 ml  grey 12 9 02 03
500 ml  red-brown 12 9 02 02
500 ml  grey 12 9 02 04

1000 ml  red-brown 6 9 02 08
1000 ml  grey 6 9 02 09

Äçíàäéêêéáàéççõâ
Éêìçí
ÉÛÌÚ Ò Á‡˘ËÚÓÈ ÓÚ ÓÍËÒÎÂÌËfl.
ëÓ‰ÂÊËÚ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â
ÔËÒ‡‰ÍË.
ñ‚ÂÚ: ÒÂ˚È, Í‡ÒÌÓ-ÍÓË˜ÌÂ‚˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
èËÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚ ‰‡Î¸ÌÂÈ¯ÂÂ
‡ÒÔÓÒÚ‡ÌÂÌËÂ Ê‡‚˜ËÌ˚. ç‡ÌÓÒËÚÒfl
ÍËÒÚ¸˛ ËÎË ÔÛÎ¸‚ÂËÁ‡ÚÓÓÏ.

- ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÓÍ‡¯ÂÌÌ˚Ï
- ÏÓÊÂÚ ÔËÏÂÌflÚ¸Òfl Ì‡ 

ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚflı ·ÓÎ¸¯ÓÈ ÔÎÓ˘‡‰Ë

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

250 ÏÎ  Í‡ÒÌÓ-ÍÓË˜. 12 9 02 01
250 ÏÎ  ÒÂ˚È 12 9 02 03
500 ÏÎ  Í‡ÒÌÓ-ÍÓË˜. 12 9 02 02
500 ÏÎ  ÒÂ˚È 12 9 02 04

1000 ÏÎ  Í‡ÒÌÓ-ÍÓË˜. 6 9 02 08
1000 ÏÎ  ÒÂ˚È 6 9 02 09

ANTI-ROST
Rostumwandler ohne Säure

Einsatz:
Rost wird zu einer Schutzschicht
umgewandelt und verhindert neue
Rostbildung.
- überlackierbar
- umweltfreundlich

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
125 ml 12 9 02 10

RUST CONVERTER
Rust converter without acid

Area of application:
Converts rust into a protective 
layer and inhibits the formation of 
new rust.
- paintable
- environmentally-friendly

Size Sales Article-
Unit No.

125 ml 12 9 02 10

èêÖéÅêÄáéÇÄíÖãú
êÜÄÇóàçõ
èÂÓ·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ Ê‡‚˜ËÌ˚ 
·ÂÁ ÍËÒÎÓÚ. 
èËÏÂÌÂÌËÂ:
êÊ‡‚˜ËÌ‡ ÔÂÓ·‡ÁÛÂÚÒfl ‚ 
Á‡˘ËÚÌ˚È ÒÎÓÈ, ÔÂ‰Óı‡Ìfl˛˘ËÈ 
ÓÚ ‰‡Î¸ÌÂÈ¯Â„Ó Ê‡‚ÎÂÌËfl.

- ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÓÚÎ‡ÍËÓ‚‡ÌÌ˚Ï
- ˝ÍÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍË ˜ËÒÚ˚È

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

125 ÏÎ 12 9 02 10

Farben, Grundierungen, Spezialsprays
Paints, Primers, Special-purpose sprays

ä‡ÒÍË, „ÛÌÚÓ‚ÍË, ÒÔÂˆÒÂ‰ÒÚ‚‡ ‚ ÒÔÂflı



Reparatur von Kunststoffteilen
Repair of plastic parts

êÂÏÓÌÚ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ËÁ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ
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Das reparierte Kunststoffteil läßt 
sich von einem Neuteil nicht unter-
scheiden.

Für die laufende Fahrzeugpflege
verweisen wir auf die a
Autopflege.

Bitte die Gebrauchsanweisung 
der einzelnen a Produkte
sorgfältig beachten!

You can no longer tell the difference
between the repaired plastic part and 
a new one.

For the regular maintenance of your
car we would like to refer you to the
a Car care products.

Please read the instructions of 
all the individual a products
very closely!

éÚÂÏÓÌÚËÓ‚‡ÌÌ‡fl ‰ÂÚ‡Î¸ ÌË˜ÂÏ ÌÂ
ÓÚÎË˜‡ÂÚÒfl ÓÚ ÌÓ‚ÓÈ. 

ÑÎfl ÚÂÍÛ˘Â„Ó Á‡·ÓÚÎË‚Ó„Ó ÛıÓ‰‡ Á‡
‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÏ Ï˚ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ a
ëÂ‰ÒÚ‚‡ ÛıÓ‰‡ Ë Á‡˘ËÚ˚.

èÓÊ‡ÎÛÈÒÚ‡, ‚ Í‡Ê‰ÓÏ ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓÏ
ÒÎÛ˜‡Â, ÒÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ
ÔËÏÂÌÂÌË˛ ÔÓ‰ÛÍˆËË a.

a Lackspray für Kunststoffteile
mit ca. 20cm Abstand kreuzweise
aufsprühen. Um ein einheitliches
Farbbild zu erreichen, empfehlen wir,
die gesamte Stoßstange zu lackieren.

Bei Wagenfarbe a Kunststoff-
Haftvermittler auftragen und den
Arbeitsanweisungen des jeweiligen
Herstellers folgen. 

Apply a Paint Spray for Plastic
Parts in criss-cross fashion from a
distance of about 20 cm. In order to
achieve a uniform colour, we recom-
mend you to paint the entire bumper.

If you use your particular car paint,
apply a Plastic Adhesion
Promoter Spray first and then follow
the instructions laid down by the
manufacturer.

ç‡ÌÂÒÚË a ä‡ÒÍÛ ‰Îfl ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ
ÌÛÊÌÓ„Ó ÓÚÚÂÌÍ‡ Ò ‡ÒÒÚÓflÌËfl 20 ÒÏ, ÚÓÌÍËÏË
ÒÎÓflÏË, ÍÂÒÚ-Ì‡ÍÂÒÚ. ÑÎfl ‰ÓÒÚËÊÂÌËfl
Ó‰ÌÓÓ‰ÌÓÒÚË ÚÓÌ‡ ÓÍ‡¯Ë‚‡ÂÏÓÈ ‰ÂÚ‡ÎË,
ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ÓÍ‡¯Ë‚‡Ú¸
ÓÚÂÏÓÌÚËÓ‚‡ÌÌÛ˛ ‰ÂÚ‡Î¸ ‚Ò˛ ˆÂÎËÍÓÏ.
Ç ÒÎÛ˜‡Â, ÍÓ„‰‡ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÓÍ‡ÒËÚ¸ ·‡ÏÔÂ
˝Ï‡Î¸˛ ‚ ˆ‚ÂÚ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎfl, ÔÂÂ‰ ÓÍ‡ÒÍÓÈ
Ì‡ÌÂÒÚË a ÄÍÚË‚‡ÚÓ ‡‰„ÂÁËË Í
ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ‡Ï. á‡ÚÂÏ ÔÓËÁ‚ÂÒÚË ÓÍ‡ÒÍÛ
ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÚÂıÌÓÎÓ„ËË ‰Îfl ‰‡ÌÌÓÈ ˝Ï‡ÎË.

Aufsprühen von a Struktur-
Spray auf die reparierte Oberfläche.

Auf einen guten Übergang zur nicht
behandelten Oberfläche ist zu achten!

Vorher Testsprühen - dann mit ca.
20cm Abstand kreuzweise auftragen.

Apply a Structure Spray onto
the repaired surface.

Please take particular care at the 
point of transition from the damaged
to the undamaged part!

Do some spray tests first and then
apply in criss-cross fashion from a
distance of about 20cm.

ÑÎfl ÔË‰‡ÌËfl ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË 
ÓË„ËÌ‡Î¸ÌÓÈ ÒÚÛÍÚÛ˚,Ì‡ÌÂÒÚË
a ëÚÛÍÚÛ-ÒÔÂÈ.

êÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl Ì‡ÌÓÒËÚ¸ ëÚÛÍÚÛ-ÒÔÂÈ 
Ì‡ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ·ÓÎ¸¯Û˛
ÂÏÓÌÚËÛÂÏÓ„Ó ÏÂÒÚ‡, ‰Îfl ÒÓÍ˚ÚËfl 
ÏÂÒÚ "ÔÂÂıÓ‰‡".

ç‡ÌÓÒËÚ¸ Ò ‡ÒÒÚÓflÌËfl 20 ÒÏ, ÚÓÌÍËÏË
ÒÎÓflÏË, ÍÂÒÚ-Ì‡ÍÂÒÚ.

a Metallic-Spachtel hochelastisch
auftragen, um Unebenheiten auszu-
gleichen. 

Nach Aushärtung (ca. 30 Minuten)
Oberfläche schleifen (Schleifpapier
P320) und reinigen. 

Um eine glatte Oberfläche zu erhalten,
gegebenenfalls Vorgang wiederholen. 

Apply a Metallic Filler highly
elastic to level out any uneven spots.

After it has dried (approx. 30 minutes),
the surface can be sandpapered 
(grain 320) and cleaned again.

If necessary, this procedure can be
repeated in order to achieve a fully
smooth surface.

á‡ÍÎÂÂÌÌÓÂ ÏÂÒÚÓ Á‡¯Ô‡ÍÎÂ‚‡Ú¸ 
a Ç˚ÒÓÍÓ˝Î‡ÒÚË˜ÌÓÈ ¯Ô‡ÚÎÂ‚ÍÓÈ
åÖíÄããàä.

óÂÂÁ 30 ÏËÌÛÚ Ó·‡·ÓÚ‡Ú¸ Ì‡Ê‰‡˜ÌÓÈ
·ÛÏ‡„ÓÈ (ê320).

é·ÂÁÊËËÚ¸ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸. èË
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË, ÔÓˆÂÒÒ ¯Ô‡ÍÎÂ‚‡ÌËfl
ÔÓ‚ÚÓËÚ¸.

Vorderseite nach der Trocknung 
(ca. 60 Minuten) mit Schleifpapier
(P180) schleifen und reinigen.

After the filler has dried (approx. 
60 minutes), the front side can be
sandpapered (grain 180) and cleaned.

óÂÂÁ 60 ÏËÌÛÚ Á‡Ú‚Â‰Â‚¯ËÈ ÒÎÓÈ äÎÂfl
Ó·‡·ÓÚ‡Ú¸ Ì‡Ê‰‡˜ÌÓÈ ·ÛÏ‡„ÓÈ (ê180).

Anschließend mit a Kleber für
Kunststoffteile von hinten durch das
Verstärkungsband das „Loch“ ausfüllen
und auch großflächig über das a
Verstärkungsband verteilen. 

Auf der Vorderseite Rißfuge vollständig
mit a Kleber für Kunststoffteile
ausfüllen. Die überstehende Kleber-
masse mit Spachtel abziehen bzw.
glattziehen.

Then fill in the “hole” from behind,
through the reinforcement bandage,
with a Plastic Parts Adhesive and
spread it generously over the a
Reinforcement Bandage as well. 

Fill up the crack entirely from the 
front side using a Plastic Parts
Adhesive. Remove excessive filler 
or smoothen the remainder with the
spatula.

a äÎÂÂÏ ‰Îfl ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ
ÔÓÔËÚ‡Ú¸ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ìÒËÎËÚÂÎ¸Ì˚È 
·‡Ì‰‡Ê Ë Á‡ÔÓÎÌËÚ¸ Í‡Í ÏÓÊÌÓ ·ÓÎ¸¯Û˛
ÔÎÓ˘‡‰¸ ‚ÓÍÛ„ ÚÂ˘ËÌ˚.

á‡ÚÂÏ, Ò Ì‡ÛÊÌÓÈ ÒÚÓÓÌ˚ Á‡ÔÓÎÌËÚ¸
ÚÂ˘ËÌÛ a äÎÂÂÏ ‰Îfl ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ. 
Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË, äÎÂÈ ‡Á„Î‡‰ËÚ¸
¯Ô‡ÚÂÎÂÏ.

Schadhafte Stelle mit a Kunststoff-
Haftvermittler-Spray dünn einsprühen.

Bei Zwillingsspritze: Verschlußkappe aus
Stößel lösen. Doppelspitze abschneiden.
Stößel drücken bis beide Komponenten
austreten. Erst dann Bedarfsmenge 
auf Mischkarton ausdrücken und mit
Holzspatel gut vermischen. 
Bei Pistolenkartusche: Kartusche in Pistole
einlegen. Verschlußkappe entfernen.
Pistole betätigen bis beide Komponenten
austreten. Mischdüse aufsetzen.

a Verstärkungsband auf Rückseite
auflegen und punktuell mit a
Kleber für Kunststoffteile fixieren und
etwas antrocknen lassen.

Spray a thin layer of a Plastic
Adhesion Promoter Spray onto the
damaged area.

For twin injection: Remove cap of plunger
and cut off double tip. Press plunger until
material emerges from both openings.
Only now press out required quantity on a
mixing carton and mix well with a wooden
spatula. For cartridge gun: Insert cartridge
into the gun. Remove the cap. Press gun
until material emerges from both
openings. Attach a mixing nozzle.

Apply a Reinforcement Bandage to
the reverse side. Hold it in place with some
spots of a Plastic Parts Adhesive
which you should allow to begin to dry.

åÂÒÚ‡ ÒÍÎÂË‚‡ÌËfl Ó·‡·ÓÚ‡Ú¸ a
ÄÍÚË‚‡ÚÓÓÏ ‡‰„ÂÁËË Í ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ‡Ï.
ç‡ÌÓÒËÚ¸ ÚÓÌÍËÏ ÒÎÓÂÏ.
êÛ˜ÌÓÈ Í‡ÚË‰Ê: ÓÚ‰ÂÎËÚ¸ ÍÓÎÔ‡˜ÓÍ ÓÚ
ÔÎÛÌÊÂ‡. éÚÂÁ‡Ú¸ Ó·‡ ÍÓÌ˜ËÍ‡ Í‡ÚË‰Ê‡.
ç‡ÊËÏ‡Ú¸ Ì‡ ÔÎÛÌÊÂ ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ Ó·‡
ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ‡ ÌÂ ÔÓfl‚flÚÒfl ËÁ ÓÚ‚ÂÒÚËÈ. íÓÎ¸ÍÓ
ÔÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó Ì‡ÌÂÒÚË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÂ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó
ÍÎÂfl Ì‡ ÒÏÂÒËÚÂÎ¸ÌÛ˛ ‰ÓÒÍÛ Ë Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ
ÔÂÂÏÂ¯‡Ú¸ Ó·‡ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ‡ ‰ÂÂ‚flÌÌ˚Ï
¯Ô‡ÚÂÎÂÏ. ä‡ÚË‰Ê ‰Îfl ÔËÒÚÓÎÂÚ‡: ÔÓÏÂÒÚËÚ¸
Í‡ÚË‰Ê ‚ ÔËÒÚÓÎÂÚ. ì‰‡ÎËÚ¸ ÍÓÎÔ‡˜ÓÍ.
ç‡ÊËÏ‡Ú¸ Ì‡ ÍÛÓÍ ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ Ó·‡
ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ‡ ÌÂ ÔÓfl‚flÚÒfl ËÁ ÓÚ‚ÂÒÚËÈ. íÓÎ¸ÍÓ
ÔÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó Ì‡‰ÂÚ¸ ÒÏÂÒËÚÂÎ¸ÌÛ˛ Ì‡Ò‡‰ÍÛ. 
ë Ú˚Î¸ÌÓÈ ÒÚÓÓÌ˚ Ì‡ÌÂÒÚË Ì‡ ÔÓ-
‚ÂÊ‰ÂÌÌÓÂ ÏÂÒÚÓ a äÎÂÈ ‰Îfl
ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ, Á‡ÚÂÏ ‡ÍÍÛ‡ÚÌÓ Ì‡ÎÓÊËÚ¸
a ìÒËÎËÚÂÎ¸Ì˚È ·‡Ì‰‡Ê.

Lose Kunststoffteile entfernen. 
Bruchstellen mit Feile schräg in V-Form
anschleifen (bei einem Riß am Ende 
ein Loch bohren, etwas größer als der
Riß selbst).

Mit a Reiniger-Spray gründlich
säubern. Vorder- und Rückseite 
der Reparaturfläche mit Schleifpapier
(P120) aufrauhen.

é·‡ÁÓ‚‡‚¯ËÂÒfl ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl
ÚÂ˘ËÌ˚, Ó·‡·ÓÚ‡Ú¸ Ì‡ÔËÎ¸ÌËÍÓÏ,
ÔË‰‡‚ ‚ ÒÂ˜ÂÌËË V-Ó·‡ÁÌÛ˛ ÙÓÏÛ. 
ç‡ ÍÓÌˆ‡ı Í‡Ê‰ÓÈ ÚÂ˘ËÌ˚ Ò‰ÂÎ‡Ú¸
Ò‚ÂÎÂÌËfl, Ò ÚÂÏ ˜ÚÓ·˚ ÔËÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸
Ò‡ÏÓÔÓËÁ‚ÓÎ¸ÌÓÂ ‡ÒÚÂÒÍË‚‡ÌËÂ.
a é˜ËÒÚËÚÂÎÂÏ ‰Îfl ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ
Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ Ó˜ËÒÚËÚ¸ Ë Ó·ÂÁÊËËÚ¸
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË, ÔÓ‰ÎÂÊ‡˘ËÂ ÂÏÓÌÚÛ. 
åÂÒÚ‡ ÒÍÎÂË‚‡ÌËfl Á‡˜ËÒÚËÚ¸ Ì‡Ê‰‡˜ÌÓÈ
·ÛÏ‡„ÓÈ (ê 120).

Remove any loose plastic parts. File 
the edges of the broken area to 
a V-form (in the event of a crack, drill 
a hole at each end which is slightly
bigger than the crack itself).

Clean the area thoroughly with
a Cleaner Spray. Use sandpaper
(grain 120) to roughen the front 
and the back of the area which is to 
be repaired.
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REINIGER-SPRAY
Silikonfreier Reiniger als 
notwendige Vorbehandlung für 
eine optimale Reparatur und
Restaurierung von Kunststoffteilen
Einsatz:
Zum Reinigen von Kunststoffteilen 
vor Auftragen der Grundierung, 
des Klebers oder der Farbe.

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
400 ml 6 7 02 30

CLEANER SPRAY
Silicone-free cleaner. 
Essential pre-treatment if you wish
to achieve the best-possible repair
and restoration of plastic parts
Area of application:
Used to clean plastic parts before the
application of the primer, the adhesive
or the paint.

Size Sales Article-
Unit No.

400 ml 6 7 02 30

éóàëíàíÖãú 
Ñãü èãÄëíåÄëë
çÂ ÒÓ‰ÂÊËÚ ÒËÎËÍÓÌ‡.
èËÏÂÌflÂÚÒfl ÔË ÂÏÓÌÚÂ
ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ.

èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl Ó˜ËÒÚÍË ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ ÔÂÂ‰
Ì‡ÌÂÒÂÌËÂÏ ÍÎÂfl ‰Îfl ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ ËÎË
Í‡ÒÍË ‰Îfl ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ.

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

400 ÏÎ 6 7 02 30

KUNSTSTOFF-
HAFTVERMITTLER
Primer-Spray als 
Spezialgrundierung
Farbe: transparent 
Einsatz:
Grundierung für AKEMI Kleber für
Kunststoffteile.
- gute Haftung
- schnelltrocknend
- leicht schleifbar

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
400 ml 6 9 02 12

PLASTIC ADHESION 
PROMOTER SPRAY
Special primer spray 
for plastic parts
Colour: transparent
Area of application:
Primer for AKEMI Plastic Parts
Adhesive.
- good adhesion
- fast-drying
- easy to sandpaper

Size Sales Article-
Unit No.

400 ml 6 9 02 12

ÄäíàÇÄíéê ÄÑÉÖáàà 
ä èãÄëíåÄëëÄå
ëÔÂˆË‡Î¸Ì˚È „ÛÌÚ ‰Îfl
ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ.
ñ‚ÂÚ: ÔÓÁ‡˜Ì˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ç‡ÌÓÒËÚÒfl Ì‡ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ÔÂÂ‰
Ì‡ÌÂÒÂÌËÂÏ Î‡ÍÓÍ‡ÒÓ˜Ì˚ı ÔÓÍ˚ÚËÈ.
çÂ ÔË„Ó‰ÂÌ ‰Îfl ÒÚÂÍÎÓÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ Ë
ÔÓÎËÛÂÚ‡Ì‡.

- ÒËÎ¸Ì‡fl ‡‰„ÂÁËfl
- ·˚ÒÚÓ ÒÓıÌÂÚ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

400 ÏÎ 6 9 02 12

KLEBER FÜR
KUNSTSTOFFTEILE
Hochwertiger, schnellhärtender
Spezialkleber in Kartuschen
Farbe: schwarz
Einsatz:
Zum Kleben, Auffüllen und Laminieren
von Schadstellen an Spoilern, Stoß-
stangen, Außenspiegeln und anderen
Kunststoffteilen bei PKW, LKW, Boot, 
Caravan, in der Industrie etc.
- dauerhafte Verklebungen
- schnelle Aushärtung
- einfache Verarbeitung

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
25 ml 12 7 02 09
50 ml 24 7 02 10

PLASTIC PARTS 
ADHESIVE
High-quality, fast hardening, special-
purpose adhesive in cartridges
Colour: black
Area of application:
Used for the gluing, filling and
laminating of damaged areas on
spoilers, bumpers, wing mirrors and
other plastic parts. Especially for cars,
lorries, boats, caravans, in industry etc.
- durable bonding
- fast hardening
- simple working

Size Sales Article-
Unit No.

25 ml 12 7 02 09
50 ml 24 7 02 10

äãÖâ Ñãü 
èãÄëíåÄëë
ëÔÂˆË‡Î¸Ì˚È ÍÎÂÈ ·˚ÒÚÓ„Ó
ÓÚ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ‚ Í‡ÚË‰ÊÂ.
ñ‚ÂÚ: ˜ÂÌ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÒÍÎÂË‚‡ÌËfl Ë ÙÓÏÓ‚‡ÌËfl
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚ı ˜‡ÒÚÂÈ ·‡ÏÔÂÓ‚,
ÒÔÓÈÎÂÓ‚, ÔÓ‰Í˚ÎÍÓ‚ Ë Ú.Ô.,
‚˚ÔÓÎÌÂÌÌ˚ı ËÁ ‡ÁÎË˜Ì˚ı 
ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ. èËÏÂÌflÂÚÒfl ÔË ÂÏÓÌÚÂ
‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÈ, Í‡‡‚‡ÌÓ‚, ÒÛ‰Ó‚; 
‚ ËÌ‰ÛÒÚËË Ë Ú.Ô.

- ·˚ÒÚÓ ÓÚ‚ÂÊ‰‡ÂÚÒfl
- ÔÓÒÚ ‚ ‡·ÓÚÂ
- ÔÓ˜ÌÓÒÚ¸ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

25 ÏÎ 12 7 02 09
50 ÏÎ 24 7 02 10

Reparatur von Kunststoffteilen
Repair of plastic parts

ëÂ‰ÒÚ‚‡ ‰Îfl ÂÏÓÌÚ‡ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ
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METALLIC-SPACHTEL
hochelastisch
Hochelastischer, Zweikomponenten-
Polyesterspachtel für Kunststoffteile
Farbe: silbergrau

Einsatz:
Zum Ausfüllen von Klebefugen und
Vertiefungen auf Kunststoffteilen, auch
bei stark vibrierenden Teilen einsetzbar.
- hitzebeständig bis 180°C
- geeignet für Einbrennlacke
Härter: 2 - 4g/100g
Verarbeitungszeit: 3 - 6 Minuten
Trocknung: 15 - 45 Minuten

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
250 g 12 2 05 03

1000 g 12 2 05 01
2000 g 6 2 05 02

METALLIC FILLER 
highly elastic
Highly-elastic 2-component 
polyester filler for plastic parts
Colour: silver-grey

Area of application:
Used to fill in bonding joints and
depressions in plastic parts. Can also 
be used for parts which are exposed 
to vibrations.
- heat resistant up to 180°C
- suitable for stove enamelling
Hardener: 2 - 4g/100g
Working time:  3 - 6 minutes
Drying: 15 - 45 minutes

Size Sales Article-
Unit No.

250 g 12 2 05 03
1000 g 12 2 05 01
2000 g 6 2 05 02

ÇõëéäéùãÄëíàóçÄü
òèÄíãÖÇäÄ "åÖíÄããàä"
òÔ‡ÍÎÂ‚Ó˜Ì‡fl Ï‡ÒÒ‡
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡. 
é·Î‡‰‡ÂÚ ÒËÎ¸ÌÓÈ ‡‰„ÂÁËÂÈ Ë
ÚÂÏÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸˛ ‰Ó 180°ë.
ñ‚ÂÚ: ÒÂÂ·ËÒÚÓ-ÒÂ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÂÏÓÌÚ‡ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ,
ÔÓ‰‚ÂÊÂÌÌ˚ı ÒËÎ¸Ì˚Ï ‚Ë·‡ˆËflÏ.
èË„Ó‰Ì‡ ‰Îfl ÂÏÓÌÚ‡ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ.
èÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl Î‡ÍÓ‚ „Ófl˜ÂÈ ÒÛ¯ÍË.

éÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸: 2-4„/100„
ÇÂÏfl ‚˚‡·ÓÚÍË: 3 -6 ÏËÌÛÚ
ÇÂÏfl ÓÚ‚ÂÊ‰ÂÌËfl: 15 -45 ÏËÌÛÚ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

250 „ 12 2 05 03
1000 „ 12 2 05 01
2000 „ 6 2 05 02

STRUKTUR-SPRAY
Hochwertiger Speziallack 
mit Strukturfüllstoffen
für Kunststoffteile
Farbe: transparent
Einsatz:
Zur Wiederherstellung der Original-
struktur von Kunststoffteilen ohne
Kunststoffhaftvermittler/Primer
an PKW, LKW, Caravan, Boot, 
für Hobby und Industrie.
- überlackierbar
- hohe Haftung
- witterungsbeständig
- schnelle Trocknung
- waschstraßenfest
- für Innen und Außen

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
400 ml 6 7 02 31

STRUCTURE SPRAY
High-quality special-purpose paint
with structural filling material 
for plastic parts
Colour: transparent
Area of application:
Used to reconstruct the original
structure of plastic parts without a
plastic adhesion promoter/primer.
For cars, lorries, caravans, boats, 
hobby purposes and in industry.
- paintable
- very good adhesion
- weather resistant
- fast-drying
- car-wash resistant
- for inside and outside

Size Sales Article-
Unit No.

400 ml 6 7 02 31

ëíêìäíìê ëèêÖâ
ëÚÛÍÚÛÌ‡fl ‚˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ‡fl
Í‡ÒÍ‡ ‰Îfl ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ.

èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ‚ÓÒÒÓÁ‰‡ÌËfl ÓË„ËÌ‡Î¸ÌÓÈ
ÒÚÛÍÚÛ˚ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚ı ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ
‰ÂÚ‡ÎÂÈ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÈ, Í‡‡‚‡ÌÓ‚,
ÒÛ‰Ó‚, Í‡ÚÂÓ‚ Ë Ú.Ô. çÂ ÚÂ·ÛÂÚ
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó „ÛÌÚÓ‚‡ÌËfl.
- ÒËÎ¸Ì‡fl ‡‰„ÂÁËfl
- ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÓÍ‡¯ÂÌ‡
- ‚ÒÂÔÓ„Ó‰Ì‡
- ·˚ÒÚÓ ÒÓıÌÂÚ
- ÒÚÓÈÍ‡fl Í ˜‡ÒÚ˚Ï ÏÓÈÍ‡Ï
- ‰Îfl ‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó Ë Ì‡ÛÊÌÓ„Ó

ÔËÏÂÌÂÌËfl

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

400 ÏÎ 6 7 02 31

LACKSPRAY FÜR
KUNSTSTOFFTEILE
Hochwertiger Speziallack
Farbe: hellgrau, grau, dunkelgrau,
anthrazit und schwarz

Einsatz:
Zum Lackieren der Kunststoffteile 
ohne Primer an PKW, LKW, Caravan,
Boot, für Hobby und Industrie.
- hohe Haftung
- witterungsbeständig
- waschstraßenfest
- schnelle Trocknung
- für Innen und Außen

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
FARBTÖNE:
400 ml  hellgrau 6 7 02 41
400 ml  grau 6 7 02 42
400 ml  dunkelgrau 6 7 02 43
400 ml  anthrazit 6 7 02 44
400 ml  schwarz 6 7 02 45

PAINT SPRAYS 
FOR PLASTIC PARTS
High-quality, special-purpose paints
Colour: light-grey, grey, dark-grey,
anthracite and black

Area of application:
Used to paint plastic parts without
primer. For cars, lorries, caravans, 
boats, hobby purposes and in industry.
- very good adhesion
- weather resistant
- car-wash resistant
- fast-drying
- for inside and outside

Size Sales Article-
Unit No.

COLOUR SHADES:
400 ml  light-grey 6 7 02 41
400 ml  grey 6 7 02 42
400 ml  dark-grey 6 7 02 43
400 ml  anthracite 6 7 02 44
400 ml  black 6 7 02 45

äêÄëäÄ 
Ñãü èãÄëíåÄëë
Ç˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ‡fl 
ÒÔÂˆË‡Î¸Ì‡fl Í‡ÒÍ‡. 
ñ‚ÂÚ: ë‚ÂÚÎÓ-ÒÂ˚È, ÒÂ˚È,
ÚÂÏÌÓ-ÒÂ˚È, ‡ÌÚ‡ˆËÚ, ˜ÂÌ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÓÍÓÌ˜‡ÚÂÎ¸ÌÓÈ ÓÍ‡ÒÍË
ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÈ,
Í‡‡‚‡ÌÓ‚, ÒÛ‰Ó‚, Í‡ÚÂÓ‚ Ë Ú.Ô. 
çÂ ÚÂ·ÛÂÚ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó
„ÛÌÚÓ‚‡ÌËfl.
- ÒËÎ¸Ì‡fl ‡‰„ÂÁËfl
- ‚ÒÂÔÓ„Ó‰Ì‡
- ÒÚÓÈÍ‡fl Í ˜‡ÒÚ˚Ï ÏÓÈÍ‡Ï
- ·˚ÒÚÓ ÒÓıÌÂÚ
- ‰Îfl ‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó Ë Ì‡ÛÊÌÓ„Ó

ÔËÏÂÌÂÌËfl

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

ñ‚ÂÚ:
400 ÏÎ  Ò‚ÂÚÎÓ-ÒÂ˚È 6 7 02 41
400 ÏÎ  ÒÂ˚È 6 7 02 42
400 ÏÎ  ÚÂÏÌÓ-ÒÂ˚È 6 7 02 43
400 ÏÎ  ‡ÌÚ‡ˆËÚ 6 7 02 44
400 ÏÎ   ˜ÂÌ˚È 6 7 02 45

Reparatur von Kunststoffteilen
Repair of plastic parts
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PISTOLEN, DÜSEN,
VERSTÄRKUNGSBAND
PISTOLE
aus hochwertigem Kunststoff
Einsatz: Zum Entleeren und Dosieren
der 50ml-Kartuschen (Art.-Nr. 70210).

MISCHDÜSEN
mit Dentalspitze 
Einsatz: Zum Mischen des Klebers 
für Kunststoffteile.

VERSTÄRKUNGSBAND
grobmaschiges Glasfasergitter
Einsatz: Zur Verstärkung der 
Verklebungen mit Kleber für Kunst-
stoffteile.

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
PISTOLE:
für 50ml-Kartuschen 1 1 06 39
MISCHDÜSEN:
für 50ml-Kartuschen 12 1 06 29
VERSTÄRKUNGSBAND:
(5 x 90cm) 1 7 02 20

GUNS, NOZZLES,
REINFORCEMENT BANDAGE
GUNS
made of high-quality plastic
Area of application: Used for the exact
dosage and emptying of the 
50 ml cartridges (Article-No. 70210).

MIXING NOZZLES
With dental nozzle
Area of application: Used to mix the
adhesive for plastic parts.

REINFORCEMENT BANDAGE
Wide-meshed glass-fibre bandage
Area of application: Used to strengthen
the bondings using the adhesive for
plastic parts.

Size Sales Article-
Unit No.

GUNS:
for 50ml cartridges 1 1 06 39
MIXING NOZZLES:
for 50ml cartridges 12 1 06 29
REINFORCEMENT BANDAGE:
(5 x 90cm) 1 7 02 20

èËÒÚÓÎÂÚ, ÒÏÂÒËÚÂÎ¸Ì˚Â Ì‡Ò‡‰ÍË,
ÛÒËÎËÚÂÎ¸Ì˚È ·‡Ì‰‡Ê
èËÒÚÓÎÂÚ
àÁ Ú‚Â‰ÓÈ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ˚.
èËÏÂÌÂÌËÂ: ÑÎfl ‡·ÓÚ˚ Ò 50ÏÎ
Í‡ÚË‰ÊÂÏ ÄÚ.‹ 7 02 10.

ëÏÂÒËÚÂÎ¸Ì‡fl Ì‡Ò‡‰Í‡
ëÓ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Ï ÍÓÌ˜ËÍÓÏ.
èËÏÂÌÂÌËÂ: ÑÎfl ÒÏÂ¯Ë‚‡ÌËfl 
ÍÎÂfl ‰Îfl ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ.

ìÒËÎËÚÂÎ¸Ì˚È ·‡Ì‰‡Ê
ëÚÂÍÎÓ‚ÓÎÓÍÌËÒÚ‡fl ÍÛÔÌÓfl˜ÂËÒÚ‡fl
ÒÂÚÍ‡. 
èËÏÂÌÂÌËÂ: ÑÎfl ÛÒËÎÂÌËfl
ÒÍÎÂË‚‡ÂÏ˚ı ˜‡ÒÚÂÈ ÍÎÂÂÏ ‰Îfl
ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ.

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

èËÒÚÓÎÂÚ
‰Îfl 50ÏÎ Í‡ÚË‰Ê‡ 1 1 06 39
ëÏÂÒËÚÂÎ¸Ì‡fl Ì‡Ò‡‰Í‡ 
‰Îfl 50ÏÎ Í‡ÚË‰Ê‡ 12 1 06 29
ìÒËÎËÚÂÎ¸Ì˚È ·‡Ì‰‡Ê   
(5 x 90ÒÏ) 1 7 02 20

ADAPTER-SET
aus Kunststoff, zweiteilig mit 
Stößel und Halterung
Einsatz:
Als Einsatz für Skelett-Spritzpistole
(Art.-Nr. 45001) und 
Profi-Spritzpistole H45 (Art.-Nr. 45002)
zum Entleeren des Klebers für
Kunststoffteile in 50ml-Kartuschen
(Art.-Nr.7 0210).

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
ADAPTER-SET (1:1)
für 50ml-Kartuschen 1 4 50 07

ADAPTOR SET
2-part set made of plastic with
plunger and holder
Area of application:
As an insert for the skeleton applicator
gun (Article-No. 4 50 01) or the
professional applicator gun H45
(Article-No. 4 50 02) to totally empty
the adhesive for plastic parts in the 
50 ml cartridges (Article-No. 7 02 10)

Size Sales Article-
Unit No.

ADAPTOR SET  (1:1)
for 50ml cartridges 1 4 50 07

ÄÑÄèíÖê Ç 
äéåèãÖäíÖ
èÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚È ‰‚ÛıÒÂÍˆËÓÌÌ˚È,
Ò ÚÓÎÍ‡ÚÂÎÂÏ Ë ‰ÂÊ‡ÚÂÎÂÏ.
èËÏÂÌÂÌËÂ:
èÓ‰ıÓ‰ËÚ Í ‡ÏÓ˜ÌÓÏÛ ÔËÒÚÓÎÂÚÛ
ÄÚ.‹ 4 50 01 Ë Í ÔÓÙË-ÔËÒÚÓÎÂÚÛ
ÄÚ.‹ 4 05 02 ‰Îfl ‚˚‰‡‚ÎË‚‡ÌËfl ÍÎÂfl
‰Îfl ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ ËÁ 50ÏÎ Í‡ÚË‰Ê‡
ÄÚ.‹ 7 02 10.

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

Ä‰‡ÔÚÂ ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚÂ (1:1) 
‰Îfl 50ÏÎ Í‡ÚË‰Ê‡ 1 4 50 07

Reparatur von Kunststoffteilen
Repair of plastic parts
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AUSPUFF-SCHUTZ
Hitzebeständiges Lackspray,
bis 650°C, auf Silikon-Harz-Basis
Farbe: schwarz, silber
Einsatz:
Zum Lackieren von Teilen, die Hitze
ausgesetzt sind, wie Auspuffanlagen,
Motoren, Grills.
- schnelltrocknend
- witterungsbeständig
- benzinfest

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
SCHWARZ:
400 ml 6 8 00 01
SILBER:
400 ml 6 8 00 04

EXHAUST 
PROTECTION SPRAY
Heat-resistant (up to 650°C) spray
paint on a silicone-resin basis
Colour: black, silver
Area of application:
Used to paint parts which are exposed
to heat, e.g. exhaust systems, engines,
grilles.
- fast-drying
- weather-resistant
- resistant against petrol

Size Sales Article-
Unit No.

BLACK:
400 ml 6 8 00 01
SILVER:
400 ml 6 8 00 04

áÄôàíÄ 
Çõïãéèçéâ ëàëíÖåõ
íÂÏÓÒÚÓÈÍËÈ Î‡Í (‰Ó 650°ë) 
Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ÒËÎËÍÓÌÓ‚ÓÈ ÒÏÓÎ˚.
ñ‚ÂÚ: ˜ÂÌ˚È, ÒÂÂ·flÌ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÓÍ‡ÒÍË ‰ÂÚ‡ÎÂÈ, ÔÓ‰‚ÂÊÂÌÌ˚ı
‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ ‚˚ÒÓÍËı ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ,
Ú‡ÍËı Í‡Í ‚˚ıÎÓÔÌ˚Â ÒËÒÚÂÏ˚,
ÏÓÚÓ˚, „ËÎË Ë Ú.Ô.

- ·˚ÒÚÓ ÒÓıÌÂÚ
- ·ÂÌÁÓÒÚÓÈÍ‡fl
- ‚ÒÂÔÓ„Ó‰Ì‡

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

˜ÂÌ˚È:
400 ÏÎ 6 8 00 01
ÒÂÂ·flÌ˚È:
400 ÏÎ 6 8 00 04

AUSPUFF-KITT
Einkomponenten-Spachtelmasse,
asbestfrei, gebrauchsfertig, 
hitzebeständig
Einsatz:
Zur Reparatur von kleineren Löchern,
Rissen und Roststellen.
Härtet durch Motorwärme aus.

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
250 g 24 8 00 02

EXHAUST PUTTY
1-component filler, 
asbestos-free, ready-to-use, 
heat-resistant
Area of application:
Used to repair small holes, cracks 
and rusty areas. 
Hardens by means of heat from 
the car motor.

Size Sales Article-
Unit No.

250 g 24 8 00 02

ÅÖáÄëÅÖëíéÇÄü áÄåÄáäÄ
Ñãü ÉãìòàíÖãü
1-ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÌ‡fl 
ÚÂÏÓÒÚÓÈÍ‡fl Á‡Ï‡ÁÍ‡. 
ÉÓÚÓ‚‡fl Í ÔËÏÂÌÂÌË˛.
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÂÏÓÌÚ‡ ÌÂ·ÓÎ¸¯Ëı ‰˚, 
ÚÂ˘ËÌ Ë ÔÓÊ‡‚Â‚¯Ëı ÏÂÒÚ. 
éÚ‚ÂÊ‰‡ÂÚÒfl ÔÓ‰ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÂÏ
ÚÂÔÎ‡.

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

250 Ø 24 8 00 02

AUSPUFF-BANDAGE
Hitzebeständige Bandage,
gebrauchsfertig, asbestfrei
(1 m Bandage, Draht)
Einsatz:
Zur Schnellreparatur von Löchern 
und Rissen. Härtet durch Motor-wärme
aus. Nach Aushärtung zur
Verstärkung Auspuffkitt auftragen.
- reißfest
- schnellhärtend

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
1 m 24 8 00 10

EXHAUST BANDAGE
Heat-resistant bandage, 
ready-to-use, asbestos-free 
(1 m bandage, wire)
Area of application:
Used for the fast repair of holes 
and cracks. Hardens by means of 
heat from the car motor. After it 
has hardened apply Exhaust Putty 
to reinforce it.
- tear-resistant
- fast-drying

Size Sales Article-
Unit No.

1 m 24 8 00 10

ÅÖáÄëÅÖëíéÇõâ
ÅÄçÑÄÜ
íÂÏÓÒÚÓÈÍËÈ ·‡Ì‰‡Ê, 
„ÓÚÓ‚˚È Í ÔËÏÂÌÂÌË˛ 
(1 Ï ·‡Ì‰‡Ê‡, ÔÓ‚ÓÎÓÍ‡).
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ·˚ÒÚÓ„Ó ÂÏÓÌÚ‡ ‰˚ Ë ÚÂ˘ËÌ.
éÚ‚ÂÊ‰‡ÂÚÒfl ÔÓ‰ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÂÏ
ÚÂÔÎ‡. èÓÒÎÂ ÓÚ‚ÂÊ‰ÂÌËfl, Ì‡ÌÂÒÚË
·ÂÁ‡Ò·ÂÒÚÓ‚Û˛ Á‡Ï‡ÁÍÛ ÄÚ.‹ 8 00 02.

- ÔÓ˜Ì˚È Ì‡ ‡Á˚‚
- ·˚ÒÚÓ ÓÚ‚ÂÊ‰‡ÂÚÒfl

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

1 Ï 24 8 00 10

Reifen, Auspuff, Kühler
Tyres, Exhaust pipes, Radiators

êÂÏÓÌÚ ‚˚ıÎÓÔÌ˚ı ÒËÒÚÂÏ, ÒËÒÚÂÏ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl, ¯ËÌ
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AUSPUFF-
MONTAGEPASTE
Abdichtmasse, hitzebeständig,
gebrauchsfertig
Einsatz:
Vor der Montage von Auspuff-
rohren an den Verbindungsstellen
auftragen.
- kein Festrosten
- dauerhaft haltbar
- späteres Lösen der Rohre

problemlos

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
140 g 12 8 00 09

EXHAUST 
MOUNTING PASTE
Sealing compound, 
heat-resistant, ready-for-use
Area of application:
To be applied to the contact areas
before the exhaust pipes are joined
together. 
- no rusting together
- very durable
- pipes can be separated later 

without any problems

Size Sales Article-
Unit No.

140 g 12 8 00 09

åéçíÄÜçÄü 
èÄëíÄ
ìÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸Ì‡fl ÚÂÏÓÒÚÓÈÍ‡fl
Ï‡ÒÒ‡, „ÓÚÓ‚‡fl Í ÔËÏÂÌÂÌË˛. 
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ç‡ÌÓÒËÚÒfl Ì‡ ÏÂÒÚ‡ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl
‚˚ıÎÓÔÌ˚ı ÚÛ·, ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ
ÔÂÂ‰ Ò·ÓÍÓÈ. 

- ÔÂ‰Óı‡ÌflÂÚ ÓÚ ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl
Ê‡‚˜ËÌ˚

- ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓÂ ‚ÂÏfl ÒÓı‡ÌflÂÚ 
Ò‚ÓË Ò‚ÓÈÒÚ‚‡

- Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ÎÂ„ÍÓÒÚ¸ ‡Á·ÓÍË
ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÈ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

140 Ø 12 8 00 09

KÜHLER-DICHT
Spezialprodukt für undichte
Kühlersysteme, flüssig

Einsatz:
Schließt Haarrisse durch Zugabe in
das Kühlwasser, kein Verstopfen
der Leitungen.
- verträglich mit Frostschutzmittel
- greift keine Schläuche an
- bleibt im Kühlwasser

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
125 ml 24 9 01 01
250 ml 12 9 01 04

RADIATOR LEAK SEALER
Special-purpose, liquid product 
for leaking radiator systems

Area of application:
It closes hairline cracks when added 
to the cooling water and does not
block up supply lines
- is compatible with anti-freeze
- is not aggressive towards hoses
- remains in the cooling water

Size Sales Article-
Unit No.

125 ml 24 9 01 01
250 ml 12 9 01 04

ÉÖêåÖíàáÄíéê 
ëàëíÖåõ éïãÄÜÑÖçàü
ëÔÂˆË‡Î¸Ì‡fl ÊË‰ÍÓÒÚ¸,
ÔÎÓÏ·ËÛ˛˘‡fl ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ‚
ÒËÒÚÂÏÂ.
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÓ·‡‚ÎflÂÚÒfl ‚ ÒËÒÚÂÏÛ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl.
ë‡ÁÛ Ì‡˜ËÌ‡ÂÚ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ó‚‡Ú¸,
ÔÎÓÏ·ËÛfl ÓÚ‚ÂÒÚËÂ. 

- ÒÓ‚ÏÂÒÚËÏ Ò ÚÓÒÓÎ‡ÏË Ë 
‡ÌÚËÙËÁ‡ÏË

- ÌÂ ÔÓÚËÚ ¯Î‡Ì„Ë
- ÒÓı‡ÌflÂÚ Ò‚ÓÈÒÚ‚‡ ‚ ıÓÎÓ‰ÌÓÈ 

ÒËÒÚÂÏÂ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

125 ÏÎ 24 9 01 01
250 ÏÎ 12 9 01 04

KÜHLERREINIGER
Pulverförmiges Reinigungsmittel
für Kühlersysteme
Einsatz:
Reinigt Kühler von Rost und Kalk.
- greift Leitungssystem nicht an
- bleibt nicht im Kühlwasser

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
200 g 12 9 01 03

RADIATOR CLEANER
Cleaning agent for radiator 
systems in powder form
Area of application:
Removes rust and lime in radiators.
- is not aggressive towards supply

lines
- does not remain in the cooling

water

Size Sales Article-
Unit No.

200 g 12 9 01 03

éóàëíàíÖãú 
ëàëíÖåõ éïãÄÜÑÖçàü
çÂ ‡„ÂÒÒË‚Ì˚È ÔÓÓ¯ÓÍ.

èËÏÂÌÂÌËÂ:
é˜Ë˘‡ÂÚ ÒËÒÚÂÏÛ ÓÚ Ê‡‚˜ËÌ˚ Ë
Ì‡ÍËÔË. çÂ ÔÓÚËÚ ¯Î‡Ì„Ë. 

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

200 Ø 12 9 01 03

Reifen, Auspuff, Kühler
Tyres, Exhaust pipes, Radiators

êÂÏÓÌÚ ‚˚ıÎÓÔÌ˚ı ÒËÒÚÂÏ, ÒËÒÚÂÏ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl, ¯ËÌ
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BLOW-UP
Luft- und Reparaturschaum 
bei Reifenpannen
Einsatz:
Schnelle, einfache Hilfe für
Motorrad- und PKW-Reifen mit
und ohne Schlauch.
„Das Reserverad des Motorrades“

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
300 ml 12 9 05 01
500 ml 12 9 05 03

BLOW-UP
Repair foam in the event of
punctures
Area of application:
Fast and simple method of repairing
punctures in motorcycle and car tyres
(with or without inner tube).
"The motorbike’s spare tyre"

Size Sales Article-
Unit No.

300 ml 12 9 05 01
500 ml 12 9 05 03

Åãéì – Äè
êÂÏÓÌÚÌ‡fl ÔÂÌ‡ ‚ ÒÔÂÂ.

èËÏÂÌÂÌËÂ:
Å˚ÒÚ˚È Ë ÎÂ„ÍËÈ ÒÔÓÒÓ· ÂÏÓÌÚ‡
ÔÓÍÓÎÓÚ˚ı ¯ËÌ Ú‡ÌÒÔÓÚÌ˚ı
ÒÂ‰ÒÚ‚. èË„Ó‰ÂÌ ‰Îfl Í‡ÏÂÌ˚ı Ë
·ÂÒÍ‡ÏÂÌ˚ı ÚËÔÓ‚ ¯ËÌ –

"Á‡Ô‡ÒÍ‡ ‰Îfl ÏÓÚÓˆËÍÎ‡".

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

300 ÏÎ 12 9 05 01
500 ÏÎ 12 9 05 03

Reifen, Auspuff, Kühler
Tyres, Exhaust pipes, Radiators

êÂÏÓÌÚ ‚˚ıÎÓÔÌ˚ı ÒËÒÚÂÏ, ÒËÒÚÂÏ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl, ¯ËÌ
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Kontaktkleber
AKEMIX 15
Vielseitig verwendbarer 
1-Komponenten-Kleber,
wasserfest
Farbe: honig
Einsatz:
Zum Verkleben von Gummi, Holz, 
Glas, Metall, Keramik, Leder, Stoffe
mit- und untereinander. 
Durch Zugabe von AKEMI-Universal-
Verdünnung wird eingedickter Kleber
wieder streichfähig.
- stark haftend

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
100 g 18 3 03 04
500 g 12 3 03 01

Contact Adhesive 
AKEMIX 15
Multi-purpose, 
1-component, 
waterproof glue
Colour: honey
Area of application:
Used for gluing rubber, wood, glass,
metal, ceramics, leather and cloth - 
to themselves and each other. Adhesive
which has already thickened can be
made spreadable again by adding
AKEMI Universal Dilution. 
- great adhesive strength

Size Sales Article-
Unit No.

100 g 18 3 03 04
500 g 12 3 03 01

äãÖâ 
AKEMIX 15
1-ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÌ˚È ÛÌË‚ÂÒ‡Î¸Ì˚È
‚Ó‰ÓÒÚÓÈÍËÈ ÍÎÂÈ.
ñ‚ÂÚ: ÏÂ‰Ó‚˚È

èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÒÍÎÂË‚‡ÌËfl ÂÁËÌ˚, ‰ÂÂ‚‡,
ÒÚÂÍÎ‡, ÏÂÚ‡ÎÎ‡, ÍÂ‡ÏËÍË, ÍÓÊË,
ÚÍ‡ÌË Ë Ú.Ô. 
èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË, ÏÓÊÂÚ
‡Á·‡‚ÎflÚ¸Òfl ‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎÂÏ 
AKEMIX.

-ÒËÎ¸Ì‡fl ‡‰„ÂÁËfl

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

100 „ 18 3 03 04
500 „ 12 3 03 01

DICHTBAND
Plastisches, selbstklebendes
Dichtband auf Basis
synthetischer Kautschuk
Einsatz:
Zur Abdichtung von Fugen gegen
Feuchtigkeit, Staub und Zugluft,
für alle Materialien geeignet.
- wasserfest
- überlackierbar

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
3 m 12 9 06 01
4 Rollen à 6,5m 4 9 06 00

SEALING TAPE
Plastic, self-adhesive sealing tape 
on the basis of synthetic rubber

Area of application:
Used to seal joints against wet, dust
and draft. Suitable for all materials.
- waterproof
- paintable

Size Sales Article-
Unit No.

3 m 12 9 06 01
4 rolls à 6.5m 4 9 06 00

ìèãéíçàíÖãúçÄü 
ãÖçíÄ
èÎ‡ÒÚË˜Ì‡fl ÍÎÂÈÍ‡fl ÎÂÌÚ‡ Ì‡
ÓÒÌÓ‚Â ÒËÌÚÂÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Í‡Û˜ÛÍ‡.

èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÛÔÎÓÚÌÂÌËfl ¯‚Ó‚ ÓÚ Ô˚ÎË, 
‚Î‡„Ë, ‚ÂÚ‡. èË„Ó‰Ì‡ ‰Îfl Î˛·˚ı
Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚. 

- ‚Î‡„ÓÛÒÚÓÈ˜Ë‚‡fl
- ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÓÍ‡¯ÂÌ‡

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

3 Ï 12 9 06 01
4 ÏÓÚÍ‡ ÔÓ 6,5 Ï 4 9 06 00

KAROSSERIE-
DICHTMASSE
Einkomponenten-Dichtmasse
zum Streichen
Farbe: hellgrau
Einsatz:
Zum Abdichten von Punktschweiß-
nähten, KFZ-Innenräumen,
Radkästen.
- schnelltrocknend
- überlackierbar
- dauerelastisch
- temperaturbeständig

von -25°C bis +80°C

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
1200 g 6 9 06 07

CAR BODY 
SEALING COMPOUND
1-component sealing compound
which is to be applied with a brush
Colour: light grey
Area of application:
Used to seal spot-welded seams, 
car interiors and wheel cases.
- fast-drying
- paintable
- remains elastic
- temperature-resistant 

from -25°C to +80°C

Size Sales Article-
Unit No.

1200 g 6 9 06 07

ìèãéíçàíÖãúçÄü 
åÄëëÄ Ñãü äìáéÇéÇ
1-ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÌ‡fl Ï‡ÒÒ‡ 
‰Îfl Ì‡ÌÂÒÂÌËfl ÍËÒÚ¸˛.
ñ‚ÂÚ: Ò‚ÂÚÎÓ-ÒÂ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÛÔÎÓÚÌÂÌËfl ¯‚Ó‚ ÚÓ˜Â˜ÌÓÈ 
Ë ËÌÓÈ Ò‚‡ÍË ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ÍÛÁÓ‚Ó‚
Ú‡ÌÒÔÓÚÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚.

- ·˚ÒÚÓ ÒÓıÌÂÚ
- ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÓÍ‡¯ÂÌ‡
- ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓÂ ‚ÂÏfl ÒÓı‡ÌflÂÚ

˝Î‡ÒÚË˜ÌÓÒÚ¸
- ÚÂÏÓÒÚ‡·ËÎ¸ÌÓÒÚ¸: -25°ë +80°ë

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

1200 Ø 6 9 06 07

Kleben und Dichten
Glueing and sealing

äÎÂË Ë ÛÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸Ì˚Â Ï‡ÒÒ˚
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ALLZWECK-
DICHTMASSE
Einkomponenten-Klebe- und
Dichtungsmasse auf PU-Basis
(Polyurethan-Präpolymer)
Farbe: schwarz, weiß
Einsatz:
Kleben und Abdichten von Metall,
Holz, Kunststoffen, Keramik, im
Karosserie-, Boots-, Maschinenbau.
- geringer Schwund
- witterungs- und alterungs-

beständig
- schleifbar, überlackierbar
- seewasserfest
- vibrationshemmend

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
SCHWARZ:
310 ml 12 9 06 05
WEISS:
310 ml 12 9 06 06

PU MULTI-PURPOSE 
SEALING COMPOUND
1-component adhesive and 
sealing compound on the basis of
PU (polyurethane prepolymer)
Colour: black, white
Area of application:
Used for glueing and sealing metal,
wood, plastics and ceramics in the 
car body, boat building and machine
building sectors.
- low shrinkage
- resistant against the weather 

and ageing
- grindable, paintable
- resistant against seawater
- reduces vibrations

Size Sales Article-
Unit No.

BLACK:
310 ml 12 9 06 05
WHITE:
310 ml 12 9 06 06

èì ìçàÇÖêëÄãúçÄü
ìèãéíçàíÖãúçÄü åÄëëÄ
1-ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÌ‡fl Ï‡ÒÒ‡ 
Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ÔÓÎËÛÂÚ‡Ì‡
(ÔÓÎËÛÂÚ‡Ì-ÔÂÔÓÎËÏÂ).
ñ‚ÂÚ: ˜ÂÌ˚È, ·ÂÎ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÒÍÎÂË‚‡ÌËfl ÏÂÚ‡ÎÎ‡, ‰ÂÂ‚‡,
ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ, ÍÂ‡ÏËÍË. èËÏÂÌflÂÚÒfl 
‰Îfl ÛÔÎÓÚÌÂÌËfl ¯‚Ó‚ ÍÛÁÓ‚Ó‚, ÎÓ‰ÓÍ,
‚ Ï‡¯ËÌÓÒÚÓÂÌËË.
- ÌËÁÍ‡fl ÒÚÂÔÂÌ¸ ÛÒ‡‰ÍË
- ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓÂ ‚ÂÏfl ÒÓı‡ÌflÂÚ 

˝Î‡ÒÚË˜ÌÓÒÚ¸
- ‚ÒÂÔÓ„Ó‰Ì‡
- ¯ÎËÙÛÂÚÒfl, ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÓÍ‡¯ÂÌ‡
- ÒÚÓÈÍ‡fl Í ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ ÏÓÒÍÓÈ

‚Ó‰˚

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

˜ÂÌ˚È:
310 ÏÎ 12 9 06 05
·ÂÎ˚È:
310 ÏÎ 12 9 06 06

KAROSSERIE-
DICHTMASSE
auf synthetischer Kautschukbasis,
überlackierbar
Farbe: beige
Einsatz:
Zum Abdichten sichtbarer Fugen 
und Nähte, hohe Haftung auf Metall
(Eisen, Stahl, Aluminium, Zink), Holz,
vielen Kunststoffen, grundierten und
lackierten Blechen.
- schleifbar, hartelastisch
- schnelltrocknend, witterungsbeständig
- gut streich- und glättbar
- hohe Haftung
- überlackierbar

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
310 ml 20 9 06 03

CAR BODY 
SEALANT
On the basis of synthetic rubber,
paintable 
Colour: beige
Area of application:
Used to seal visible joints and seams,
good adhesion on metal (iron, steal,
aluminium, zinc), wood, various
plastics, primed and varnished sheet
metal.
- grindable, hard elastic
- fast drying, weather resistant
- good painting and smoothing

properties
- good adhesion
- paintable

Size Sales Article-
Unit No.

310 ml 20 9 06 03

ìèãéíçàíÖãúçÄü 
åÄëëÄ Ñãü äìáéÇéÇ
ç‡ ÓÒÌÓ‚Â ÒËÌÚÂÚË˜ÂÒÍÓ„Ó
Í‡Û˜ÛÍ‡. åÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÓÍ‡¯ÂÌ‡.
ñ‚ÂÚ: ·ÂÊÂ‚˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ: ÑÎfl ÛÔÎÓÚÌÂÌËfl ‚Ë‰ËÏ˚ı
¯‚Ó‚, ÒÚ˚ÍÓ‚ ÒÓÔflÊÂÌÌ˚ı Ô‡ÌÂÎÂÈ
ÍÛÁÓ‚Ó‚. é·Î‡‰‡ÂÚ ÒËÎ¸ÌÓÈ ‡‰„ÂÁËÂÈ 
Í ÒÚ‡ÎË, ÊÂÒÚË, ‡Î˛ÏËÌËÂ‚˚Ï
ÒÔÎ‡‚‡Ï, ˆËÌÍÛ, ‰ÂÂ‚Û, ‡ÁÎË˜Ì˚Ï
ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ‡Ï, „ÛÌÚÓ‚‡ÌÌ˚Ï Ë
Î‡ÍËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚflÏ.
- ¯ÎËÙÛÂÚÒfl, ÛÔÛ„‡fl
- ·˚ÒÚÓ ÒÓıÌÂÚ, ÔÓ„Ó‰ÓÛÒÚÓÈ˜Ë‚‡
- ÎÂ„ÍÓ Ì‡ÍÎ‡‰˚‚‡ÂÚÒfl, Ó·‡ÁÛÂÚ 

„Î‡‰ÍÛ˛ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÌÛ˛ ÔÎÂÌÍÛ
- Ó·Î‡‰‡ÂÚ ÒËÎ¸ÌÓÈ ‡‰„ÂÁËÂÈ
- ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÓÍ‡¯ÂÌ‡

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

310 ÏÎ 20 9 06 03

SCHEIBEN-
DICHTMASSE
auf synthetischer Kautschukbasis,
überlackierbar
Farbe: schwarz
Einsatz:
Zum Abdichten von bereits ange-
klebten Scheiben, dauerhaft gegen
Feuchtigkeit, Staub und Zugluft 
und zum Unterfüttern von Glas, Acryl,
Holz, PE-Folien und Polyester.
- abtupfbar
- dauerhaft elastisch
- starke Eigenklebrigkeit
- witterungsbeständig
- leicht demontierbar

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
310 ml 20 9 06 04

WINDSCREEN 
SEALANT
on the basis of synthetic rubber,
paintable
Colour: black
Area of application:
Used to seal windscreens which have
already been glued against wet, 
dust and draft and to underlay glass,
acrylic, wood, PE sheeting and
polyester.
- can be wiped off
- remains elastic
- high inherent stickiness
- weather resistant
- easy to take apart

Size Sales Article-
Unit No.

310 ml 20 9 06 04

ìèãéíçàíÖãúçÄü 
åÄëëÄ Ñãü ëíÖäéã
ç‡ ÓÒÌÓ‚Â ÒËÌÚÂÚË˜ÂÒÍÓ„Ó
Í‡Û˜ÛÍ‡. åÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÓÍ‡¯ÂÌ‡.
ñ‚ÂÚ: ˜ÂÌ˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl Ì‡‰ÂÊÌÓ„Ó ÛÔÎÓÚÌÂÌËfl ÒÚÂÍÓÎ ÓÚ
Ô˚ÎË, ‚Î‡„Ë, ‚ÂÚ‡. èË„Ó‰Ì‡ ‰Îfl
ÔËÏÂÌÂÌËfl Ì‡ Ó„‡ÌË˜ÂÒÍËı ÒÚÂÍÎ‡ı,
‡ÍËÎÓ‚˚ı ÔÓÍ˚ÚËflı, ‰ÂÂ‚Â,
ÔÓÎËÒÚËÓÎÂ, ÔÓÎË˝ÚËÎÂÌÂ. 

- ıÓÓ¯‡fl Á‡ÔÓÎÌflÂÏÓÒÚ¸
- ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓÂ ‚ÂÏfl ÒÓı‡ÌflÂÚ

˝Î‡ÒÚË˜ÌÓÒÚ¸
- ‚ÒÂÔÓ„Ó‰Ì‡
- ÎÂ„ÍÓ ‰ÂÏÓÌÚËÛÂÚÒfl 

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

310 ÏÎ 20 9 06 04

Kleben und Dichten
Glueing and sealing

äÎÂË Ë ÛÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸Ì˚Â Ï‡ÒÒ˚
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KARTUSCHEN-
PISTOLEN
SKELETTPISTOLE
Handdruckpistole in stabiler 
Metallausführung mit gehärteter
Schubstange.

PROFI-PISTOLE H45
Handdruckpistole für Profis, 
mit sehr guter Hebelübersetzung,
dadurch leicht gängige Druckent-
lastung durch kurzes Zurückdrücken
des Handhebels.

Einsatz:
Für 310ml-Kartuschen oder für 
50ml-Zweikomponenten-Kartuschen
mit Adapter (Art.-Nr. 450 07).

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
SKELETTPISTOLE 1 4 50 01
PROFI-PISTOLE H45 1 4 50 02
ADAPTER-SET (1:1)
für 50ml-Kartuschen 1 4 50 07

GUNS FOR
CARTRIDGES
SKELETON GUN
Sturdy, hand-operated metal gun 
with a hardened push rod.

PROFESSIONAL 
APPLICATOR GUN H45
Hand-operated gun with excellent 
lever transmission for professionals. 
As a result, easy pressure release by
means of a short press of the hand
lever.

Area of application:
Used for 310ml cartridges or for 
50 ml 2-component cartridges with
adaptor (Article-No. 4 50 07).

Size Sales Article-
Unit No.

SKELETON GUN 1 4 50 01
PROFESSIONAL GUN H45 1 4 50 02
ADAPTOR SET  (1:1)
for 50 ml cartridges 1 4 50 07

èàëíéãÖíõ 
Ñãü äÄêíêàÑÜÄ
ê‡ÏÓ˜Ì˚È ÔËÒÚÓÎÂÚ
êÛ˜ÌÓÈ ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËÈ ÔËÒÚÓÎÂÚ 
Ò ÛÒËÎÂÌÌ˚Ï ÚÓÎÍ‡ÚÂÎÂÏ.

èÓÙË-ÔËÒÚÓÎÂÚ ç45
êÛ˜ÌÓÈ ÔËÒÚÓÎÂÚ ‰Îfl 
ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡ÎÓ‚. 
åÂı‡ÌËÁÏ ÚÓ˜ÌÓÈ ÔÓ‰‡˜Ë Ò
ÂÎ‡ÍÒÂÓÏ Ì‡ ÍÛÍÂ.

èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl 310 ÏÎ Í‡ÚË‰ÊÂÈ. 
ÑÎfl 50 ÏÎ Í‡ÚË‰ÊÂÈ ˜ÂÂÁ ‡‰‡ÔÚÂ
ÄÚ.‹ 4 50 07.

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

ê‡ÏÓ˜Ì˚È ÔËÒÚÓÎÂÚ 1 4 50 01
èÓÙË-ÔËÒÚÓÎÂÚ ç45 1 4 50 02
Ä‰‡ÔÚÂ (1:1) 
‰Îfl 50 ÏÎ Í‡ÚË‰Ê‡ 1 4 50 07

Kleben und Dichten
Glueing and sealing

äÎÂË Ë ÛÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸Ì˚Â Ï‡ÒÒ˚
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ROSTLÖSER-SPRAY
Nicht fettender Rostlöser mit
Schmiereffekt

Einsatz:
Zum Lösen festgerosteter Teile und
als Korossionsschutz verwendbar.
- nicht verharzend
- gute Kriecheigenschaft
- wasserverdrängend

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
300 ml 12 9 02 05

RUST DISSOLVER SPRAY
Non-greasy rust solvent 
with a lubricating effect

Area of application:
Used to free parts which have rusted
together and as a protection against
corrosion.
- non-resinifying
- good creeping properties
- water repellent

Size Sales Article-
Unit No.

300 ml 12 9 02 05

êÄëíÇéêàíÖãú
êÜÄÇóàçõ
çÂÊËÌ˚È ‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎ¸
Ê‡‚˜ËÌ˚ ÒÓ ÒÏ‡Á˚‚‡˛˘ÂÈ
ÔËÒ‡‰ÍÓÈ.
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ‡Á·ÓÍË Á‡Ê‡‚Â‚¯Ëı 
ÂÁ¸·Ó‚˚ı Ë ‰Û„Ëı ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÈ.
á‡˘Ë˘‡ÂÚ ÓÚ ÍÓÓÁËË.

- ÌÂ ‚˚Ò˚ı‡ÂÚ
- ÒËÎ¸Ì‡fl ÔÓÌËˆ‡ÂÏÓÒÚ¸
- ‚˚ÚÂÒÌflÂÚ ‚Ó‰Û

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

300 ÏÎ 12 9 02 05

BREMSKLOTZ-PASTE
Hochleistungsschmierstoff 
auf Basis hochwertiger Mineralöle

Einsatz:
Für Bremsanlagen (Scheiben- und
Trommelbremsen) von PKW, LKW,
Nutzfahrzeugen und Motorrädern.
Gebrauchsanweisungen der Automobil-
werke beachten! 
Auch als Schmierstoff für Haushalts-
geräte, Achslager, Zahnräder und
Antriebsketten einsetzbar.
- sehr gute Langzeit-Schmierwirkung

mit Korrosionsschutz
- kupferfrei, somit nicht leitfähig
- ABS-geeignet

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
5 g  Kissen 100 9 07 07

BRAKE SHOE PASTE
Heavy-duty lubricant 
on the basis of high-quality 
mineral oils
Area of application:
Used for the braking systems (disc
brakes and drum brakes) of cars, lorries,
commercial vehicles and motor cycles.
Please pay attention to the owner’s
handbook provided by the manufactu-
rer! Can also be used as a lubricant for
domestic appliances, axle bearings,
gearwheels and drive chains.
- excellent long-term lubricating effect

with corrosion protection 
- copper-free and thus non-conductive
- suitable for ABS

Size Sales Article-
Unit No.

5 g  sachet 100 9 07 07

èÄëíÄ Ñãü 
íéêåéáçõï äéãéÑéä
Ç˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ‡fl ÒÏ‡ÁÍ‡ Ì‡
ÏËÌÂ‡Î¸ÌÓÈ ÓÒÌÓ‚Â.

èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÒÏ‡ÁÍË ÚÛ˘ËıÒfl ˜‡ÒÚÂÈ ‰ËÒÍÓ‚˚ı
Ë ·‡‡·‡ÌÌ˚ı ÚÓÏÓÁÌ˚ı ÒËÒÚÂÏ
ÎÂ„ÍÓ‚˚ı, „ÛÁÓ‚˚ı, ÍÓÏÏÂ˜ÂÒÍËı
‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÈ Ë ÏÓÚÓˆËÍÎÓ‚.
ëÓ·Î˛‰‡Ú¸ ËÌÒÚÛÍˆËË Á‡‚Ó‰‡
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl! åÓÊÂÚ ÔËÏÂÌflÚ¸Òfl 
‚ ‰ÓÏ‡¯ÌÂÏ ıÓÁflÈÒÚ‚Â ‰Îfl ÒÏ‡ÁÍË
ˆÂÔÂÈ, Â‰ÛÍÚÓÓ‚, ÓÒÂÈ, ÔË·ÓÓ‚ 
Ë Ú.Ô.
- ÔÓ‰ÎÂ‚‡ÂÚ ÒÓÍ ÒÎÛÊ·˚ ÛÁÎÓ‚
- Á‡˘Ë˘‡ÂÚ ÓÚ ÍÓÓÁËË
- ÔË„Ó‰Ì‡ ‰Îfl ÄÅë

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

5 Ø  Ô‡ÍÂÚ 100 9 07 07

SUPER-KONTAKT-
SPRAY
Universelles Kontaktmittel für
alle elektrischen Anlagen
Einsatz:
Löst Fett, Staub, Schmutz und
verdrängt Feuchtigkeit.
- schützt elektrische Kontakte
- verhindert Kriechströme

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
300 ml 12 9 02 14

SUPER CONTACT 
SPRAY
Universal contact spray for 
all electrical equipment
Area of application:
Removes grease, dust and dirt and
repels moisture
- protects electrical contacts
- prevents leakage current

Size Sales Article-
Unit No.

300 ml 12 9 02 14

ëìèÖêäéçíÄäí 
ëèêÖâ
ìÌË‚ÂÒ‡Î¸ÌÓÂ ÒÂ‰ÒÚ‚Ó 
‰Îfl ‚ÒÂı ÚËÔÓ‚ ÔË·ÓÓ‚ Ë
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËı ˆÂÔÂÈ.
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl Ó˜ËÒÚÍË ÊË‡, Ô˚ÎË, „flÁË Ë
ÛÒÚ‡ÌÂÌËfl ‚Î‡„Ë.

- ÔÂ‰Óı‡ÌflÂÚ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÂ
ÍÓÌÚ‡ÍÚ˚

- ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘‡ÂÚ ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËÂ 
·ÎÛÊ‰‡˛˘Ëı ÚÓÍÓ‚

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

300  ÏÎ 12 9 02 14

Reinigen, Polieren, Pflegen, Schützen
Cleaning, polishing, maintenance, protection

èÓÎËÓÎË, ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Á‡˘ËÚ˚ Ë ÛıÓ‰‡
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COCKPIT-SPRAY
Schmutzlösendes Pflegemittel,
wirkt antistatisch
Einsatz:
Reinigt und schützt alle Kunststoffe
vor Ausbleichen und Austrocknen.
- Glanzeffekt

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
300 ml 12 9 02 07

COCKPIT-SPRAY
Cleaning agent which removes dirt
and has an anti-static effect
Area of application:
Cleans all plastics and protects them
from fading and drying out.
- gloss effect

Size Sales Article-
Unit No.

300 ml 12 9 02 07

äéäèàí ëèêÖâ
ÄÌÚËÒÚ‡ÚË˜ÂÒÍÓÂ ÒÂ‰ÒÚ‚Ó ÔÓ
ÛıÓ‰Û Á‡ Ô‡ÌÂÎflÏË Ò‡ÎÓÌ‡.
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl Ó˜ËÒÚÍË Ë ÔÂ‰Óı‡ÌÂÌËfl
ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ÓÚ ‚˚ˆ‚ÂÚ‡ÌËfl
Ë ÒÚ‡ÂÌËfl. 

- ÔË‰‡ÂÚ „ÎflÌˆÂ‚˚È ˝ÙÙÂÍÚ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

300  ÏÎ 12 9 02 07

FELGEN-REINIGER
Phosphatfreier Spezialreiniger,
alkalifrei
Einsatz:
Löst Schmutz auf Felgen aus
Aluminium und Stahl.

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
300 ml 12 9 02 17

WHEEL RIM CLEANER
Special-purpose cleaner which is
free of phosphates and alkalis
Area of application:
Removes dirt on aluminium and 
steel wheel rims.

Size Sales Article-
Unit No.

300 ml 12 9 02 17

éóàëíàíÖãú 
ÑàëäéÇ äéãÖë
ëÔÂˆË‡Î¸Ì˚È Ó˜ËÒÚËÚÂÎ¸ ·ÂÁ
ÙÓÒÙ‡ÚÓ‚ Ë ˘ÂÎÓ˜ÂÈ.
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl Ó˜ËÒÚÍË ÒÚ‡Î¸Ì˚ı Ë ‡Î˛ÏËÌËÂ‚˚ı
‰ËÒÍÓ‚ ÍÓÎÂÒ.

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

300 ÏÎ 12 9 02 17

Reinigen, Polieren, Pflegen, Schützen
Cleaning, polishing, maintenance, protection

èÓÎËÓÎË, ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Á‡˘ËÚ˚ Ë ÛıÓ‰‡
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SCHLEIF- UND
POLIERPASTE
Wasserlösliche, silikonfreie Paste 
auf Wachsbasis für Karosserie- und
Lackierbetriebe
Einsatz:
Entfernt Sprühnebel, feine Kratzer,
Schleifspuren, Orangenhaut und
Farbübergänge auf allen Lacken und
GFK-Teilen. Lackauffrischung ohne
Schmierfilm.
- hoher Glanzeffekt
- für Polierscheiben geeignet

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
100 g 12 8 01 00
350 g 12 8 01 01

GRINDING AND 
POLISHING PASTE
Soluble, silicone-free paste on 
the basis of wax for car body and
paint-spraying workshops
Area of application:
Removes spray mist, fine scratches,
traces left from abrading, orange-peel
effect and colour transitions on all
enamels and glass-fibre reinforced
plastic parts. Freshens up the enamel
without leaving an oily film.
- high gloss effect
- suitable for polishing discs

Size Sales Article-
Unit No.

100 g 12 8 01 00
350 g 12 8 01 01

òãàîéÇÄãúçé-
èéãàêéÇÄãúçÄü èÄëíÄ
ÇÓ‰Ó‡ÒÚ‚ÓËÏ‡fl, 
ÌÂ ÒÓ‰ÂÊ‡˘‡fl ÒËÎËÍÓÌ‡ Ô‡ÒÚ‡
Ì‡ ‚ÓÒÍÓ‚ÓÈ ÓÒÌÓ‚Â.
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl Û‰‡ÎÂÌËfl Ì‡Ô˚Î‡, ÏÂÎÍËı
ˆ‡‡ÔËÌ, ¯‡„ÂÌÂ‚ÓÒÚË ÒÓ ‚ÒÂı
Î‡ÍÓÍ‡ÒÓ˜Ì˚ı ÔÓÍ˚ÚËÈ Ë
ÒÚÂÍÎÓÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ. ç‡‚Ó‰ËÚ ·ÎÂÒÍ, 
ÌÂ ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÔflÚÂÌ. 

- ÔË‰‡ÂÚ ÓÚÎË˜Ì˚È ·ÎÂÒÍ
- ÔË„Ó‰Ì‡ ‰Îfl ¯ÎËÙÓ‚‡Î¸Ì˚ı Ï‡¯ËÌ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

100 Ø 12 8 01 00
350 Ø 12 8 01 01

POLIER-SIEGEL
Hochwertiges, silikonhaltiges
Poliermittel für den professionellen
und privaten Bereich
Einsatz:
Versiegelt glatte Oberflächen und
verhindert Ausbleichen, Vergilben 
und Altern. Bildet glasklare Langzeit-
Schutzschicht gegen Wasser und
Schmutz.
- frischt alte Lacke wieder auf
- gründliche Reinigung und Dauer-

schutzfilm in einem Arbeitsgang

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
300 ml 12 9 04 02

SUPER SEAL
High-quality polish containing
silicone for the professional and
domestic sector
Area of application:
Seals smooth surfaces and prevents
fading, yellowing and ageing. 
It forms a crystal-clear layer which
protects against water and dirt.
- freshens up old paintwork
- cleans thoroughly and provides 

a long-lasting protective film 
at the same time

Size Sales Article-
Unit No.

300 ml 12 9 04 02

ëàãàäéçéÇõâ 
èéãàêéãú èãéåÅàêÄíéê
Ç˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚È 
ÔÓÎËÓÎ¸ ‰Îfl Î‡ÍÓÍ‡ÒÓ˜Ì˚ı
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ ÍÛÁÓ‚‡.
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÔÓÎËÓ‚ÍË Î‡ÍÓÍ‡ÒÓ˜Ì˚ı
ÔÓÍ˚ÚËÈ. èÂ‰ÓÚ‚‡˘‡ÂÚ ‚˚ˆ‚ÂÚ‡ÌËÂ
Ë ÒÚ‡ÂÌËÂ. é·‡ÁÛÂÚ ÔÓÁ‡˜ÌÛ˛
Á‡˘ËÚÌÛ˛ ÔÎÂÌÍÛ, Á‡˘Ë˘‡˛˘Û˛ ÓÚ
‚Ó‰˚ Ë „flÁË.

- ‚ÓÒÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚ ·ÎÂÒÍ
- ÔÓÎËÛÂÚ Ë ÔÎÓÏ·ËÛÂÚ Á‡ 

Ó‰ÌÛ ÓÔÂ‡ˆË˛

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

300 ÏÎ 12 9 04 02

WACHS-POLITUR
Silikonfreie Hochglanzpolitur 
für alle lackierten Flächen

Einsatz:
Zum Schutz von glatten, lackierten
Oberflächen. Verhindert Ausbleichen,
Vergilben und Altern. Schützt vor
Wasser und Schmutz.
- gründliche Reinigung und Dauer-

schutzfilm in einem Arbeitsgang
- auch für Metallic-Lackierungen

geeignet
- frischt Farben wieder auf

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
300 ml 12 9 04 01

WAX POLISH
Silicone-free high-gloss polish 
for all painted surfaces

Area of application:
Used to protect smooth, painted
surfaces. Prevents fading, yellowing
and ageing. Protects against water and
dirt.
- cleans thoroughly and provides 

a long-lasting protective film 
at the same time

- also suitable for metallic finishes
- freshens up the colours

Size Sales Article-
Unit No.

300 ml 12 9 04 01

ÇéëäéÇéâ èéãàêéãú
ÅÖá ëàãàäéçÄ
Ç˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚È ÔÓÎËÓÎ¸
‰Îfl Î˛·Ó„Ó ÚËÔ‡ Î‡ÍÓÍ‡ÒÓ˜Ì˚ı
ÔÓÍ˚ÚËÈ. çÂ ÒÓ‰ÂÊËÚ
ÒËÎËÍÓÌ‡.
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl Ì‡‚Â‰ÂÌËfl ·ÎÂÒÍ‡ Ë Á‡˘ËÚ˚
Î‡ÍËÓ‚‡ÌÌ˚ı ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ ÓÚ
‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl ‡ÚÏÓÒÙÂÌ˚ı ÓÒ‡‰ÍÓ‚ Ë
„flÁË.

- „ÎÛ·ÓÍ‡fl Ó˜ËÒÚÍ‡ Ë ÔÓÎËÓ‚‡ÌËÂ 
Á‡ Ó‰ÌÛ ÓÔÂ‡ˆË˛

- ÔË„Ó‰ÂÌ ‰Îfl Î‡ÍÓÍ‡ÒÓ˜Ì˚ı 
ÔÓÍ˚ÚËÈ "ÏÂÚ‡ÎÎËÍ"

- ‚ÓÒÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚ ·ÎÂÒÍ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

300 ÏÎ 12 9 04 01

Reinigen, Polieren, Pflegen, Schützen
Cleaning, polishing, maintenance, protection

èÓÎËÓÎË, ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Á‡˘ËÚ˚ Ë ÛıÓ‰‡
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NITRO-VERDÜNNUNG
Schnell verdunstende Verdünnung
für Spritz- und Walzverfahren
Farbe: farblos

Einsatz:
Für kleinere Lackarbeiten mit 
Nitro- und Kunstharzen, luft- 
und ofentrocknenden Lacken, 
Zweikomponentenlacken.
- schnelle Trocknung des Lackes

(nicht für Fahrzeugganzlackierung)

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
1 l 6 9 03 01
5 l 1 9 03 02

10 l 1 9 03 03

NITRO-DILUTION
Fast-evaporating thinner for 
paint-spraying and roller-coating
processes
Colour: colourless
Area of application:
For minor painting work with 
synthetic resin varnishes, air-drying 
and kiln-drying enamels and 
2-component paints.
- fast-drying of the paint

(not suitable for the painting 
of entire cars)

Size Sales Article-
Unit No.

1 l 6 9 03 01
5 l 1 9 03 02

10 l 1 9 03 03

çàíêé-êÄëíÇéêàíÖãú
Å˚ÒÚÓËÒÔ‡ËÏ˚È ‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎ¸.
ñ‚ÂÚ: ÔÓÁ‡˜Ì˚È

èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ÏÂÎÍËı Î‡ÍËÓ‚Ó˜Ì˚ı ‡·ÓÚ Ò
ÌËÚÓ - Ë ËÒÍÛÒÒÚ‚ÂÌÌ˚ÏË ÒÏÓÎ‡ÏË,
‚ÓÁ‰Û¯ÌÓÈ ËÎË ÔÂ˜ÌÓÈ ÒÛ¯ÍË.
èË„Ó‰ÂÌ ‰Îfl 2-ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÌ˚ı Î‡ÍÓ‚.

- ·˚ÒÚÓ ËÒÔ‡flÂÚÒfl 
(ÌÂ ÔË„Ó‰ÂÌ ‰Îfl Î‡ÍÓ‚,
ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌ˚ı ‰Îfl ÔÓÎÌÓÈ
ÓÍ‡ÒÍË ÍÛÁÓ‚Ó‚)

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

1 Î 6 9 03 01
5 Î 1 9 03 02

10 Î 1 9 03 03

UNIVERSAL-VERDÜNNUNG
Verdünnung mit ausgewählten
mittel- und langsam ver-
dunstenden Lösungsmitteln für
Spritz-, Walz-, Airlessverfahren und
elektrostatische Lackierungen
Farbe: farblos
Einsatz:
Wird überall dort eingesetzt, wo
leicht entzündliche Verdünnungen
aus Sicherheitsgründen nicht
eingesetzt werden dürfen. Nicht
geeignet für DD- und PU-Lacke.

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
1 l 6 9 03 08

UNIVERSAL DILUTION
Thinner with selected medium 
and slow-evaporating solvents 
for paint-spraying, roller-coating
and airless processes as well as
electrostatic painting
Colour: colourless
Area of application:
It is used in those places where 
highly inflammable thinners may not
be employed for safety reasons. 
Not suitable for DD and PU paints.

Size Sales Article-
Unit No.

1 l 6 9 03 08

ìçàÇÖêëÄãúçõâ
êÄëíÇéêàíÖãú
åÂ‰ÎÂÌÌÓËÒÔ‡ËÏ˚È
‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎ¸.
ñ‚ÂÚ: ÔÓÁ‡˜Ì˚È
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl ‡Á·‡‚ÎÂÌËfl ÒÂ‰ÌÂ Ë ·˚ÒÚÓË-
ÒÔ‡fl˛˘ËıÒfl Î‡ÍÓ‚ ÔË ‡ÒÔ˚ÎÂÌËË,
Ì‡ÌÂÒÂÌËË ·ÂÁ‚ÓÁ‰Û¯Ì˚Ï ‡ÒÔ˚ÎË-
ÚÂÎÂÏ, ÔË ˝ÎÂÍÚÓÒÚ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ ÓÍ‡ÒÍÂ
Ë Ì‡ÌÂÒÂÌËË ‚‡ÎËÍÓÏ. 
ÇÒÂ„‰‡ ÔËÏÂÌflÂÚÒfl Ú‡Ï, „‰Â
·˚ÒÚÓËÒÔ‡ËÏ˚Â ‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎË ÌÂ
ÏÓ„ÛÚ ÔËÏÂÌflÚ¸Òfl ËÁ ÒÓÓ·‡ÊÂÌËÈ
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË. çÂ ÔË„Ó‰ÂÌ ‰Îfl
‰ËıÎÓ‰Ë‚ËÌËÎÓ‚˚ı Ë ÔÓÎËÛ-
ÂÚ‡ÌÓ‚˚ı Î‡ÍÓ‚.

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

1 Î 6 9 03 08

Reinigen, Polieren, Pflegen, Schützen
Cleaning, polishing, maintenance, protection

èÓÎËÓÎË, ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Á‡˘ËÚ˚ Ë ÛıÓ‰‡
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FLÜSSIGER HANDSCHUH
Wasserlösliche, silikonfreie
Schutzcreme
Einsatz:
Schützt die Haut vor Eindringen
von Öl, Fett und Schmutz.
- gut hautverträglich
- leicht abwaschbar

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
250 g 12 9 06 10
800 g 6 9 06 11

THE LIQUID GLOVE
Soluble, silicone-free protective
cream
Area of application:
Protects the skin from oil, grease 
and dirt.
- kind to the skin
- easy to wash off

Size Sales Article-
Unit No.

250 g 12 9 06 10
800 g 6 9 06 11

ÜàÑäàÖ èÖêóÄíäà
ÇÓ‰Ó‡ÒÚ‚ÓËÏ˚È Á‡˘ËÚÌ˚È
ÍÂÏ. çÂ ÒÓ‰ÂÊËÚ ÒËÎËÍÓÌ‡.
èËÏÂÌÂÌËÂ:
èÂ‰Óı‡ÌflÂÚ ÍÓÊÛ ÛÍ ÓÚ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl
Ï‡ÒÂÎ, ÊË‡, „flÁË Ë Ú.Ô.

- ÌÂ ‡Á‰‡Ê‡ÂÚ ÍÓÊÛ
- ÎÂ„ÍÓ ÒÏ˚‚‡ÂÚÒfl

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

250 Ø 12 9 06 10
800 Ø 6 9 06 11

HANDWASCHPASTE
Handwaschpaste aus reiner Seife
und natürlichen Basisstoffen
mit hautschonendem Reibemehl

Einsatz:
Gegen Öl, Teer, Tinte, Farbe etc.
- rückfettend
- pflegend und hautschonend
- schnell und gründlich
- umweltfreundlich und

biologisch abbaubar
- pH-neutral

Gebinde- Versand- Artikel-
größe einheit Nummer
200 g Tube 12 9 06 22
800 g Dose 6 9 06 12
2,5 kg Eimer 1 9 06 20
10 kg Eimer 1 9 06 13

HANDWASH CREAM
Handwash paste made of pure 
soap and natural base substances
with an abrasive additive which 
is kind to the skin
Area of application:
Removes oil, tar, ink, paint etc.
- returns oils to the skin
- cares for and is kind to the skin
- fast and thorough
- environmentally-friendly and 

biologically degradable
- pH-neutral

Size Sales Article-
Unit No.

200 g tube 12 9 06 22
800 g can 6 9 06 12
2.5 kg bucket 1 9 06 20
10 kg bucket 1 9 06 13

äêÖå Ñãü 
éóàëíäà êìä
óËÒÚfl˘ÂÂ ÒÂ‰ÒÚ‚Ó ËÁ
Ì‡ÚÛ‡Î¸ÌÓ„Ó Ï˚Î‡ Ò ÏÂÎÍÓ‰Ë-
ÒÔÂÒÌ˚ÏË ‡·‡ÁË‚Ì˚ÏË
ÔËÒ‡‰Í‡ÏË. 
èËÏÂÌÂÌËÂ:
ÑÎfl Ó˜ËÒÚÍË ÛÍ ÓÚ ÊË‡, Ï‡ÒÂÎ, ÒÏÓÎ,
˜ÂÌËÎ, Ò‡ÊË, Í‡ÒÍË, „flÁË Ë Ú.Ô.

- Ó·ÂÁÊËË‚‡ÂÚ ÍÓÊÛ
- ÌÂ ‡Á‰‡Ê‡ÂÚ ÍÓÊÛ
- ‰ÂÈÒÚ‚ÛÂÚ ·˚ÒÚÓ Ë ÓÒÌÓ‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ
- ·ÂÁÓÔ‡ÒÂÌ ‰Îfl ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ ÒÂ‰˚
- ê-ç ÌÂÈÚ‡ÎÂÌ

é·˙ÂÏ ≠äÓÎ. Â‰ËÌËˆ ÄÚËÍÛÎ¸Ì˚È
‚ Á‡Í‡ÁÂ ÌÓÏÂ

200 Ø Ú˛·ËÍ 12 9 06 22
800 Ø ·‡ÌÍ‡ 6 9 06 12
2,5 ÍØ ‚Â‰Ó 1 9 06 20
10 ÍØ ‚Â‰Ó 1 9 06 13

Reinigen, Polieren, Pflegen, Schützen
Cleaning, polishing, maintenance, protection

èÓÎËÓÎË, ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Á‡˘ËÚ˚ Ë ÛıÓ‰‡



41



42

Nummerische Sortimentsübersicht
Product range in numerical order

çÛÏÂ‡ˆËfl, Ó·ÁÓ ‡ÒÒÓÚËÏÂÌÚ‡     

1 06 29 Mischdüse für Art.-Nr. 70210 26
Mixing nozzle for Art.-No. 70210
ëÏÂÒËÚÂÎ¸Ì‡fl Ì‡Ò‡‰Í‡ ‰Îfl ÄÚ ‹ 7 02 10

1 06 39 Pistole für Art.-Nr. 70210 26
Gun for Art.-No. 70210
ÑÓÁËÛ˛˘ËÈ ÔËÒÚÓÎÂÚ ‰Îfl ÄÚ ‹ 7 02 10

2 01 03 Füll- und Ziehspachtel Nr.4 5000 g 6
Autobody Filler No. 4
Ä‚ÚÓÏÓ·ËÎ¸Ì‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡ ‹ 4

2 01 04 Füll- und Ziehspachtel Nr.4 2000 g 6
Autobody Filler No. 4
Ä‚ÚÓÏÓ·ËÎ¸Ì‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡ ‹ 4

2 01 11 Füll- und Ziehspachtel Nr.4 1000 g 6
Autobody Filler No. 4
Ä‚ÚÓÏÓ·ËÎ¸Ì‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡ ‹ 4

2 01 12 Füll- und Ziehspachtel Nr.4 250 g 6
Autobody Filler No. 4
Ä‚ÚÓÏÓ·ËÎ¸Ì‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡ ‹ 4

2 01 13 Füll- und Ziehspachtel Nr.4 500 g 6
Autobody Filler No. 4
Ä‚ÚÓÏÓ·ËÎ¸Ì‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡ ‹ 4

2 01 14 Füll- und Ziehspachtel Nr.4 2500 g 6
Autobody Filler No. 4
Ä‚ÚÓÏÓ·ËÎ¸Ì‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡ ‹ 4

2 01 20 Maschinenspachtel/Langzeitspachtel 2000 g 8
Machine Filler/Longtime Filler
å‡¯ËÌÌ‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡

2 01 21 Maschinenspachtel/Langzeitspachtel 5000 g 8
Machine Filler/Longtime Filler
å‡¯ËÌÌ‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡

2 01 24 Füll- und Ziehspachtel Nr.4 3000 g 6
Autobody Filler No. 4
Ä‚ÚÓÏÓ·ËÎ¸Ì‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡ ‹ 4

2 01 25 Füll- und Ziehspachtel Nr.4 1500 g 6
Autobody Filler No. 4
Ä‚ÚÓÏÓ·ËÎ¸Ì‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡ ‹ 4

2 03 10 Feinspachtel Super Soft 250 g 7
Autobody Filler Super Soft
Ä‚ÚÓÏÓ·ËÎ¸Ì‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡ ëÛÔÂ ëÓÙÚ

2 03 11 Feinspachtel Super Soft 1000 g 7
Autobody Filler Super Soft
Ä‚ÚÓÏÓ·ËÎ¸Ì‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡ ëÛÔÂ ëÓÙÚ

2 03 16 Feinspachtel Super Soft 2000 g 7
Autobody Filler Super Soft
Ä‚ÚÓÏÓ·ËÎ¸Ì‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡ ëÛÔÂ ëÓÙÚ

2 03 17 Multifunktions-Spachtel 1000 g 6
Multi-Purpose Filler
åÌÓ„ÓÙÛÌÍˆËÓÌ‡Î¸Ì‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡

2 03 18 Multifunktions-Spachtel 2000 g 6
Multi-Purpose Filler
åÌÓ„ÓÙÛÌÍˆËÓÌ‡Î¸Ì‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡

2 03 19 Multifunktions-Spachtel 250 g 6
Multi-Purpose Filler
åÌÓ„ÓÙÛÌÍˆËÓÌ‡Î¸Ì‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡

2 05 01 Metallic-Spachtel hochelastisch 1000 g 8
Metallic Filler highly elastic 25
Ç˚ÒÓÍÓ˝Î‡ÒÚË˜Ì‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡ "ÏÂÚ‡ÎÎËÍ"

2 05 02 Metallic-Spachtel hochelastisch 2000 g 8
Metallic Filler highly elastic 25
Ç˚ÒÓÍÓ˝Î‡ÒÚË˜Ì‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡ "ÏÂÚ‡ÎÎËÍ"

2 05 03 Metallic-Spachtel hochelastisch 250 g 8
Metallic Filler highly elastic 25
Ç˚ÒÓÍÓ˝Î‡ÒÚË˜Ì‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡ "ÏÂÚ‡ÎÎËÍ"

2 07 01 Polyester-Spritzspachtel 1500 g 9
Polyester Spray Filler
èÓÎË˝ÙËÌ‡fl ‡ÒÔ˚ÎflÂÏ‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡

2 07 02 Verdünnung P für Art.-Nr. 20701  1000 ml 9
Diluent P for Art.-No. 20701 
ê‡Á·‡‚ËÚÂÎ¸ è ‰Îfl ÄÚ ‹ 2 07 01

2 08 01 Feinspachtel hochweiß 500 g 8
Filler Super Fine brilliant white
åÂÎÍÓÁÂÌËÒÚ‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡

2 80 03 Feinspachtel hochweiß 1000 g 8
Filler Super Fine brilliant white
åÂÎÍÓÁÂÌËÒÚ‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡

2 08 04 Feinspachtel hochweiß 250 g 8
Filler Super Fine brilliant white
åÂÎÍÓÁÂÌËÒÚ‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡

Art.-Nr. Produkt Gebindegröße Seite
Art.-No. Product Size Page
ÄÚ ‹ èÓ‰ÛÍÚ ê‡ÁÏÂ ëÚ‡ÌËˆ‡

Art.-Nr. Produkt Gebindegröße Seite
Art.-No. Product Size Page
ÄÚ ‹ èÓ‰ÛÍÚ ê‡ÁÏÂ ëÚ‡ÌËˆ‡

Art.-Nr. Produkt Gebindegröße Seite
Art.-No. Product Size Page
ÄÚ ‹ èÓ‰ÛÍÚ ê‡ÁÏÂ ëÚ‡ÌËˆ‡

2 09 01 NC-Feinspachtel 100 g 9
NC Fine Filler
çËÚÓˆÂÎÎ˛ÎÓÁÌ‡fl ÍÓÏ·ËÌËÓ‚‡ÌÌ‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡

2 09 02 NC-Feinspachtel 1000 g 9
NC Fine Filler
çËÚÓˆÂÎÎ˛ÎÓÁÌ‡fl ÍÓÏ·ËÌËÓ‚‡ÌÌ‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡

2 09 03 NC-Feinspachtel 250 g 9
NC Fine Filler
çËÚÓˆÂÎÎ˛ÎÓÁÌ‡fl ÍÓÏ·ËÌËÓ‚‡ÌÌ‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡

3 01 02 Poly-Glas-Spachtel 1000 g 7
Poly-Glass Filler 
èÓÎË-ÉÎ‡Ò

3 01 03 Poly-Glas-Spachtel 2000 g 7
Poly-Glass Filler
èÓÎË-ÉÎ‡Ò

3 01 06 Poly-Faser-Spachtel 2000 g 7
Poly-Fibre Filler
ëÚÂÍÎÓ‚ÓÎÓÍÌËÒÚ‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡

3 01 09 Poly-Faser-Spachtel 250 g 7
Poly-Fibre Filler
ëÚÂÍÎÓ‚ÓÎÓÍÌËÒÚ‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡

3 01 13 Poly-Faser-Spachtel 1000 g 7
Poly-Fibre Filler
ëÚÂÍÎÓ‚ÓÎÓÍÌËÒÚ‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡

3 01 14 Poly-Faser-Spachtel 500 g 7
Poly-Fibre Filler
ëÚÂÍÎÓ‚ÓÎÓÍÌËÒÚ‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡

3 02 05 Reparaturpackung mit Gewebe 1000g + 0,5 m2 10
Repair Kit with fabric
êÂÏÓÌÚÌ˚È Ì‡·Ó ÒÓ ÒÚÂÍÎÓÚÍ‡Ì¸˛

3 02 06 Reparaturpackung mit Matte 1000g + 0,5 m2 10
Repair Kit with mat
êÂÏÓÌÚÌ˚È Ì‡·Ó ÒÓ ÒÚÂÍÎÓÏ‡ÚÓÏ

3 02 10 Reparaturharz mit Haftzusatz T3 5000 g 10
Repair Resin with adhesion promoter additive T3
êÂÏÓÌÚÌ‡fl ÒÏÓÎ‡ Ò ‡‰„ÂÁËÓÌÌÓÈ ÔËÒ‡‰ÍÓÈ í3

3 02 13 Glasfasermatte 0,5 m2 11
Glass-Fibre Mat
ëÚÂÍÎÓ‚ÓÎÓÍÌËÒÚ˚È Ï‡Ú

3 02 15 Glasfasergewebe 0,5 m2 11
Glass-Fibre Fabric
ëÚÂÍÎÓ‚ÓÎÓÍÌËÒÚ‡fl ÚÍ‡Ì¸

3 02 16 Glasfasermatte 1 m2 11
Glass-Fibre Mat
ëÚÂÍÎÓ‚ÓÎÓÍÌËÒÚ˚È Ï‡Ú

3 02 17 Glasfasergewebe 1 m2 11
Glass-Fibre Fabric
ëÚÂÍÎÓ‚ÓÎÓÍÌËÒÚ‡fl ÚÍ‡Ì¸

3 02 18 Glasfaservlies 0,5 m2 11
Glass-Fibre Veil
ëÚÂÍÎÓ‚Û‡Î¸

3 02 19 Glasfaservlies 1 m2 11
Glass-Fibre Veil
ëÚÂÍÎÓ‚Û‡Î¸

3 02 20 Spachtelblatt rot 11x 7,5 cm 12
Plastic Spatula, red
èÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚È ¯Ô‡ÚÂÎ¸

3 02 23 Reparatur-Set Nr.10 2x 250g + 0,125 m2 9
Repair Set No.10
êÂÏÓÌÚÌ˚È Ì‡·Ó ‹ 10

3 02 24 Reparaturharz mit Haftzusatz T3 1000 g 10
Repair Resin with adhesion promoter additive T3
êÂÏÓÌÚÌ‡fl ÒÏÓÎ‡ Ò ‡‰„ÂÁËÓÌÌÓÈ ÔËÒ‡‰ÍÓÈ í3

3 02 25 Reparaturpackung mit Gewebe 250g + 0,125 m2 10
Repair Kit with fabric
êÂÏÓÌÚÌ˚È Ì‡·Ó ÒÓ ÒÚÂÍÎÓÚÍ‡Ì¸˛

3 02 27 Laminier- und Reparaturharz 1000 g 10
Laminating and Repair Resin
ëÏÓÎ‡ ‰Îfl Î‡ÏËÌËÓ‚‡ÌËfl Ë ÂÏÓÌÚ‡

3 02 28 Laminier- und Reparaturharz 5000 g 10
Laminating and Repair Resin
ëÏÓÎ‡ ‰Îfl Î‡ÏËÌËÓ‚‡ÌËfl Ë ÂÏÓÌÚ‡

3 02 31 Laminier- und Reparaturharz 250 g 10
Laminating and Repair Resin
ëÏÓÎ‡ ‰Îfl Î‡ÏËÌËÓ‚‡ÌËfl Ë ÂÏÓÌÚ‡

3 02 33 Reparaturharz mit Haftzusatz T3 250 g 10
Repair Resin with adhesion promoter additive T3
êÂÏÓÌÚÌ‡fl ÒÏÓÎ‡ Ò ‡‰„ÂÁËÓÌÌÓÈ ÔËÒ‡‰ÍÓÈ í3

3 02 42 Japanspachtel Set, 4-teilig 12
Japanese Spatula
üÔÓÌÒÍËÈ ¯Ô‡ÚÂÎ¸

3 03 01 Kontaktkleber AKEMIX 15, Dose 500 g 32
Contact Adhesive AKEMIX 15, can
äÓÌÚ‡ÍÚÌ˚È ÍÎÂÈ AKEMIX 15 ‚ ·‡ÌÍÂ

3 03 04 Kontaktkleber AKEMIX 15, Tube 100 g 32
Contact Adhesive AKEMIX 15, tube
äÓÌÚ‡ÍÚÌ˚È ÍÎÂÈ AKEMIX 15 ‚ ·‡ÌÍÂ

3 04 02 Härterpaste rot 30 g 12
Hardener Paste, red
éÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸ Í‡ÒÌÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡

3 04 03 Härterpaste rot 60 g 12
Hardener Paste, red
éÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸ Í‡ÒÌÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡

3 04 06 Härterpaste weiß 30 g 12
Hardener Paste, white
éÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸ ·ÂÎÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡

3 04 07 Härterpaste weiß 60 g 12
Hardener Paste, white
éÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸ ·ÂÎÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡

3 04 13 Härter flüssig für Art.-Nr. 20701 50 g 9
Hardener, liquid for Art.-No. 20701
ÜË‰ÍËÈ ÓÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸ ‰Îfl ÄÚ ‹ 2 07 01

3 04 19 Härterpaste rot 125 g 12
Hardener Paste, red
éÚ‚Â‰ËÚÂÎ¸ Í‡ÒÌÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡

4 50 01 Skelett-Pistole 34
Skeleton Gun
ê‡ÏÓ˜Ì˚È ÔËÒÚÓÎÂÚ

4 50 02 Profi-Pistole H45 34
Professional Applicator Gun H45
èÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚È ÔËÒÚÓÎÂÚ H45

4 50 07 Adapter-Set (1:1) für Art-Nr. 70210 26
Adaptor Set (1:1) for Art.-No. 70210 34
Ä‰‡ÔÚÂ ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚÂ ‰Îfl ÄÚ ‹ 7 02 10

7 02 09 Kleber für Kunststoffteile schwarz 25 ml 24
Plastic Parts Adhesive, black
äÎÂÈ ‰Îfl ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ

7 02 10 Kleber für Kunststoffteile schwarz 50 ml 24
Plastic Parts Adhesive, black
äÎÂÈ ‰Îfl ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ

7 02 20 Verstärkungsband 20 x 15 cm 26
Reinforcement Bandage
ìÒËÎËÚÂÎ¸Ì˚È ·‡Ì‰‡Ê

7 02 30 Reiniger für Kunststoffteile, Spray 400 ml 24
Cleaner Spray for plastic parts
é˜ËÒÚËÚÂÎ¸ ‰Îfl ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ

7 02 31 Struktur-Spray für Kunststoffteile 400 ml 25
Structure Spray for plastic parts 
ëÚÛÍÚÛ ÒÔÂÈ

7 02 41 Lack für Kunststoffteile hellgrau, Spray 400 ml 25
Paint Spray for plastic parts, light-grey
ëÔÂˆË‡Î¸Ì‡fl Í‡ÒÍ‡ ‰Îfl ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ, Ò‚ÂÚÎÓ-ÒÂ‡fl

7 02 42 Lack für Kunststoffteile grau, Spray 400 ml 25
Paint Spray for plastic parts, grey
ëÔÂˆË‡Î¸Ì‡fl Í‡ÒÍ‡ ‰Îfl ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ, ÒÂ‡fl

7 02 43 Lack für Kunststoffteile dunkelgrau, Spray 400 ml 25
Paint Spray for plastic parts, dark-grey
ëÔÂˆË‡Î¸Ì‡fl Í‡ÒÍ‡ ‰Îfl ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ, ÚÂÏÌÓ-ÒÂ‡fl

7 02 44 Lack für Kunststoffteile anthrazit, Spray 400 ml 25
Paint Spray for plastic parts, anthracite
ëÔÂˆË‡Î¸Ì‡fl Í‡ÒÍ‡ ‰Îfl ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ, ‡ÌÚ‡ˆËÚ

7 02 45 Lack für Kunststoffteile schwarz, Spray 400 ml 25
Paint Spray for plastic parts, black
ëÔÂˆË‡Î¸Ì‡fl Í‡ÒÍ‡ ‰Îfl ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ, ˜ÂÌ‡fl

8 00 01 Auspuffschutz schwarz, Spray 400 ml 28
Exhaust Protection Spray, black 
á‡˘ËÚ‡ ‚˚ıÎÓÔÌÓÈ ÒËÒÚÂÏ˚, ˜ÂÌ‡fl

8 00 02 Auspuff-Kitt, Tube 250 g 28
Exhaust Putty, tube
ÅÂÁ‡Ò·ÂÒÚÓ‚‡fl Á‡Ï‡ÁÍ‡ ‰Îfl „ÎÛ¯ËÚÂÎfl ‚ Ú˛·ËÍÂ

8 00 04 Auspuffschutz silber, Spray 400 ml 28
Exhaust Protection Spray, silver 
á‡˘ËÚ‡ ‚˚ıÎÓÔÌÓÈ ÒËÒÚÂÏ˚, ˜ÂÌ‡fl

8 00 09 Auspuff-Montagepaste, Tube 140 g 29
Exhaust Mounting Paste, tube
åÓÌÚ‡ÊÌ‡fl Ô‡ÒÚ‡ ‚ Ú˛·ËÍÂ
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8 00 10 Auspuffbandage asbestfrei 1 m 28
Exhaust Bandage, asbestos-free
ÅÂÁ‡Ò·ÂÒÚÓ‚˚È ·‡Ì‰‡Ê

8 01 00 Schleif- und Polierpaste, Tube 100 g 38
Grinding and Polishing Paste, tube
òÎËÙÓ‚‡Î¸ÌÓ-ÔÓÎËÓ‚‡Î¸Ì‡fl Ô‡ÒÚ‡ ‚ Ú˛·ËÍÂ

8 01 01 Schleif- und Polierpaste, Tube 350 g 38
Grinding and Polishing Paste, tube
òÎËÙÓ‚‡Î¸ÌÓ-ÔÓÎËÓ‚‡Î¸Ì‡fl Ô‡ÒÚ‡ ‚ Ú˛·ËÍÂ

9 00 01 Rallye schwarz matt, Spray 400 ml 18
Rallye Spray Paint, black mat
ê‡ÎÎË ÒÔÂÈ, ˜ÂÌ˚È, Ï‡ÚÓ‚˚È 

9 00 02 Rallye schwarz glänzend, Spray 400 ml 18
Rallye Spray Paint, black gloss
ê‡ÎÎË ÒÔÂÈ, ˜ÂÌ˚È, „ÎflÌˆÂ‚˚È 

9 00 03 Felgensilber, Spray 400 ml 18
Wheel Rim Colour Spray, silver
ä‡ÒÍ‡ ‰Îfl ‰ËÒÍÓ‚ ÍÓÎÂÒ, ÒÂÂ·flÌ‡fl

9 00 04 Grundierung hellgrau, Spray 400 ml 20
Primer Spray, light-grey
ÉÛÌÚ ÒÔÂÈ, Ò‚ÂÚÎÓ-ÒÂ˚È

9 00 05 Felgengold, Spray 400 ml 18
Wheel Rim Colour Spray, gold
ä‡ÒÍ‡ ‰Îfl ‰ËÒÍÓ‚ ÍÓÎÂÒ, ÁÓÎÓÚ‡fl

9 00 06 Rallye schwarz seidenmatt, Spray 400 ml 18
Rallye Spray Paint, black silk gloss
ê‡ÎÎË ÒÔÂÈ, ˜ÂÌ˚È, ÔÓÎÛÏ‡ÚÓ‚˚È 

9 00 07 Rallye weiß glänzend, Spray 400 ml 18
Rallye Spray Paint, white gloss
ê‡ÎÎË ÒÔÂÈ, ·ÂÎ˚È, „ÎflÌˆÂ‚˚È 

9 00 08 Felgenweiß, Spray 400 ml 18
Wheel Rim Colour Spray, white
ä‡ÒÍ‡ ‰Îfl ‰ËÒÍÓ‚ ÍÓÎÂÒ, ·ÂÎ‡fl

9 00 09 Felgen-Klarlack, Spray 400 ml 19
Wheel Rim Transparent Lacquer
ä‡ÒÍ‡ ‰Îfl ‰ËÒÍÓ‚ ÍÓÎÂÒ, ÔÓÁ‡˜Ì˚È Î‡Í

9 00 10 Unterbodenschutz-Spray schwarz 500 ml 14
Undercoating (aerosol spray), black
ÄÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌÓÂ ÔÓÍ˚ÚËÂ, ˜ÂÌÓÂ, ÒÔÂÈ

9 00 11 Unterbodenschutz schwarz, Spritzpistole 1000 ml 14
Undercoating (spray gun), black
ÄÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌÓÂ ÔÓÍ˚ÚËÂ, ˜ÂÌÓÂ, ·‡ÌÍ‡ ‰Îfl ÔÛÎ¸‚.

9 00 12 Unterbodenschutz schwarz, Pinselware 1000 ml 14
Undercoating (brush application), black
ÄÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌÓÂ ÔÓÍ˚ÚËÂ, ˜ÂÌÓÂ, ·‡ÌÍ‡ ÔÓ‰ ÍËÒÚ¸

9 00 13 Unterbodenschutz schwarz, Pinselware 2000 ml 14
Undercoating (brush application), black
ÄÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌÓÂ ÔÓÍ˚ÚËÂ, ˜ÂÌÓÂ, ·‡ÌÍ‡ ÔÓ‰ ÍËÒÚ¸

9 00 15 Unterboden- u.Steinschlagschutz-Spray hellgrau 500 ml 14
Undercoating and Stoning Protection (aerosol spray), light-grey
ÄÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌ‡fl Á‡˘ËÚ‡ ÓÚ Í‡ÏÌÂÈ, Ò‚ÂÚÎÓ-ÒÂ‡fl, ÒÔÂÈ

9 00 16 Unterboden- u.Steinschlagschutz hellgrau,Spritzp.1000 ml 14
Undercoating and Stoning Protection (spray gun), light-grey
ÄÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌ‡fl Á‡˘ËÚ‡ ÓÚ Í‡ÏÌÂÈ, Ò‚ÂÚÎÓ-ÒÂ‡fl,·‡ÌÍ‡ ‰Îfl ÔÛÎ¸‚.

9 00 17 Unterboden- u.Steinschlagschutz schwarz, Spritzp.1000 ml 15
Undercoating and Stoning Protection (spray gun), black
ÄÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌ‡fl Á‡˘ËÚ‡ ÓÚ Í‡ÏÌÂÈ, ˜ÂÌ‡fl, ·‡ÌÍ‡ ‰Îfl ÔÛÎ¸‚.

9 00 18 Unterboden- u.Steinschlagschutz weiß, Spritzp. 1000 ml 15
Undercoating and Stoning Protection (spray gun), white
ÄÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌ‡fl Á‡˘ËÚ‡ ÓÚ Í‡ÏÌÂÈ, ·ÂÎ‡fl, ·‡ÌÍ‡ ‰Îfl ÔÛÎ¸‚.

9 00 19 Unterboden- u.Steinschlagschutz-Spray schwarz 500 ml 15
Undercoating and Stoning Protection (aerosol spray), black
ÄÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌ‡fl Á‡˘ËÚ‡ ÓÚ Í‡ÏÌÂÈ, ˜ÂÌ‡fl, ÒÔÂÈ

9 00 20 Unterbodenschutz schwarz, Pinselware 10 l 14
Undercoating (brush application), black
ÄÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌÓÂ ÔÓÍ˚ÚËÂ, ˜ÂÌÓÂ, ·‡ÌÍ‡ ÔÓ‰ ÍËÒÚ¸

9 00 25 Unterbodenschutz schwarz, Spritzpistole (Wachs) 1000 ml 15
Undercoating (spray gun), black (wax)
ÄÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌÓÂ ‚ÓÒÍÓ‚ÓÂ ÔÓÍ˚ÚËÂ, ˜ÂÌÓÂ, ·‡ÌÍ‡ ‰Îfl ÔÛÎ¸‚.

9 00 26 Unterbodenschutz-Spray braun (Wachs) 500 ml 15
Undercoating (aerosol spray), brown (wax)
ÄÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌÓÂ ‚ÓÒÍÓ‚ÓÂ ÔÓÍ˚ÚËÂ, ÍÓË˜ÌÂ‚ÓÂ, ÒÔÂÈ

9 00 27 Unterbodenschutz schwarz, Pinselware 5000 ml 14
Undercoating (brush application), black
ÄÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌÓÂ ÔÓÍ˚ÚËÂ, ˜ÂÌÓÂ, ·‡ÌÍ‡ ÔÓ‰ ÍËÒÚ¸

9 00 40 Hohlraumversiegelung-Spray elfenbein, Spritzp. 1000 ml 15
Body Cavity Protection (spray gun), ivory
ÇÓÒÍÓ‚ÓÈ ÔÎÓÏ·Ë‡ÚÓ ÔÛÒÚÓÚ ˆ‚ÂÚ‡ ÒÎÓÌÓ‚ÓÈ ÍÓÒÚË ·‡ÌÍ‡ ‰Îfl ÔÛÎ¸‚.

9 00 41 Hohlraumversiegelung-Spray elfenbein 500 ml 15
Body Cavity Protection (aerosol spray), ivory
ÇÓÒÍÓ‚ÓÈ ÔÎÓÏ·Ë‡ÚÓ ÔÛÒÚÓÚ, ˆ‚ÂÚ‡ ÒÎÓÌÓ‚ÓÈ ÍÓÒÚË

9 00 42 Spritzpistolen-Set für 1l-Kartuschen, geblistert 16
Spray Gun Set for 1l cartridges, blister pack
ÇÓÁ‰Û¯Ì˚È ÔËÒÚÓÎÂÚ ‰Îfl 1 Î ·‡ÌÍË, ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚÂ

9 00 50 Metallic-Klarlack, Spray 400 ml 19
Metallic Transparent Lacquer, aerosol spray
ÅÂÒˆ‚ÂÚÌ˚È Î‡Í ÏÂÚ‡ÎÎËÍ, ÒÔÂÈ

9 00 51 Acryl-Spritzspachtel grau, Spray 400 ml 20
Acrylic Spray Filler, grey
ÜË‰Í‡fl ‡ÍËÎÓ‚‡fl ¯Ô‡ÚÎÂ‚Í‡

9 00 60 Profi-Spritzpistole für 1l-Kartuschen 16
Professional Applicator Gun for 1l cartridges
èÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚È ÔËÒÚÓÎÂÚ ‰Îfl 1 Î ·‡ÌÍË

9 00 62 Profi-Spritzpistolen-Set für 1l-Kartuschen 16
Professional Applicator Gun Set for 1l cartridges
èÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚È ÔËÒÚÓÎÂÚ ‰Îfl 1 Î ·‡ÌÍË, ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚÂ

9 00 63 Spezialschlauch für Art.-Nr. 90060 16
Special Hose for Art.-No. 90060
ëÔÂˆË‡Î¸Ì˚È ¯Î‡Ì„ ‰Îfl ÄÚ ‹ 9 00 60

9 00 70 Bremssattel-Spray rot 150 ml 19
Brake Calliper Spray, red
ä‡ÒÍ‡ ‰Îfl ÒÛÔÔÓÚÓ‚ ÍÓÎÂÒ, Í‡ÒÌ‡fl

9 00 71 Bremssattel-Spray gelb 150 ml 19
Brake Calliper Spray, yellow
ä‡ÒÍ‡ ‰Îfl ÒÛÔÔÓÚÓ‚ ÍÓÎÂÒ, ÊÂÎÚ‡fl

9 00 72 Bremssattel-Spray blau 150 ml 19
Brake Calliper Spray, blue
ä‡ÒÍ‡ ‰Îfl ÒÛÔÔÓÚÓ‚ ÍÓÎÂÒ, ÒËÌflfl

9 01 01 Kühler-Dicht 125 ml 29
Radiator Leak Sealer
ÉÂÏÂÚËÁ‡ÚÓ ÒËÒÚÂÏ˚ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl

9 01 03 Kühlerreiniger 200 g 29
Radiator Cleaner
é˜ËÒÚËÚÂÎ¸ ÒËÒÚÂÏ˚ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl

9 01 04 Kühler-Dicht 250 ml 29
Radiator Leak Sealer
ÉÂÏÂÚËÁ‡ÚÓ ÒËÒÚÂÏ˚ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl

9 02 01 Rostgrund rotbraun, Pinselware 250 ml 21
Rust Primer (brush application), red-brown
ÄÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌ˚È „ÛÌÚ, Í‡ÒÌÓ-ÍÓË˜ÌÂ‚˚È, ÔÓ‰ ÍËÒÚ¸

9 02 02 Rostgrund rotbraun, Pinselware 500 ml 21
Rust Primer (brush application), red-brown
ÄÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌ˚È „ÛÌÚ, Í‡ÒÌÓ-ÍÓË˜ÌÂ‚˚È, ÔÓ‰ ÍËÒÚ¸

9 02 03 Rostgrund grau, Pinselware 250 ml 21
Rust Primer (brush application), grey
ÄÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌ˚È „ÛÌÚ, ÒÂ˚È, ÔÓ‰ ÍËÒÚ¸

9 02 04 Rostgrund grau, Pinselware 500 ml 21
Rust Primer (brush application), grey
ÄÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌ˚È „ÛÌÚ, ÒÂ˚È, ÔÓ‰ ÍËÒÚ¸

9 02 05 Rostlöser-Spray 300 ml 36
Rust Dissolver Spray
ê‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎ¸ Ê‡‚˜ËÌ˚

9 02 07 Cockpit-Spray 300 ml 37
Cockpit-Spray
äÓÍÔËÚ ÒÔÂÈ

9 02 08 Rostgrund rotbraun, Pinselware 1000 ml 21
Rust Primer (brush application), red-brown
ÄÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌ˚È „ÛÌÚ, Í‡ÒÌÓ-ÍÓË˜ÌÂ‚˚È, ÔÓ‰ ÍËÒÚ¸

9 02 09 Rostgrund grau, Pinselware 1000 ml 21
Rust Primer (brush application), grey
ÄÌÚËÍÓÓÁËÓÌÌ˚È „ÛÌÚ, ÒÂ˚È, ÔÓ‰ ÍËÒÚ¸

9 02 10 Anti-Rost 125 ml 21
Rust Converter
èÂÓ·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ Ê‡‚˜ËÌ˚

9 02 12 Kunststoff-Haftvermittler, Spray 400 ml 20
Plastic Adhesion Promoter, aerosol spray 24
ÄÍÚË‚‡ÚÓ ‡‰„ÂÁËË Í ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ‡Ï, ÒÔÂÈ

9 02 13 Zinkspray grau 400 ml 21
Zinc Spray
ñËÌÍ ÒÔÂÈ

9 02 14 Super-Kontakt-Spray 300 ml 36
Super Contact Spray
ëÛÔÂÍÓÌÚ‡ÍÚ ÒÔÂÈ

9 02 17 Felgen-Reiniger, Sprühflasche 500 ml 37
Wheel Rim Cleaner, spray bottle
é˜ËÒÚËÚÂÎ¸ ‰ËÒÍÓ‚ ÍÓÎÂÒ, ·ÛÚ˚Î¸ Ò Û˜Ì˚Ï ‡ÒÔ˚ÎËÚÂÎÂÏ

9 03 01 Nitro-Verdünnung 1 l 39
Nitro-Dilution
çËÚÓ-‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎ¸

9 03 02 Nitro-Verdünnung 5 l 39
Nitro-Dilution
çËÚÓ-‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎ¸

9 03 03 Nitro-Verdünnung 10 l 39
Nitro-Dilution
çËÚÓ-‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎ¸

9 03 08 Universal-Verdünnung 1 l 39
Universal Dilution
ìÌË‚ÂÒ‡Î¸Ì˚È ‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎ¸

9 04 01 Wachs-Politur 300 ml 38
Wax Polish
ÇÓÒÍÓ‚ÓÈ ÔÓÎËÓÎ¸

9 04 02 Polier-Siegel 300 ml 38
Super Seal
ëËÎËÍÓÌÓ‚˚È ÔÓÎËÓÎ¸-ÔÎÓÏ·Ë‡ÚÓ

9 05 01 Blow-Up fürs Zweirad 300 ml 30
Blow-Up for two-wheeled vehicles
Åãéì-Äè ‰Îfl ÏÓÚÓˆËÍÎÓ‚

9 05 03 Blow-Up fürs Auto 500 ml 30
Blow-Up for the car
Åãéì-Äè ‰Îfl ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÈ

9 06 00 Dichtband, auf Rolle 4 x 6,5 m 32
Sealing tape, roll
ìÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸Ì‡fl ÎÂÌÚ‡, Ï‡ÚÓÍ

9 06 01 Dichtband, geblistert 3 m 32
Sealing tape, in blister pack
ìÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸Ì‡fl ÎÂÌÚ‡, Ï‡ÚÓÍ ‚ ÛÔ‡ÍÓ‚ÍÂ

9 06 03 Karosseriedichtmasse beige 310 ml 33
Car Body Sealant, beige
ìÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸Ì‡fl Ï‡ÒÒ‡ ‰Îfl ÍÛÁÓ‚Ó‚, ·ÂÊÂ‚‡fl

9 06 04 Scheibendichtmasse schwarz 310 ml 33
Windscreen Sealant, black
ìÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸Ì‡fl Ï‡ÒÒ‡ ‰Îfl ÒÚÂÍÓÎ

9 06 05 Allzweckdichtmasse schwarz 310 ml 33
Multi-Purpose Sealing Compound, black
èì ÛÌË‚ÂÒ‡Î¸Ì‡fl ÛÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸Ì‡fl Ï‡ÒÒ‡, ˜ÂÌ‡fl

9 06 06 Allzweckdichtmasse weiß 310 ml 33
Multi-Purpose Sealing Compound, white
èì ÛÌË‚ÂÒ‡Î¸Ì‡fl ÛÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸Ì‡fl Ï‡ÒÒ‡, ˜ÂÌ‡fl

9 06 07 Karosseriedichtmasse hellgrau, Pinselware 1200 g 32
Car Body Sealing Compound (brush application), light-grey
ìÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸Ì‡fl Ï‡ÒÒ‡ ‰Îfl ÍÛÁÓ‚Ó‚, Ò‚ÂÚÎÓ-ÒÂ‡fl, ÔÓ‰ ÍËÒÚ¸

9 06 10 Der flüssige Handschuh, Dose 250 g 40
The Liquid Glove, can
ÜË‰ÍËÂ ÔÂ˜‡ÚÍË ‚ ·‡ÌÍÂ

9 06 11 Der flüssige Handschuh, Dose 800 g 40
The Liquid Glove, can
ÜË‰ÍËÂ ÔÂ˜‡ÚÍË ‚ ·‡ÌÍÂ

9 06 12 Handwaschpaste, Dose 800 g 40
Handwash Cream, can
äÂÏ ‰Îfl Ó˜ËÒÚÍË ÛÍ ‚ ·‡ÌÍÂ

9 06 13 Handwaschpaste, Eimer 10 kg 40
Handwash Cream, bucket
äÂÏ ‰Îfl Ó˜ËÒÚÍË ÛÍ ‚ ‚Â‰Â

9 06 19 Spendegerät für 3kg-Kartuschen 12
Dispenser for 3 kg cartridges
ÑËÒÔÂÌÒÂ ‰Îfl 3 Í„ Í‡ÚË‰Ê‡

9 06 20 Handwaschpaste, Eimer 2,5 kg 40
Handwash Cream, bucket
äÂÏ ‰Îfl Ó˜ËÒÚÍË ÛÍ ‚ ‚Â‰Â

9 06 21 Spendegerät für 1,5 kg-Kartuschen 12
Dispenser for 1.5 kg cartridges
ÑËÒÔÂÌÒÂ ‰Îfl 1,5 Í„ Í‡ÚË‰Ê‡

9 06 22 Handwaschpaste, Tube 200 g 40
Handwash Cream, tube
äÂÏ ‰Îfl Ó˜ËÒÚÍË ÛÍ ‚ Ú˛·ËÍÂ

9 07 07 Bremsklotzpaste, Kissen 5 g 36
Brake Shoe Paste, sachet
è‡ÒÚ‡ ‰Îfl ÚÓÏÓÁÌ˚ı ÍÓÎÓ‰ÓÍ, ÔÓ‰Û¯Í‡



44

Notizen
Notes

ÑÎfl Á‡ÏÂÚÓÍ



a
® Chemisch-Technische Spezialfabrik Erich Höntsch GmbH

Lechstr. 28 · D-90451 Nürnberg · E-Mail: info@akemi.com
Tel. +49(0)911-64 29 60 · Fax +49(0)911-64 4456 · www.akemi.com

Das Origina
l

in Sac
hen A

uto! � � �

Die Entwicklung einer Traditionsmarke
Le développement

een traditioneel merk

d’une marque de tradition
De ontwikkeling van

http://www.akemi.com



